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Thank you 



Thank you for purchasing the Jabra BT250v Bluetooth* Headset, we hope you will be 
delighted with its operation. 

Please read the instruction manual to get started and to make best use of the headset's 
many features. 



Drive safely 



Using a mobile phone while driving creates a distraction to the driver which may increase 
the likelihood of an accident. 

When using the phone while driving, keep conversations short and do not make notes or 
read documents. Before answering calls consider your circumstances. Pull off the road and 
park before making or answering calls when driving conditions require (e.g. bad weather, 
high traffic density, presence of children in the car, difficult junctions or manoeuvres.) 

Remember, driving comes first, not the call! 
Abide by local laws. 



Jabra BT250v Overview 



1 Blue Indicator Light 

2 Multi-Function Button A 

3 Volume Control Button 

4 Charging Cradle 

5 MiniGel™ 




STOP: BEFORE USING YOUR HEADSET 



1 Check phone compatibility 



The Jabra BT250v is compatible with most Bluetooth 1 (see Glossary) phones that are 
compliant with Bluetooth version 1 .1 or higher specification and support the headset 
and/or hands-free profile(s) 2 . Ensure that your phone has Bluetooth capability by either 
visiting your phone manufacturer's web site or Jabra's web site at www.jabra.com 

Jabra also provides Bluetooth headsets for most non-Bluetooth phones. 



2 Charge Jabra BT250v 



Jabra BT250v uses a rechargeable battery that must be charged fully before you use the 
headset for the first time. 

1 . Fully insert the headset into the charging cradle. 

2. Plug the Jabra BT250v AC adaptor into the headset's charging cradle. 

3. Plug the AC adaptor into the electrical outlet. 

4. Charge your headset until the blue light on Jabra BT250v turns off. The unit will be 
fully charged in approximately 2 hours. 

5. Unplug the AC adaptor from the charging cradle. 

6. Remove the headset from the charging cradle. You are now ready to "pair" Jabra 
BT250v to your mobile phone. If the headset has already been paired to your phone, 
then you can begin using it. 




© WARNING: Do not attempt to charge Jabra BT250v with anything other than the AC 
adaptor provided. Using another AC adaptor may damage or destroy the headset. 

© IMPORTANT: The blue indicator light will be on while charging and will turn off 
when charging is complete. Removing the headset from the charging cradle while it's 
charging will put the headset into standby mode and stop the charging sequence. 

© IMPORTANT: Jabra BT250v cannot be used while charging. 



3 Read the glossary 



Read the glossary at the end of this document to familiarize yourself with important 
terms used in this User Manual. 

Once Jabra BT250v is fully charged, continue with these instructions. 



"Pair" to your Bluetooth phone 



Pairing 3 will create a unique and encrypted wireless link between two Bluetooth 
enabled devices such as your Bluetooth phone and Jabra BT250v. 

1 . Ensure the headset is off (see Turning headset on/off 

section). 

2. Press and hold Q until you see a solid blue light 
(approximately 8 seconds), then release* (see Fig. 2). 

3. Set your Bluetooth phone to "discover" the headset 
by following your phone's instruction guide. Typically, 
the steps involve going to a "setup", "connect", or 
"Bluetooth" menu on your phone and then selecting 
the option to "discover" a Bluetooth device. 

4. Your phone will find the "Jabra BT250v" headset and 
ask if you want to pair with it. Confirm this by pressing 
"yes" or "ok". 

5. Enter passkey or PIN 4 = 0000 (4 zeros), then press "yes" or "ok' 




Fig. 2 



Fig. 3 



IMPORTANT: If pairing was successful, the blue indicator light will briefly flash rapidly 
before going back to flashing every 3 seconds. If unsuccessful, the light remains solid, 
and you'll need to reattempt pairing (see steps 3-5 above). 



* If you have a Bluetooth phone that supports the hands-free Bluetooth profile, 
see Enhanced features section for alternative pairing instructions. Phone- 
specific pairing instructions can be found online at www.jabra.com 



5 Turning on/off call alert vibrate 



The Jabra BT250v has a unique call alert feature that vibrates to inform you that are 
receiving a call. The vibrate function is enabled when you first turn on Jabra BT250v. 
If you turn on the device in the usual way without touching the volume button, the 
vibrate function will remain enabled. 

1 . To turn off the vibrate, hold the volume down button while you turn the headset on. 

2. If you wish to re-activate the vibrate, hold the volume up button while you turn the 
headset on. 

BASIC OPERATIONS 



6 Turning headset on/off 





What you do 


What you hear 


What you see 


Turning 
headset on 


Press and hold £j for 3 to 
5 seconds until you see a 
burst of flashes on the blue 
indicator light, then release 


Ascending 

(low-to-high) 

tones 


The blue indicator 
light will flash while 
the power is on (see 
Status indicators table 
below) 


Turning 
headset off 


Press and hold Q for 3 to 
5 seconds until you see a 
burst of flashes on the blue 
indicator light, then release 


Descending 

(high-to-low) 

tones 


The blue indicator light 
will stop flashing 



Status indicators 



What you see 


What you hear 


Status 


Flashes every 
second 


Quick series of 2 tones 
- low to high pitch (when 
active mode starts) 


Active Mode 5 

• Call in progress 

• Up to 7 hours of talk-time* 


Flashes every 
3 seconds 


Quick series of 2 tones 
- high to low pitch (when 
standby mode starts) 


Standby Mode 6 

• Waiting for call 

• Up to 200 hours of 
standby time* 


3 flashes every 
second 


3 beeps every 30 seconds 


Low Battery (in active mode) 
• 3 - 5 minutes of talk time left 


3 flashes every 
3 seconds 


3 beeps every 5 minutes 


Low Battery (in standby mode) 
• 3 - 5 minutes of talk time left 



* Depending on phone type and usage. 



O IMPORTANT: Do not hold the Q button down for more than 3 to 5 seconds when 
turning the headset on or else it may go into pairing mode, and the blue indicator light 
will turn solid. If that happens, turn off the headset, wait 3 to 5 seconds, and repeat 
process for turning the headset on. 



Choosing wearing preference 



Jabra BT250v is ready to wear on the right ear. If 
you prefer the left, gently rotate the MiniGel 180°. 

For optimal performance, wear Jabra BT250v and 
your Bluetooth phone on the same side of your 
body. In general, you will get better performance 
when there are no obstructions (including parts of 
your body) between the headset and the phone. 
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Making a call 



If Jabra BT250v is off, turn it on now (see Turning headset on/off section). 
Using phone's keypad 

1. Dial number on keypad. 

2. Press phone's "send" key. 

Using voice-activated dialing (after you've set up voice tags on your phone) 

1 . Press and release Q once. You'll hear 1 short beep while doing this. 

2. You'll then hear the voice-activation tone; say the name of the person you wish to call. 

O NOTE: Record voice tag from headset for better reception. 



9 Ending a call 



• Press and release £j once 
OB 

• End call from phone's keypad 



10 Answering a call 



• After you hear the ring tone, press and release Qonce 
OR 

• Answer the call with your phone's keypad. You may then need to transfer the call to 
the headset by pressing and releasing fl once (depending on your phone) 



11 Call-waiting* 



• (Recommended) Use standard method from your phone's keypad which typically 
involves pressing the "send" button 
OR 

• Press and release Q once to answer the incoming call and toggle between calls 

(some phones do not support this headset feature) 

7 



© IMPORTANT: Do not hold the Q button down too long when making, ending, or 
answering a call. This should only be a quick tap, so you don't put the headset into 
pairing mode by accident. 



See Enhanced features section for alternative call-waiting instructions for 
phones that support the hands-free profile. 



TIPS AND SOLUTIONS 



12 Resetting the headset 



If the headset is not responding or the blue light will not turn on or off after 
pairing, you may need to RESET your headset. 

1. Fully insert the headset into the charging cradle. 

2. Plug the Jabra BT250v AC adaptor into the headset's charging cradle. 

3. Plug the AC adaptor into the electrical outlet. 

4. Leave the headset in the charging cradle for about 3 seconds, then remove the 
headset (see Fig. 1). 

5. Unplug the AC adaptor from the charging cradle. 



13 Tips for Nokia Bluetooth phones 



(Such as Nokia 6310 and 8910 series) 

Please ensure that the headset is allowed by the phone to connect without 
authorization. To do this, you must adjust your phone's settings. 

Set the following menu options: 

• Menu > Bluetooth > View Paired Devices > select your headset, press "Options" 
> Request conn, authorization? — No 
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Enhanced features (for Bluetooth phones with hands-free profiles) 



Enhanced features are available for phones that support the hands-free Bluetooth 
profile such as Nokia 3600, 3650, 6310, 6310i, 8910, 891 Oi, Sony Ericsson 
T610,T616,T618, Siemens S55 and S56. Check your phone's instruction guide 
or contact the phone manufacturer if you are not sure if your phone supports the 
hands-free Bluetooth profile. 

You can enable these enhanced features by using the following alternative pairing 
sequence. 




"Pairing" to a Bluetooth phone with hands-free profile: 

1. Ensure headset is off (see Turning 
headset on/off section). 

2. Press and hold Q plus the volume up 
button until you see a solid blue light 
(approximately 8 seconds), then release 
(see Fig. 5). 

3. Set your Bluetooth phone to "discover" 
the headset by following your phone's 
instruction guide. Typically, the steps 
involve going to a "setup", "connect", or 
"Bluetooth" menu on your phone and 
then selecting the option to "discover" 
a Bluetooth device*. 

4. Your phone will find the "Jabra BT250v" 
headset and ask if you want to pair with 
it. Confirm this by pressing "yes"or"ok". 

5. Enter passkey or PIN = 0000 (4 zeros), 

then press "yes" or "ok". 




Fig. 5 




Fig. 6 



Phone-specific pairing instructions and the most current list of phones with 
hands-free profile can be found online at www.jabra.com 



O IMPORTANT: If pairing was successful, the blue indicator light will briefly flash rapidly 
before going back to flashing every 3 seconds. If unsuccessful, the light remains solid, 
and you'll need to reattempt pairing (see steps 3-5 above). 

Once you're done pairing, the following new headset features will be available: 
Last number redial (when not on a callL 

While the headset is on, press and hold (/until you hear 2 short beeps, 
release immediately 

Rejecting an incoming call (when not on a call) 

When your phone rings, press and hold Q until you hear 2 short beeps, 

release immediately 

Call-waiting (swapping between 2 calls) 

When your phone notifies you of another incoming call while you're on a call, 
press and hold Q until you hear 2 short beeps, release immediately 

Putting a call on hold 

While you're on a call, press and hold () until you hear 2 short beeps, release 
immediately. Repeat to retrieve the call 



Frequently asked questions 



1 . How far away from my phone will my Jabra BT250v work? 

The operating range is typically up to 30 feet (10 metres). 

2. Will Jabra BT250v work with my cordless phone at home? 

Jabra BT250v is not designed for use with cordless phones. 

3. Will Jabra BT250v work with laptops, PCs, and PDAs? 

Jabra BT250v will work with devices that are compliant with Bluetooth version 1.1 or 
higher specifications and support the headset and/or hands-free profile(s). 

4. Will anything cause interference with my conversation when I'm using my 
Jabra BT250v? 

Appliances such as cordless phones and wireless networking equipment may 
cause interference with your conversation, usually adding a crackling noise. To 
reduce any interference, keep the headset away from other devices that use or 
produce radio waves. 
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5. Will my Jabra BT250v interfere with my car's electronics, radio, 
or computer? 

Jabra BT250v produces significantly less power than a typical mobile phone. It also 
only emits signals that are in compliance with the international Bluetooth standard. 
Therefore, you should not expect any interference with standard consumer-grade 
electronics equipment. 

6. Can other Bluetooth phone users hear my conversation? 

When you pair your headset to your Bluetooth phone, you are creating a private link 
between only these two Bluetooth devices. The wireless Bluetooth technology used 
in your headset is not easily monitored by third parties because Bluetooth wireless 
signals are significantly lower in radio frequency power than those produced by a 
typical mobile phone. 

7. What material is the headset made of? 

The MiniGel is made of PVC (polyvinyl chloride), a form of plastic. The headset itself 
is primarily made of thermoplastic polyurethane, which is a soft plastic. The face of 
the headset, where the buttons are located, is made of polycarbonate, a very strong, 
hard plastic. Neither the MiniGel nor the headset contains latex. 

8. How do I take care of Jabra BT250v? 

• To clean the headset, use a clean, soft cloth that is slightly damp 

• To clean the MiniGel, remove it from the headset by gently lifting and pulling it 
off the speaker housing. Then, wash it in warm, soapy water 



16 Need more help? 



1 . Web: www.jabra.com (for the latest support info and online User Manuals). 

2. E-mail and telephone support: See back inside cover for customer service support 
telephone numbers and e-mail. 



1 7 Storage of headset 



1 . Always store the Jabra BT250v with power off and safely protected. 

2. Avoid storage at high temperatures (above 60°C / 1 34°F) - such as in a hot vehicle 
or in direct sunlight. (Storage at high temperatures can degrade performance and 
reduce battery life). 

3. Do not expose the headset or any of its supplied parts to rain or other liquids. 
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Certification and safety approvals 



© This product is CE marked according to the provisions of the R &TTE Directive (99/5/ 
EC). 

Hereby, GN Netcom, declares that this product is in compliance with the essential 
requirements and other relevant provisions of Directive 1 999/5/EC. 

For further information please consult http://www.gnnetcom.com 

O Please note that this product uses radio frequency bands not harmonised within EU. 
Within the EU this product is intended to be used in Austria, Belgium, 
Denmark, Finland, France, Germany, Greece, Ireland. Italy, Luxembourg, The 
Netherlands, Portugal, Spain, Sweden, United Kingdom and within EFTA in 
Iceland, Norway and Switzerland. 

Users are not permitted to make changes or modify the device in any way. Changes 
or modifications not expressly approved by Jabra (GN Netcom) will void the user's 
authority to operate the equipment. 

Bluetooth 

The Bluetooth" word mark and logos are owned by the Bluetooth SIG, Inc. and any 
use of such marks by GN Netcom is under license. Other trademarks and trade 
names are those of their respective owners. 
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Warranty and parts replacement 



Jabra (GN Netcom) warrants this product against all defects in material and 
workmanship for a period of two years from the date of original purchase. The 
conditions of this warranty and our responsibilities under this warranty are as follows: 

• The warranty is limited to the original purchaser 

• A copy of your receipt or other proof of purchase is required. Without proof of 
purchase, your warranty is defined as beginning on the date of manufacture as 
labelled on the product 

• The warranty is void if the serial number, date code label or product label is 
removed, or if the product has been subject to physical abuse, improper installation, 
modification, or repair by unauthorized third parties 

• The responsibility of Jabra (GN Netcom) products shall be limited to the repair or 
replacement of the product at its sole discretion 

• Any implied warranty on Jabra (GN Netcom) products is limited to two years from the 
date of purchase on all parts, including any cords and connectors 

• Specifically exempt from any warranty are limited-life consumable components 
subject to normal wear and tear, such as microphone windscreens, ear cushions, 
decorative finishes, batteries, and other accessories 

• Jabra (GN Netcom) is not liable for any incidental or consequential damages arising 
from the use or misuse of any Jabra (GN Netcom) product 

• This warranty gives you specific rights and you may have other rights which vary from 
area to area 

• Unless otherwise instructed in the User Manual, the user may not, under any 
circumstances, attempt to perform service, adjustments or repairs on this unit, 
whether in or out of warranty. It must be returned to the purchase point, factory or 
authorized service agency for all such work 

• Jabra (GN Netcom) will not assume any responsibility for any loss or damage incurred 
in shipping. Any repair work on Jabra (GN Netcom) products by unauthorized third 
parties voids any warranty 
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Glossary 



1 Bluetooth is a radio technology developed to connect devices, such as mobile 
phones and headsets, without wires or cords over a short distance of approximately 
10 metres. More information is available atwww.bluetooth.com 

2 Bluetooth profiles are protocols through which Bluetooth devices communicate 
with other devices. Bluetooth phones support different sets of profiles - most 
support the headset profile but some support the hands-free profile and others 
support both profiles. In order to support a certain profile, a phone manufacturer has 
to implement certain mandatory features within the phone's software. 

3 Pairing creates a unique and encrypted communication link between two Bluetooth- 
enabled devices and allows them to communicate with each other. Bluetooth devices 
will not work if the devices have not been paired with each other. 

4 Passkey or PIN is a secret code that needs to be entered on the phone in order to 
pair the mobile phone with Jabra BT250v. When you have already paired your mobile 
phone with Jabra BT250v, the phone and headset will recognize each other and the 
phone will bypass the discovery and authentication process and automatically accept 
the transmission. 

5 Active mode is when the headset has an active call in progress. Jabra BT250v will go 
from standby mode into active mode when you receive a call or when you make a 
call. When Jabra BT250v is in active mode, the blue light will flash every second. 

6 Standby mode is when the headset is passively waiting for a call. When you "end" 
the call on your mobile phone, Jabra BT250vwill go into standby mode. When Jabra 
BT250v is in standby mode, the blue light will flash every three seconds. 
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Merci 



Merci d'avoir achete le casque Bluetooth'* Jabra BT250v. Nous esperons que vous en 
serez totalement satisfait. 

Pour une utilisation optimale des multiples fonctionnalites de votre casque, veuillez lire 
le manuel d'utilisation avant toute mise en service de I'appareil. 



Conduisez prudemment 



Toute utilisation d'un telephone mobile pendant la conduite suscite, pour le conducteur, 
une distraction qui peut augmenter le risque d'accident. 

Lorsque vous utilisez le telephone en conduisant, veillez a ecourter les communications 
et a ne pas prendre de notes ne lire de documents. Avant de repondre a un appel, 
observez toujours bien la situation dans laquelle vous vous trouvez. Quittez la route 
et garez-vous avant d'effectuer ou de repondre a un appel lorsque les conditions de 
conduite I'exigent (par exemple par mauvais temps, en cas de circulation dense, de 
presence d'enfants dans la voiture, de croisements ou de manoeuvres difficiles). 

N'oubliez pas : la conduite d'abord, I'appel ensuite ! 
Respectez la legislation locale. 



Jabra BT250v Overview 



1 Voyant bleu 

2 Bouton multi-fonctions 

3 Bouton de reglage du volume 

4 Support de chargement 

5 MiniGel™ 




ATTENTION: AVANT D'UTILISER 
VOTRE CASQUE 



1 Verifier la compatibility du telephone 



Le Jabra BT250v est compatible avec la plupart des telephones Bluetooth 1 (voir Clossaire) 
conformes avec Bluetooth version 1 .1 ou toute specification superieure, et supporte les 
deux profils 2 Bluetooth : casque et/ou mains libres. Assurez-vous que votre appareil est 
compatible Bluetooth en consultant, soit le site Internet du tabricant de votre telephone, 
soit le site de Jabra a I'adresse ci-apres : www.jabra.com 

Jabra fournit egalement des casques Bluetooth pour la plupart des telephones ne 
fonctionnant pas avec Bluetooth. 



2 Charger le Jabra BT250v 



Le Jabra BT250v utilise une batterie rechargeable qui doit etre completement chargee 
avant que vous ne puissiez utiliser le casque pour la premiere fois. 

1 . Inserez completement le casque dans le support de chargement. 

2. Branchez I'adaptateur secteur du Jabra BT250v sur le support de chargement du 
casque. 

3. Branchez I'adaptateur secteur sur une prise electrique. 

4. Chargez votre casque jusqu'a ce que le voyant bleu du Jabra BT250v s'eteigne. Le 
chargement complet de I'unite necessite en principe environ 2 heures. 

5. Debranchez I'adaptateur secteur du support de chargement. 

6. Otez le casque de son support de chargement. Vous etes desormais pret(e) a 

« appairer » le Jabra BT250v a votre telephone mobile. Si le casque a deja ete appaire 
a votre telephone, vous pouvez commencer a I'utiliser. 



© AVERTISSEMENT : n'essayez pas de charger le Jabra BT250v avec quoi que ce soit 
d'autre que I'adaptateur secteur fourni. L'utilisation d'un autre adaptateur secteur 
pourrait endommager ou detruire le casque. 

© IMPORTANT: le voyant bleu sera allume lorsque I'appareil sera en charge et s'eteindra 
lorsque le chargement sera acheve. Le fait d'dter le casque de son support de chargement 
au cours de /'operation de chargement aura pour effet de placer le casque en mode veille 
et d'interrompre la sequence de chargement. 

© IMPORTANT: le Jabra BT250v ne peut pas etre utilise en cours de chargement. 



3 Lire le glossaire 



Lisez le glossaire a la fin de ce document pour vous familiariser avec les termes 
importants utilises dans le principal Manuel de I'Utilisateur. 

Une fois le Jabra BT250v completement charge, poursuivez ces instructions. 



« Appairer » avec votre telephone Bluetooth 




L'appairage 3 cree une liaison sans fil unique et codee entre deux appareils Bluetooth, tels 
que votre telephone Bluetooth et le Jabra BT250v. 

1. Assurez-vous que le casque est eteint (voir la section 
Mise en marche/Arret du casque). 

2. Appuyez sur A (environ 8 secondes), jusqu'a ce qu'une 
lumiere bleue permanente s'allume puis relachez-le* 
(voir Schema 2). 

3. Activez votre telephone Bluetooth pour 
« reperer » le casque en vous conformant au guide de I'utilisateur de 
votre telephone. En regie generale, la procedure a 
suivre implique d'acceder a un menu « installation », « 
connexion » ou « Bluetooth » 
sur votre telephone, puis de selectionner 
I'option de « reperage ou recherche » d'un 
peripherique Bluetooth. 



Sen. 2 




Sen. 3 



4. Votre telephone detectera le casque « Jabra BT250v » et vous demandera si vous 
souhaitez I'appairer avec celui-ci. Confirmez en appuyant sur « oui » ou « ok ». 

5. Saisissez le Code de ou PIN = 0000 (4 zeros), puis appuyez sur « oui » ou « ok ». 

© IMPORTANT: si l'appairage a reussi, le voyant bleu clignote rapidement, avantde 
recommencer a clignoter toutes les 3 secondes. Si la procedure a echoue, le voyant reste 
allume en continu et vous devrez recommencer la procedure d'appairage (voir les etapes 
3d 5 ci-dessus). 



Si vous avez un telephone Bluetooth qui supporte le profil mains libres 
Bluetooth, reportez-vous a la section Fonctionnalites avancees pour d'autres 
instructions sur l'appairage. Les instructions d'appairage specifiques aux 
telephones sont consumables sur le site : www.jabra.com 



5 Vibreur sonnerie On/Off 



Le Jabra 250v est equipe d'une fonction speciale appel qui vibre pour vous informer 
lorsque vous recevez un appel. Lorsque vous mettez le Jabra 250v en marche, la 
fonction vibreur est activee. Si vous mettez le casque en marche selon la maniere 
habituelle, sans toucher au volume, la fonction vibreur reste activee. 

1 . Pour desactiver la fonction vibreur, maintenez le bouton volume baisse lorsque vous 
mettez le casque en marche. 

2. Si vous souhaitez reactiver la fonction vibreur, maintenez le bouton volume eleve 
lorsque vous mettez le casque en marche. 



OPERATIONS DE BASE 



Mise en marche / Arret du casque 





Ce que vous faites 


Ce que vous 
entendez 


Ce que vous voyez 


Mise en 
marche du 
casque 


Appuyez suri) pendant 3 a 


Tonalite 
ascendante 
(des graves 
vers les aigus) 


Le voyant bleu 
clignote pendant que 
I'appareil est sous 
tension (voir ci-apres le 
tableau des Indicateurs 
d'etat) 


5 secondes jusqu'a ce que 
vous obteniez une serie de 
dignotements sur le voyant 
bleu puis relachez 


Arret du 
casque 


Appuyez sur^ pendant 3 a 
5 secondes jusqu'a ce que 
vous obteniez une serie de 
dignotements sur le voyant 
bleu puis relachez 


Tonalite 

descendante (des 
aigus vers les 
graves) 


Le voyant bleu cessera 
de clignoter 



Indicateurs d'etat 



Ce que vous voyez 


Ce que vous entendez 


Etat 


Clignote tous les 
secondes 


Une serie rapide de 2 
tonalites — basse a elevee 
(lors du demarrage du 
mode actif) 


Mode actif 5 

• Appel en cours 

• Jusqu'a 7 heures de temps 
de conversation* 


Clignote toutes les 
3 secondes 


Une serie rapide de 2 
tonalites — basse a elevee 
(lors du demarrage du 
mode « standby » (veille)) 


Mode veille 6 

• Attente d'un appel 

• Jusqu'a 200 heures 
d'autonomie en veille* 


3 dignotements par 
seconde 


3 bips toutes les 
30 secondes 


Batterie faible (en mode actif) 
• II reste 3 a 5 minutes de 
temps de conversation 


3 dignotements toutes 
les 3 secondes 


3 bips toutes les 
5 minutes 


Batterie faible (en mode veille) 
• II reste 3 a 5 minutes de 
temps de conversation 



* En fonction du type d'appareit et de I'utilisation. 
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O IMPORTANT: ne maintenez pas le bouton Q appuye plus de3a5 secondes lors de la 
mise en marche du casque ; sinon il risque de passer en mode appanage, et le voyant 
bleu cessera de clignoter. Dans ce cas, eteignez le casque, attendez 3a5 secondes, puis 
recommencez la procedure de mise en marche du casque. 



Choisissez votre mode de port du casque 



Jabra BT250v est pret-a-porter sur I'oreille 
droite. Si vous preferez I'oreille gauche, 
faites tourner doucement le MiniGel a 
180°. 

Pour un fonctionnement optimal, portez 
le Jabra BT250v et votre telephone 
Bluetooth sur un meme cote du corps. 
En regie generate, I'absence de toute 
obstruction (y compris des parties 
du corps) entre le casque et le multi- 
adaptateur permet d'obtenir des 
performances optimales. 




Sch.4 



Effectuer un appel 



Si le Jabra BT250v est eteint, mettez-le en marche des maintenant (voir la section Mise en 
marche/Arret du casque). 
Utilisation du clavier du telephone 

1 . Composez le numero sur le clavier. 

2. Appuyez sur la touche « envoyer ». 

A I'aide de la numerotation par commande vocale (apres avoir configure les fiches 
de reconnaissance vocale de votre telephone) 

1 . Appuyez une fois sur Qet relachez. Vous entendrez pendant ce temps 1 bip prolonge. 

2. Vous entendez alors une tonalite : prononcez le nom de la personne que vous 
souhaitez appeler. 

O NOTE: pour une meilleure reception, enregistrez une fiche de reconnaissance vocale a 
partir du casque. 



9 Mettre fin a un appel. 



• Appuyez une fois sur Bet relachez 
OU 

• Terminez I'appel en utilisant le clavier de votre appareil 



Repondre a un appel 



Apres la tonalite, appuyez une fois surQet relachez 
OU 

• Repondez a I'appel a partir du clavier de votre telephone. Vous voudrez ensuite 
eventuellement transferer I'appel sur le casque en appuyant sur la toucheQpuis en 
la relachant (selon le modele de telephone) 



Mise en attente* 



• (Recommande) Utilisez le mode de mise en attente standard du clavier de votre 
telephone, ce qui suppose, generalement, d'appuyer sur la touche « envoyer » 
OU 

• Appuyez et relachez une fois pour repondre a I'appel entrant et passer d'une ligne 
a une autre (certains appareils ne sont pas compatibles avec cette fonctionnalite 

du casque) 

O IMPORTANT: ne maintenez pas le bouton £j appuye trap longtemps lorsque vous 
effectuez un appel, que vous y mettez fin ou que vous y repondez. II ne doit s'aqii 
que d'une breve pression, sinon vous risquez de placer par accident le casque en 
mode appairage. 

Pour d'autres instructions concernant les telephones compatibles avec le profil 
mains libres, reportez-vous a la section Fonctionnalites avancees. 
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ASTUCES ET SOLUTIONS 



12 Reinitialisation du casque. 



Si le casque ne repond pas ou si le voyant bleu ne s'eteint pas apres I'appairage, il 
se peut que vous deviez REINITIALISE!) votre casque. 

1 . Inserez completement le casque dans le support de chargement. 

2. Branchez I'adaptateur secteur du Jabra BT250v sur le support de chargement du 
casque. 

3. Branchez I'adaptateur secteur sur la prise electrique. 

4. Inserez le casque dans le support de chargement pendant environ 3 secondes, puis 
retirez-le (voir Schema 1). 

5. Debranchez I'adaptateur secteur du support de chargement. 



1 3 Astuces pour les telephones Nokia Bluetooth 



(y compris les series Nokia 6310 et 8910) 

Verifiez que le casque est reconnu par le telephone sans demander de validation. Vous 
devez pour ce faire ajuster les parametres de votre telephone. 

Configurez les options de menu suivantes : 

• Menu > Bluetooth > Affichage peripheriques appaires > Selectionnez votre 
casque, appuyez sur « Options » > Demande conn, autorisation ? — Non 



1 j, Fonctionnalites avancees (pour des telephones 
Bluetooth avec profil mains libres) 



Des fonctionnalites avancees sont disponibles pour les telephones qui supportent 
le profil Bluetooth mains libres tels que les Nokia 3600, 3650, 6310, 6310i, 8910, 
891 Oi, Sony Ericsson T61 0, T61 6, T61 8, et les Siemens S55 et S56. Reportez- 
vous au guide de I'utilisateur de votre telephone ou, si vous ne savez pas si votre 
telephone est compatible avec le profil mains libres Bluetooth, contactez le 
fabricant du telephone. 





Vous pouvez activer ces fonctionnalites avancees en utilisant une autre sequence 
d'appairage indiquee ci-dessous. 

« Appairage » a un telephone Bluetooth avec profil mains libres : 

1, Verifiez que le casque est eteint (voir la 
section Mise en marche/ Arret du casque). 

2. Appuyez surQ(environ 8 secondes) et sur le 
bouton de hausse du volume (up) jusqu'a 
ce qu'un voyant bleu continu s'allume, 
puis relachez (voir Schema S). 

Faites en sorte que votre telephone 
Bluetooth « repere » le casque, en vous 
conformant au manuel d'utilisation du 
telephone. En regie generale, la procedure 
a suivre implique d'acceder, sur votre 
telephone, a un menu d'« installation », de 
« connexion » ou « Bluetooth », puis de 
selectionner I'option de « reperage ou 
recherche» d'un peripherique Bluetooth*. 

4. Votre telephone detectera le casque « 
Jabra BT250v » et vous demandera si vous 
souhaitez I'appairer a celui-ci. Confirmez en 
appuyant sur « oui » ou « ok ». 

5. Saisissez votre Code de ou PIN = 0000 (4 zeros), puis appuyez sur « oui » 



ice 



Sen. 5 




Sen. 6 



ou « ok ». 

* Des instructions d'appairage specifiques, ainsi que la toute derniere 
liste des telephones avec profil mains libre sont consumables sur le site : 
iviviv.j'abra.com 



■ 



O IMPORTANT: si I'appairage a reussi, le voyant lumineux clignote rapidement avant de 
recommencer a clignoter toutes les 3 secondes. Si la procedure a echoue, la lumiere reste 
allumee en continu et vous devrez recommencer I'appairage (voir les etapes 3a5 ci-dessus). 
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Une fois que vous en avez termine avec I'appairage, les nouvelles fonctions du 
casque indiquees ci-dessous seront disponibles : 

• Rappel du dernier numero (lorsque vous n'etes pas en ligne) 

Lorsque le casque est en marche, appuyez sur A jusqu'a ce que vous entendiez 2 bips 
brefs, puis relachez immediatement 

• Rejet d'un appel entrant (lorsque vous n'etes pas en ligne) 

Lorsque votre telephone sonne, appuyez sur Q jusqu'a ce que vous entendiez 2 bips 
brefs, puis relachez immediatement 

• Double appel (passer d'un appel a I'autre) 

Lorsque votre telephone vous avertit de I'arrivee d'un autre appel pendant un 
appel en cours, appuyez sur Qjusqu'a ce que vous entendiez 2 bips brefs, puis 
relachez immediatement 

• Mise en attente 

Pendant I'appel, appuyez sur Ajusqu'a ce que vous entendiez 2 bips brefs, puis 
relachez immediatement. Renouvelez la meme operation pour rependre cet appel 



15 Questions frequemment posees 



1 . Jusqu'a quelle distance de mon telephone le Jabra BT250v peut-il fonctionner ? 

Le diametre de fonctionnement est en principe de 10 metres (30 pieds). 

2. Le Jabra BT250v fonctionnera-t-il chez moi avec mon telephone sans f il ? 

Le Jabra BT250v n'est pas concu pour une utilisation avec des telephones sans fil. 

3. Le Jabra BT250v fonctionne-t-il avec les ordinateurs portables, PC et PDA ? 

Le Jabra BT250v fonctionne avec des appareils compatibles Bluetooth, version 1 .1 ou 
versions superieures, et supporte les profils : casque et/ou mains libre(s). 

4. Ma conversation sera-t-elle genee par des interferences lorsque j'utilise le 
Jabra BT250v ? 

Les appareils tels que les telephones sans fil et autres equipements de reseau sans fil 
seront susceptibles d'interferer avec votre conversation, en produisant des parasites. 
Pour reduire les interferences, eloignez le casque des appareils qui utilisent ou 
produisent des ondes radio. 



5. Le Jabra BT250v provoquera-t-il des interferences avec la radio, I'ordinateur ou 
les appareils electroniques de mon vehicule automobile ? 

Le Jabra BT250v produit moins d'electricite qu'un telephone mobile traditionnel. 
D'autre part, il n'emet que des signaux conformes avec la norme internationale 
Bluetooth. En consequence, il ne devrait pas susciter d'interferences avec les 
equipements electroniques de consommation courante. 

6. D'autres utilisateurs de telephones Bluetooth pourraient-ils entendre mes 
conversations ? 

Lorsque vous appairez votre casque a votre telephone Bluetooth, vous creez un lien 
prive uniquement entre ces deux appareils Bluetooth. La technologie Bluetooth 
sans fil utilisee sur votre casque ne peut etre facilement controlee par des tiers car 
les signaux sans fil Bluetooth ont une puissance de frequence radio nettement plus 
faible que celle produite par un telephone mobile type. 

7. En quelle matiere le casque est-il realise ? 

Le MiniGel est en PVC (polychlorure de vinyle), une sorte de plastique. Le casque lui- 
meme est essentiellement en polyurethane thermoplastique, un plastique souple. 
La partie avant du casque, la ou les boutons se trouvent, est faite de polycarbonate, 
un plastique durtres solide. Ni le MiniGel ni le casque ne contiennent de latex. 

8. Comment entretenir le Jabra BT250v ? 

• Pour nettoyer le casque, utilisez un chiffon propre et doux legerement humide 

• Pour nettoyer le MiniGel, 6tez-le delicatement du casque en le soulevant 
doucement et en le retirant du logement du haut-parleur. Lavez-le ensuite a 
I'eau chaude et savonneuse 



16 Besoin d'aide ? 



1 . Sur le Web : www.jabra.com (pour les toutes dernieres infos en matiere 
d'assistance et des manuels d'utilisation en ligne) 

2. Assistance telephonique et par e-mail : pour obtenir les numeros de telephone et les 
e-mail a utiliser, se reporter a la quatrieme de couverture. 



17 Rangement du casque 



1 . Mettez toujours le Jabra BT250v hors tension avant de le ranger et protegez-le bien. 

2. Evitez de I'exposer a une forte temperature (superieure a 60°C), par exemple 
dans un vehicule non ombrage ou directement au soleil. (Une exposition a de 
fortes temperatures peut deteriorer la performance et reduire la duree de vie de 
la batterie). 

3. Evitez d'exposer le casque et/ou I'un de ses composants a la pluie ou a 
d'autres liquides. 



1 8 Certification et exigences de securite 



© Ce produit porte le marquage CE conformement aux dispositions de la Directive 
1999/5/EC (R&TTE). 

GN Netcom declare par la presente que ce produit est conforme aux principals 

exigences et autres dispositions pertinentes de la directive 1 999/5/EC. 

Pour de plus amples informations, nous vous invitons a visiter le site http://www. 

gnnetcom.com 

© Nous vous signalons par ailleurs que ce produit utilise des bandes de radiofrequences 
qui ne sont pas harmonisees au sein de I'Union Europeennne. Au sein de I'Union 
Europeenne, ce produit est destine a etre utilise en Allemagne, Autriche, Belgique, 
Danemark, Espagne, Finlande, France, Grece, Irlande, Italie, Luxembourg, Pays-Bas, 
Portugal, Royaume-Uni, Suede ainsi qu'au sein de I'AELE en Islande, Norvege et Suisse. 
II est interdit aux utilisateurs d'apporter des changements ou de modifier cet 
appareil en aucune maniere. Les changements ou modifications qui n'auront pas ete 
prealablement approuves par Jabra (GN Netcom) annuleront le droit des utilisateurs a 
faire fonctionner cet equipement. 

Bluetooth 

La marque et le logo Bluetooth" sont la propriete de Bluetooth SIG, Inc. et toute 
utilisation de telles marques par Jabra est sous licence. Toutes autres marques et 
denominations commerciales appartiennent a leurs proprietaires respectifs. 
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Garantie et Remplacement des pieces 



Jabra (GN Netcom) garantit ce produit contre tous les defauts, piece et main d'ceuvre, 
pendant deux ans a compter de la date de I'achat original. Les conditions de cette 
garantie et nos responsabilites en vertu de cette garantie sont les suivantes : 

• La garantie ne s'applique qu'a I'acheteur original 

• Une copie de votre recu ou autre preuve d'achat est requise. Sans preuve d'achat, 
votre garantie est consideree comme prenant effet a la date de fabrication qui 
apparait sur I'etiquette du produit 

• La garantie est nulle si le numero de serie, I'etiquette du code date ou I'etiquette du 
produit sont enleves, ou si le produit a subi un usage inapproprie, une installation 
impropre, une modification ou une reparation par des tiers non autorises 

• La responsabilite de Jabra (GN Netcom) sur ses produits sera limitee a la reparation ou 
au remplacement du produit a I'entiere discretion de Jabra 

• Toute garantie implicite sur les produits Jabra (GN Netcom) est limitee a deux ans a 
compter de la date d'achat pour toutes les pieces, y compris les cordons et connecteurs 

• Sont specifiquement exclus de toute garantie les consommables a duree de vie 
limitee soumis a une usure normale, tels que les bonnettes de microphone, les 
oreillettes, les decorations de finition, les batteries et autres accessoires 

• Jabra (GN Netcom) n'est pas responsable des dommages accessoires ou 
indirects resultant de I'utilisation appropriee ou inappropriee de I'un des produits 
Jabra (GN Netcom) 

• Cette garantie vous donne des droits specifiques et vous pouvez beneficier d'autres 
droits qui varient d'un pays a I'autre 

• Sauf indication contraire dans le Manuel d'utilisation, I'utilisateur ne pourra, en aucun 
cas, essayer d'effectuer une operation de maintenance, d'ajustement ou de reparation 
sur cette unite, qu'elle soit ou non sous garantie. L'unite doit etre retournee au point 
de vente, a I'usine ou au centre de maintenance agree pour ce type d'operation 

• Jabra (GN Netcom) n'assumera aucune responsabilite en cas de perte ou 
dommage subi lors de I'expedition.Tout travail de reparation sur les produits Jabra 
(GN Netcom) par des personnes non autorisees annule toute garantie 
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Glossaire 



1 Bluetooth est une technologie radio developpee pour connecter des peripheriques, 
tels que des telephones mobiles et des casques, sans fil ni cordon, sur une courte 
distance d'environ 1 0 metres. De plus amples informations sont disponibles sur le site 
: www.bluetooth.com 

2 Les profils Bluetooth sont des protocoles par le biais desquels les appareils 
Bluetooth communiquent avec d'autres peripheriques. Les telephones Bluetooth 
sont compatibles avec differents ensembles de profils - la plupart supportent le profil 
casque, mais certains supportent le profil mains libres et d'autres les deux profils. Pour 
etre compatible avec un profil donne, il faut que le fabricant d'un telephone mette en 
ceuvre un certain nombre de fonctionnalites obligatoires 

dans le logiciel du telephone. 

3 L'appairage cree un lien de communication unique et code entre deux appareils 
Bluetooth et leur permet de communiquer I'un avec I'autre. Les appareils Bluetooth 
ne fonctionneront pas si les equipements n'ont pas ete appaires I'un a I'autre. 

4 Le code de ou PIN est un code secret qui doit etre saisi sur le telephone pour 
appairer le telephone mobile avec Jabra BT250v. Lorsque vous avez appaire 
votre telephone mobile avec Jabra BT250v, le telephone et le casque se 
reconnaitront reciproquement et le telephone omettra la procedure de reperage et 
d'authentification et acceptera automatiquement la transmission. 

5 Le casque est en mode actif lorsqu'un appel est en cours. Jabra BT250v passe du 
mode vei lie en mode actif lorsque vous recevez ou effectuez un appel. Lorsque Jabra 
BT250v est en mode actif, le voyant bleu clignote toutes les secondes. 

6 Le casque est en mode veille lorsqu'il attend passivement un appel. Lorsque vous 

« mettez fin » a un appel sur votre telephone mobile, Jabra BT250v passera en mode 
veille. Lorsque Jabra BT250v est en mode veille, le voyant bleu clignotera toutes les 
trois secondes. 
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Danke schon 



Vielen Dank fur den Kauf des Jabra BT250v-Bluetooth* Headsets. Wir hoffen, dass Sie mit 
Ihrer Entscheidung zufrieden sind. 

Bitte lesen Sie vor Verwendung des Gerates die Bedienungsanleitung, urn so die vielen 
Funktionen Ihres Headsets nutzen zu konnen. 



Sicheres Fahren 



Die Benutzung eines Mobiltelefones wahrend dem Fahren stellt eine Ablenkung des 
Fahrers dar, die die Gefahr eines Unfalles erhohen kann. 

Wenn Sie dasTelefon wahrend der Fahrt benutzen, fassen Sie sich kurz, machen Sie keine 
Notizen und lesen Sie keine Unterlagen. Bevor Sie Gesprache annehmen, priifen Sie die 
Umstande. Fahren Sie bei Bedarf (z. B. schlechtem Wetter, hoher Verkehrsdichte, Kinder im 
Fahrzeug, schwierigen Kreuzungen oder Manovern) an die Seite und parken Sie, bevor Sie 
ein Gesprach fiihren odereinen Anruf annehmen. 

Vergessen Sie nicht, das Fahren hat Vorrang, und nicht der Anruf! 

Befolgen Sie die ortlichen Bestimmungen. 



Ubersicht Jabra BT250v 



1 BlaueAnzeige 

2 Multifunktionstaste Q 

3 Lautstarkeregler 

4 Ladeschale 

5 MiniGel™ 




STOPP: VOR DEM VERWENDEN 
IHRES HEADSETS 



1 Telefonkompatibilitat iiberpriifen 



Das Jabra BT250v ist mit den meisten Bluetooth'-Telefonen (siehe Clossar), die die 
Bluetooth-Version 1 .1 oder hoher sowie das/die Headset- bzw. Freisprechprofil(e) 2 
unterstutzen, kompatibel. Versichern Sie sich, dass IhrTelefon Bluetooth-fahig ist, indem 
Sie entweder die Website Ihres Telefonherstellers oder die Website von Jabra unter www. 
jabra.com besuchen. 

Jabra bietet auch Bluetooth Kopfhorer fur die meisten Telefone,die nicht mit Bluetooth 
ausgerustet sind,an. 



2 Jabra BT250v aufladen 



Jabra BT250v benotigt eine wiederaufladbare Batterie, die vollstandig aufgeladen sein 
muss, bevor Sie das Headset zum ersten Mai benutzen. 

1 . Legen Sie das Headset vollstandig indie Ladeschale ein. 

2. Stecken Sie den Jabra BT250v-Wechselspannungsadapter in der Ladeschale des 
Headsets ein. 

3. Stecken Sie den Wechselspannungsadapter in eine Steckdose ein. 

4. Laden Sie Ihr Headset auf, bis die blaue Anzeige auf dem Jabra BT250v erlischt. Das 
Gerat ist in ungefahr zwei Stunden vollstandig aufgeladen. 




5. Ziehen Sie den Wechselspannungsadapter aus der Ladeschale. 

6. Entfernen Sie das Headset aus der Ladeschale. Jetzt konnen Sie Ihr Jabra BT250v mit 
Ihrem Mobiltelefon„paaren". Wenn das Headset bereits mit IhremTelefon gepaart 
wurde, konnen Sie sofort anfangen, es zu benutzen. 

O WARNUNG: Jabra BT250v nur mit dem mitgelieferten Wechselspannungsadapter 
aufladen. Die Verwendung anderer Wechselspannungsadapter kann das Headset 
beschadigen oder zerstoren. 

O WICHTIG: Die blaue Anzeige leuchtet wahrend des Aufladevorgangs und eriischt, 
wenn die Aufladung vollstandig abgeschlossen ist. Wenn Sie das Headset wahrend des 
Aufladevorgangs aus der Ladeschale entfernen, geht das Headset in den Standby-Modus 
uber und stoppt den Aufladevorgang. 

© WICHTIG: Jabra BT250v kann wahrend des Aufladens nicht benutzt werden. 



3 Glossar lesen 



Lesen Sie das Glossar am Ende dieses Dokuments, urn sich mit den wichtigen, in diesem 
Benutzerhandbuch verwendeten Begriffen vertrautzu machen. 

Wenn Jabra BT250v vollstandig aufgeladen ist, fahren Sie mit diesen Anweisungen fort. 



Ihr Bluetooth®-Telefon„paaren" 



Das Paaren 3 schafft eine einzigartige und kodierte Verbindung zwischen zwei Bluetooth 
aktivierten Geraten, wie z.B. Ihrem Bluetooth-Telefon und 
Jabra BT250v. 

1 . Achten Sie darauf, dass Ihr Headset abgeschalten ist 
(siehe Abschnitt Headset ein- und ausschalten). 

2. Driicken und halten Sie Q bis Sie dauerhaft eine blaue 
Anzeige leuchten sehen (ungefahr 8 Sekunden), lassen 
Sie dann los * (siehe Abb. 2). 

3. Stellen Sie Ihr Bluetooth-Telefon auf„erkennen"ein, 
indem Sie die Anweisungen IhresTelefonhandbuchs 
befolgen.Typischerweise beinhaltet dieser Schritt das 
Offnen eines„Einstell-",„Verbindungs-"oder„Bluetooth- 
Meniis" in Ihrem Telefon und die Auswahl der Option 
„erkennen" (Erkennen eines Bluetooth-Gerats). 




Abb. 2 



Abb. 3 



4. IhrTelefon findet dasjabra BT250v"-Headset und fragt, ob Sie eine Paarung 
wiinschen. Bestatigen Sie durch Driicken von „ja" oder „ok". 

5. Geben Sie ein Kennwort oder eine PIN 4 Nummer = 0000 (4 Nullen) ein, driicken 
Sie dann„ja"oder„ok". 

© WICHTIG: Wenn der Vorgang erfolgreich abgeschlossen wurde, blinkt die blaue Anzeige 
immer wieder kurz auf, bevor sie dazu uber geht, nurnoch alle 3 Sekunden aufzublinken. 
Wenn der Vorgang nicht erfolgreich abgeschlossen wurde, leuchtet die Anzeige 
dauerhaft auf und Sie werden den Paarungsversuch wiederholen miissen (siehe oben 
Schritte 3-5). 

* Wenn Sie ein Bluetooth-Telefon haben, das das Bluetooth-Freisprechprofil 
unterstiitzt, siehe Abschnitt Erweiterte Eigenschaften beziiglich alternativer 
Paarungsanweisungen. Telefonspezifische Anweisungen sind im Internet unter 
www.jabra.com zu finden. 



5 Vibrationsalarm ein- und ausschalten 



Das Jabra 250v hat einen einzigartigen Vibrationsalarm, der Sie informiert, wenn ein 
Gesprach eingeht. Die Vibrationsfunktion ist aktiviert, wenn Sie den Jabra 250v zum 
ersten Mai einschalten. Wenn Sie das Headset wie iiblich, ohne die Lautstarketaste zu 
beriihren, einschalten, bleibt die Vibrationsfunktion aktiviert. 

1 . Urn die Vibrationsfunktion auszuschalten, halten Sie die Lautstarketaste - gedriickt, 
wahrend Sie das Headset einschalten. 

2. Wenn Sie die Vibrationsfunktion wieder aktivieren wollen, halten Sie die 
Lautstarketaste + gedriickt, wahrend Sie das Headset einschalten. 
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GRUNDLEGENDE BEDIENUNGSSCHRITTE 



6 Headset ein- und ausschalten 



Was Sie tun 


Was Sie horen 


Was Sie sehen 


Headset 
einschalten 


Drucken und halten Sie|13 
bis 5 Sekunden lang, bis Sie 
die blaue Anzeige haufig 
aufblinken sehen, lassen Sie 
dann los. 


SteigendeTone 
(niedrig zu hoch) 


Die blaue Anzeige 
blinkt, solange 
der Strom an ist 
[siehe Tabelle unten 
Statusindikatoren). 


Headset 
ausschalten 


Drucken und halten Sie^3 
bis 5 Sekunden lang, bis Sie 
die blaue Anzeige haufig 
aufblinken sehen, lassen Sie 
dann los. 


SinkendeTbne 
(hoch zu niedrig) 


Die blaue Anzeige hort 
auf zu blinken 



Statusindikatoren 



Was Sie sehen 


Was Sie horen 


Status 


Blinkt jede 
Sekunde 


Schnelle Abfolgevon 
2 Tbnen — Tonhohe 
niedrig zu hoch {wenn der 
Aktivmodus beginnt) 


Aktivmodus 5 

• Augenblickliches Gesprach 

• Bis zu 7 Stunden 
Gesprachszeit* 


Blinkt alledrei 
Sekunden 


Schnelle Abfolge von 2 
Tonen — Tonhohe hoch 
zu niedrig (wenn der 
Standbymodus beginnt) 


Standbymodus" 

• Anklopfen 

• Bis zu 200 Stunden 
Stand byzeit* 


3faches Blinken 
jede Sekunde 


3 Tone alle 30 Sekunden 


Niedriger Batteriestand (im 

Aktiv-Modus) 

• verbleibende Gesprachszeit 
3-5 Minuten 


3faches Blinken 
alle 3 Sekunden 


3 Tone alle 5 Minuten 


Niedriger Batteriestand (im 

Standby-Modus) 
• verbleibende Gesprachszeit 
3-5 Minuten 



* Je nach Telefontyp und -verwendung. 
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© WICHTIG: Halten Sie die Taste £) nicht longer als 3 bis 5 Sekunden gedruckt, wenn 
Sie das Headset einschalten, sonst geht es in den Paarungsmodus uberund die blaue 
Anzeige leuchtet dauerhaft. Wenn dies der Fall ist, schalten Sie das Headset aus, warten 
Sie 3 bis 5 Sekunden und wiederholen Sie den Vorgang zum Einschalten des Headsets. 



Bevorzugte Trageweise auswahlen 



Jabra BT250v ist so eingestellt, dass es am 
rechten Ohr getragen werden kann. Wenn 
Sie es am linken Ohr bevorzugen, drehen Sie 
das MiniGel vorsichtig um 180°. 

Tragen Sie das Jabra BT250v und Ihr 
Bluetooth-Mobiltelefon fur optimale 
Leistung auf derselben Korperseite. Beste 
Ergebnisse lassen sich im Allgemeinen 
erzielen, wenn sich zwischen dem Headset 
und dem Handy keine Hindernisse 
(einschlieRlich Korperteile) befinden. 




Abb. 4 



8 Anruf tatigen 



Wenn Jabra BT250v ausgeschaltet ist, schalten Sie es nun ein (siehe Abschnitt Headset 
ein- und ausschalten). 
Verwendung der Telefontastatur 

1. Nummer inTastatur eingeben. 

2. Taste„senden"amTelefon drucken. 

Sprachaktiviertes Wahlen (nach dem Einrichten von Voice-Tags in Ihrem Telefon) 

1. Einmaliges Drucken und Loslassen der Taste Q Sie horen dabei einen kurzen Piepton. 

2. Sie horen den Sprachaktivierungston; sagen Sie den Namen der Person, die Sie 
anrufen mochten. 

© Hinweis: Nehmen Sie die Voice-Tags fur eine bessere Aufnahme vom Headset auf. 
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Gesprach beenden 



• Einmaliges Drucken und Loslassen der Taste £} 
ODER 

• Beenden Sie das Gesprach iiber die Tastatur am Telefon 



10 Gesprach annehmen 



• Wenn Sie das Telefon klingeln horen, drucken Sie die Taste Qeinmal und lassen 
siegleich wieder los 

ODER 

• Nehmen Sie den Anruf mit dem Keypad IhresTelefons an. Moglicherweise mussen 
Sie den Anruf dann an Ihr Headset weiterleiten, indem Sie einmal Q drucken und 
wieder loslassen (je nach Telefon) 



11 Anklopfen 



• (Empfohlene) Standardmethode iiber die Tastatur Ihres Telefon, bei der 
normalerweise dieTaste„senden"gedriicktwerden muss 
ODER 

Einmaliges Drucken und Loslassen der Taste Q zum Annehmen eines eingehenden 
Anrufs und zum Hin- und Herschalten zwischen den Anrufen (einigeTelefone 
unterstiitzen diese Headseteigenschaft nicht) 

O WICHTIG: Ha/fen Sie die Taste Q nicht zu lange nach unten gedriickt, wenn Sie ein 
Gesprdcht tatigen, beenden oder annehmen. Sie sollte nur kurz gedriickt werden, damit 
Sie das Headset nicht versehentlich in den Paarungsmodus versetzen. 



Siehe Abschnitt Erweiterte Eigenschaften bezuglich alternativer 
Anklopfanleitungen furTelefone, die das Freisprechprofil unterstiitzen. 
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TIPPS UND LOSUNGEN 



12 Headset zuriicksetzen 



Wenn das Headset nicht reagiert oder sich die blaue Anzeige nach dem Paaren 
nicht ab- oder anschaltet, mussen Sie Ihr Headset eventuell ZURUCKSETZEN. 

1 . Legen Sie das Headset vollstandig indie Ladeschale ein. 

2. Stecken Sie den Jabra BT250v-Wechselspannungsadapter in die Ladeschale des 
Headsets. 

3. Stecken Sie den Wechselspannungsadapter in die Steckdose. 

3. Stecken Sie den Wechselspannungsadapter in die Steckdose. 

4. Lassen Sie das Headset ca. 3 Sekunden in der Ladeschale, entfernen Sie dann das 
Headset (siehe Abb. 1). 

5. Ziehen Sie den Wechselspannungsadapter aus der Ladeschale. 



13 Tipps fur Nokia Bluetooth-Telefone 



(Wie Serie Nokia 631 0 und 8910) 

Bitte achten Sie darauf, dass das Headset ohne Genehmigung des Telefons 
angeschlossen werden darf. Dazu mussen Sie die Telefoneinstellungen andern. 

Stellen Sie die folgenden Meniioptionen ein: 

• Menu > Bluetooth > Gepaarte Gerate betrachten > Wahlen Sie Ihr Headset, 
drucken Sie„Optionen"> Verbindungsgenehmigung anfordern? — Nein 



Erweiterte Eigenschaften (fur Bluetooth- 
Telefone mit Freisprechprofilen) 



Erweiterte Eigenschaften sind vorhanden furTelefone, die Bluetooth- 
Freisprechprofile, unterstiitzen wie z. B. Nokia 3600, 3650, 6310, 6310i, 
8910, 891 Oi, Sony Ericsson T610, T616, T618, Siemens S55 und S56. Priifen 
Sie in derTelefonbedienungsanleitung nach oder wenden Sie sich an den 
Telefonhersteller, wenn Sie sich nicht sicher sind, ob IhrTelefon das Bluetooth- 
Freisprechprofil unterstiitzt. 





Sie konnen diese erweiterten Eigenschaften aktivieren, indem Sie den folgenden 
alternativen Paarungsvorgang verwenden. 

„Paaren" mit einem Bluetooth-Telefon mit Freisprechprofil: 

1 . Achten Sie darauf, dass das Headset 
ausgeschaltet ist (siehe Abschnitt Headset ein- 
und ausschalten). 

2. Drucken und halten Sie die Taste Q und 
zusatzlich die Taste lauter, bis Sie eine dauer 
hafte blaue Anzeige sehen (ungefahr 8 
Sekunden), dann loslassen (siehe Abb. 5). 

3. Stellen Sie Ihre Bluetooth-Telefhon auf 
„erkennen", indem Sie den Anweisungen Ihres 
Telefonhandbuches folgen. Ublicherweise 
mussen Sie an Ihrem Telefon zu einem 
„Einstellen"„Verbinden"oder„Bluetooth"- 
Menu gehen und dann die Option ein 
Bloototh-Gerat*„erkennen"wahlen. 

4. IhrTelefonfindetdasJabra BT250v" Headset 
und fragt, ob Sie damit eine Verbindung 
herstellen mochten. Bestatigen Sie durch 
Drucken von „ja" oder„ok". 

5. Geben Sie das Kennwort Oder die PIN- 

Nummer = 0000 (4 Nullen) ein, drucken Sie dann„ja"oder„ok". 



Abb. 5 




Abb. 6 



Telefonspezifische Paarungsanweisungen und die aktuellste Liste derTelefone 
mit Freisprechprofilen sind im Internet unter www.jabra.com zu finden 



WICHTIG: Wenn der Vorgang erfolgreich abgeschlossen ist, blinkt die blaue Anzeige 
kurz auf und blinkt dann wieder alle 3 Sekunden. Wenn der Vorgang nicht erfolgreich 
war, leuchtet die Anzeige weiterhin dauerhaft und Sie mussen den Vorgang wiederholen. 
(siehe die Schritte 3-5 oben). 
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Sobald Sie den Paarungsvorgang abgeschlossen haben, stehen die folgenden 
neuen Headset-Eigenschaften zur Verfiigung: 

• Wahlwiederholung (wenn Sie gerade nicht telefonieren) 

Wenn Sie das Headset eingeschaltet haben, drucken und halten Sie Q , bis Sie 2 kurze 
Pieptone horen, lassen Sie dann sofort los 

• Einen eingehenden Anruf ablehnen (wenn Sie gerade nicht telefonieren) 

Wenn IhrTelefon klingelt, drucken und halten Sie Q, bis Sie 2 kurze Pieptone horen, 
lassen Sie dann sofort los 

• Anklopfen (wechseln zwischen zwei Anrufen) 

Wenn IhrTelefon Ihnen einen weiteren Anruf anzeigt, wahrend Sie gerade telefonieren, 
drucken und halten Sie Q , bis Sie 2 kurze Pieptone horen, lassen Sie dann sofort los 

• Einen Anruf in die Warteschleife legen 

Drucken und halten Sie £j , wahrend Sie telefonieren, bis Sie 2 kurze Pieptone horen, 
lassen Sie dann los. Wiederholen Sie diesen Vorgang, urn den Anruf zurikkzuholen 



15 Haufig gestellte Fragen 



1 . In welcher Entfernung von meinem Mobiltelefon funktioniert das 
Jabra BT250v? 

Die Betriebsreichweite liegt normalerweise bei bis zu 10 Metern. 

2. Funktioniert das Jabra BT250v auch mit meinem schnurlosen Telefon zu 
Hause? 

ZurVerwendung mit schnurlosen Telefonen ist das Jabra BT250v nicht geeignet. 

3. Funktioniert das Jabra BT250v mit Laptops, PC und PDA? 

Das Jabra BT250v funktioniert mit alien Geraten, die mit den Spezifikationen 
von Bluetooth Version 1 .1 oder hdher kompatibel sind und Headset- bzw. 
Freisprechprofil(e) unterstutzen. 

4. Kann es durch den Einsatz meines Jabra BT250v bei Gesprachen zu 
Interferenzen kommen? 

Gerate wie schnurloseTelefone und schnurlose Netzwerkgerate konnen bei Ihren 
Gesprachen zu Interferenzen fiihren und ein Prasseln verursachen. Urn Interferenzen 
weitestgehend zu vermeiden, halten Sie das Headset von anderen Geraten entfernt, 
die Funkwellen verwenden oder erzeugen. 



5. Verursacht das Jabra BT250v Interferenzen mit der Elektronik von Autos, 
Radios oder Computern? 

Das Jabra BT250v erzeugt bedeutend weniger Strom als ein handelsiibliches Handy. 
AuBerdem erzeugt es nur Signale, die mit dem internationalen Bluetooth-Standard 
ubereinstimmen. Aus diesem Grund sind keine Interferenzen mit standardma'Biger 
Unterhaltungselektronik zu erwarten. 

6. Konnen meine Gesprache von anderen Benutzern von Bluetooth-Telefonen 
mitgehort werden? 

Bei der Paarung des Headsets mit Ihrem Bluetooth-Mobiltelefon wird nurzwischen 
diesen beiden Bluetooth-Geraten eine private Verbindung hergestellt. Die in Ihrem 
Headset verwendete drahtlose Bluetooth-Technologie kann von Dritten nicht ohne 
Weiteres uberwacht werden, da die Signale von drahtlosen Bluetooth-Geraten 
eine bedeutend geringere Funkfrequenzleistung haben als jene, die von einem 
handelsublichen Mobiltelefon erzeugt wird. 

7. Aus welchem Material besteht das Headset? 

Das MiniGel besteht aus PVC (Polyvinylchlorid), einem Kunststoff. Das Headset 
selbst besteht vorwiegend aus thermoplastischem Polyurethan, d. h. einem weichen 
Kunststoffmaterial. Die Vorderansicht des Headsets, auf der sich dieTasten befinden, 
wurde aus Polycarbonat, einem sehr robusten Hartplastik, gefertigt. Weder das 
MiniGel noch das Headset enthalten Latex. 

8. Was ist zur Pflege des Jabra BT250v erforderlkh? 

• Verwenden Sie zur Reinigung des Headsets ein sauberes, weiches Tuch, das leicht 
angefeuchtet ist 

• Zum Reinigen des MiniGel entfernen Sie es zunachst vom Headset, indem Sie es 
vorsichtig Abheben und vom Lautsprechergehause abziehen. Waschen Sie es 
danach in warmem Seifenwasser 



16 Wird mehr Hilfe benotigt? 



1 . Web: www.jabra.com fscs (Don finden Sie die neuesten Support-lnformationen 
und eine Online-Bedienungsanleitung) 

2. E-mail- und Telefonsupport: Auf der hinteren Innenseite des Umschlags befinden 
sich dieTelefonnummern und die E-mail-Adressen des Kundendienstes. 



42 



17 



Headset-Lagerung 



1 . Schalten Sie das Jabra BT250v stets aus, bevor Sie es lagern. Schutzen Sie es vor 
auBeren Einwirkungen. 

2. Vermeiden Sie die Lagerung bei hohen Temperaturen (iiber 60°C), z. B. in einem 
stark erwarmten Fahrzeug oder in direkter Sonneneinstrahlung. (Lagerung bei 
hohen Temperaturen kann die Leistung beeintrachtigen und die Lebensdauer des 
Akkus verkiirzen). 

3. Vermeiden Sie den Kontakt des Headsets mit Regen oder anderen Flussigkeiten. 



1 8 Zulassungs- und Sicherheitsbescheinigungen 



© Dieses Gerat tragt die CE-Kennzeichnung entsprechend den Bestimmungen der 
DirektiveR&TTE (99/5/EC). 

GN Netcom erklart hiermit, dass dieses Gerat die wesentlichen Anforderungen und 
andere einschlagige Bestimmungen der Direktive 1999/5/EC erfullt. 
Weitere Informationen erhalten Sie iiber http://www.gnnetcom.com 
© Bitte beachten Sie, dass dieses Gerat mit Hochfrequenzbandern arbeitet, die 
innerhalb der EU nicht aufeinander abgestimmt sind. Dieses Gerat ist innerhalb 
der EU fur den Betrieb in Belgien, Danemark, Deutschland, Finnland, Frankreich, 
Griechenland, GroBbritannien und Nordirland, Republik Irland (Eire), Italien, 
Luxemburg, den Niederlanden, Osterreich, Portugal, Schweden und Spanien sowie 
innerhalb der EFTA-Lander Island, Norwegen und der Schweiz ausgelegt. 
Der Benutzer darf keinerlei Anderungen an diesem Gerat vornehmen. Jegliche 
von Jabra (GN Netcom) nicht ausdrucklich genehmigten Anderungen fuhren zum 
Erloschen der Genehmigung zum Betrieb dieses Gerats. 
Bluetooth 

Der Markenname Bluetooth' sowie das Bluetooth" -Logo sind Eigentum von Bluetooth 
SIG, Inc. und jede Verwendung dieser Markenzeichen durch Jabra erfolgt unter Lizenz. 
Andere Markenzeichen und Markennamen sind Eigentum der jeweiligen Eigentumer. 
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Garantie und Ersatzteile 



Jabra {GN Netcom) garantiert, dass dieses Gerat fur einen Zeitraum von zwei Jahren ab dem 
ursprunglichen Kaufdatum frei von Material- und Verarbeitungsfehlern ist. Diese Garantieerklarung 
und unsere daraus folgenden Pflichten unterliegen den folgenden Bedingungen: 

• Die Garantie ist auf den Erstkaufer beschrankt 

• Zur Inanspruchnahme der Garantieleistungen ist die Vorlage einer Kopie der Kaufquittung 
oder eines anderen Kaufnachweises erforderlich. Ohne Vorlage eines Kaufnachweises gilt 
die Garantiefrist ab dem auf dem Gerat angegebenen Herstellungsdatum 

• Die Garantie erlischt, wenn die Seriennummer, das Datumsschild oder das Typenschild 
entfernt oder das Gerat missbraucht, unsachgemaG installiert, geandert oder von 
unbefugter Seite repariert worden ist 

• Die Haftung von Jabra (GN Netcom) ist gemaR alleiniger Entscheidung des Herstellers auf 
die Reparatur oder den Ersatz des Gerats beschrankt 

• Jegliche gesetzliche Gewahrleistung auf Erzeugnisse von Jabra (GN Netcom) ist auf zwei 
Jahre ab dem Datum des Kaufs allerTeile einschlieGlich Kabel und Verbinder beschrankt 

• Von jeglichem Garantieanspruch ausdrucklich ausgenommen sind alle Verbrauchs- und 
VerschleiRteile mit begrenzter Lebensdauer wie Mikrofonabschirmungen, Ohrpolster, 
dekorative Verkleidungen, Akkus und anderes Zubehbr 

• Jabra (GN Netcom) haftet nicht fur Neben- oder Folgeschaden aufgrund der Verwendung 
oder missbrauchlichen Verwendung jeglicher Gerate von Jabra (GN Netcom) 

• Diese Garantieerklarung gewahrt Ihnen bestimmte Rechte sowie mbglicherweise andere in 
Ihrem Land bestehende Rechte 

• Soweit die Betriebsanleitung keine anderweitigen Anweisungen enthalt, ist der Benutzer 
unter keinen Umstanden berechtigt, an diesem Gerat innerhalb oder auBerhalb der 
Garantiefrist WartungsmaBnahmen, Justierungen oder Reparaturen auszufiihren. Fur 
die Ausfuhrung solcher Arbeiten muss das Gerat an den Verkaufer, das Werk oder eine 
zugelassene Kundendienstvertretung eingesandt werden 

• Jabra (GN Netcom) iibernimmt keinerlei Haftung fur jegliche auf demTransportweg 
eingetretene Verluste oder Schaden. Samtliche von unbefugter Seite ausgefuhrte Reparaturen 
an Geraten von Jabra (GN Netcom) fiihren zum sofortigen Erloschen des Garantieanspruchs 
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Glossar 



1 Bluetooth ist eine Funktechnik, die dafiir entwickelt wurde, Gerate wie Mobiltelefone 
und Headsets ohne Kabel oder Leitungen innerhalb einer kurzen Entfernung von etwa 
10 Metern zu verbinden. Mehr Informationen erhalten Sie unter www.bluetooth.com 

2 Bluetooth-Profile sind Protokolle, durch die Bluetooth-Gerate miteinander 
kommunizieren konnen. Bluetooth-Telefone unterstutzen verschiedene Profilsatze 
- die meisten unterstutzen das Headset-Profil, aber einige unterstutzen das 
Freisprech-Profil und andere unterstutzen beide Profile. Um ein bestimmtes Profil 
zu unterstutzen, muss einTelefonhersteller bestimmte zwingend erforderliche 
Eigenschaften in der Software desTelefons umsetzen. 

3 Paaren stellt eine einzigartige und verschlusselte Verbindung zwischen zwei 
Bluetooth-fahigen Geraten her und ermoglicht es ihnen, miteinander zu 
kommunizieren. Bluetooth-Gerate arbeiten nur zusammen, wenn sie miteinander 
gepaartwurden. 

4 Kennwort oder PIN-Nummer ist ein geheimer Code, der in das Telefon eingegeben 
werden muss, um das Mobiltelefon mit dem Jabra BT250vzu paaren. Wenn 

Sie Ihre Telefon bereits mit Jabra BT250v gepaart haben, erkennen sich das 
Telefon und das Headset gegenseitig und das Telefon wird den Erkennungs- und 
Authentisierungsvorgang ubergehen und die Ubertragung automatisch akzeptieren. 

5 Aktiv-Modus ist, wenn das Headset einen aktiven Anruf bearbeitet. Jabra BT250v 
wechselt vom Standby-Modus in den Aktiv-Modus, wenn Sie einen Anruf erhalten 
oder einen Anruf tatigen. Wenn der Jabra BT250v im Aktiv-Modus ist, blinkt die blaue 
Anzeige jede Sekunde. 

6 Standby-Modus ist, wenn das Headset passiv auf einen Anruf wartet. Wenn Sie 
den Anruf an Ihrem Mobiltelefon „beenden", wechselt Jabra BT250v in den Standby- 
Modus. Wenn Jabra BT250v im Standby-Modus ist, blinkt die blaue Anzeige alle drei 
Sekunden. 
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Grazie 



Grazie per avere acquistato I'auricolare Jabra BT250v Bluetooth", siamo certi che ne 
rimarra pienamente soddisfatto. 

Leggere il manuale di istruzioni per un avvio rapido all'uti lizzo di questo prodotto e per 
sfruttare tutti i vantaggi delle numerose funzioni dell'auricolare. 



Guidate con prudenza 



L'uso del telefono cellulare durante la guida distrae il conducente e pub aumentare il rischio 
di incidenti. 

Se si utilizza il telefono durante la guida, effettuare conversazioni brevi ed evitare di 
prendere appunti o leggere documenti. Prima di rispondere a una chiamata, valutare le 
circostanze. Accostare e arrestare il veicolo prima di effettuare o accettare una chiamata se 
le condizioni di guida lo richiedono (cattive condizioni climatiche, elevata densita di traffico, 
presenza di bambini nell'auto, incroci o manovre difficili). 

Ricordarsi che la guida ha sempre la precedenza sulle chiamate! 

Rispettare le leggi locali. 



Panoramica su Jabra BT250v 



1 Spia blu 

2 Pulsante multifunzione | 

3 Pulsante comando volume 

4 Supporto di ricarica 

5 MiniGel™ 




ALT: PRIMA DI UTILIZZARE L'AURICOLARE 



1 Verificare la compatibility del telefono 



Jabra BT250v e compatibile con la maggior parte dei telefoni Bluetooth 1 (ved. Clossario) 
telefoni compatibili con la versione Bluetooth 1 .1 o specifiche successive e che 
supportano I'auricolare e/o i profili "mani libere" 2 . Accertarsi che il telefono utilizzato 
disponga della funzionalita Bluetooth verificando sul sito web del produttore oppure sul 
sito web Jabra www.jabra.com 

Jabra fornisce inoltre cuffie Bluetooth per la maggior parte dei telefoni non-Bluetooth. 



2 Caricare Jabra BT250v 



Jabra BT250v utilizza una batteria ricaricabile che deve essere caricata in modo 
completo prima di utilizzare I'auricolare per la prima volta. 

1 . Inserire completamente I'auricolare nel supporto di ricarica. 

2. Collegare I'adattatore CA Jabra BT250v nel supporto di ricarica dell'auricolare. 

3. Collegare I'adattatore CA nella presa elettrica. 

4. Caricare I'auricolare fino a quando la spia blu del Jabra BT250v non si spegne. La 
carica completa dell'unita richiede circa 2 ore. 
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5. Scollegare I'adattatore CA dal supporto di ricarica. 

6. Estrarre I'auricolare dal supporto di ricarica. Ora e possibile procedere 
all"'accoppiamento"del Jabra BT250v con il proprio telefono cellulare. Se I'auricolare 
e gia stato accoppiato al telefono, e possibile iniziare ad utilizzarlo. 

© AVVERTENZA: Non tentare di caricare il Jabra BT250v con dispositivi diversi 

dall'adattatore CA fornito in dotazione. L'utilizzo di un altro adattatore CA potrebbe 
danneggiare o rompere I'auricolare. 

© IWIPORTANTE: La spia blu si illumina durante la fase di carica e si spegne quando la carica 
e completa. La rimozione dell'auricolare dal supporto di ricarica durante il caricamento 
portera I'auricolare in modalita di standby ed interrompera la sequenza di carica. 

© IWIPORTANTE: Jabra BT250v non pud essere utilizzato durante la fase di carica. 



3 Leggere il glossario 



Leggere il glossario riportato alia fine del presente documento per acquisire familiarita 
con i termini principali utilizzati nel presente manuale per I'utente. 

Una volta completata la carica del Jabra BT250v, proseguire con le presenti istruzioni. 



"Accoppiamento" al proprio telefono Bluetooth 
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L'accoppiamento 3 crea uno straordinario collegamento wireless criptato tra due 
dispositivi abilitati Bluetooth, ad esempio il telefono 
Bluetooth e il Jabra BT250V. 

1 . Accertarsi che I'auricolare sia spento (ved. sezione 
Accensione/spegnimento dell'auricolare). 

2. Premere e mantenere premuto Q fino a quando 
la spia blu non si illuminera in modo fisso (circa 8 
secondi), quindi rilasciarlo* (see Fig. 2). 

3. Impostare il telefono Bluetooth sull'opzione per 
"rilevare" I'auricolare attenendosi al manuale di 
istruzioni del telefono. Di norma, e necessario accedere 
a un menu di"impostazione","collegamento"o 
"Bluetooth" e selezionare quindi I'opzione necessaria 
per"rilevare"un dispositivo Bluetooth. 




Fig. 2 



Fig. 3 



4. II telefono individuera I'auricolare "Jabra BT250v"e chiedera di confermare 
I'esecuzione dell'accoppiamento. Confermare premendo"si"oppure"ok". 

5. Inserire la chiave di accesso o il PIN = 0000 (4 zeri), quindi premere "si" oppure "ok". 

© IWIPORTANTE: Se l'accoppiamento e stato eseguito correttamente, la spia blu 
lampeggia rapidamente per qualche istante e torna quindi a lampeggiare ogni 3 
secondi. In caso contrario, la spia rimane illuminata in modo fisso ed e necessario 
ripetere la procedura di accoppiamento (ved. punti 3-5). 

Qualora si disponga di un telefono Bluetooth che supporta il profilo Bluetooth 
"mani libere", consultare la sezione "Funzioni avanzate" per istruzioni di 
accoppiamento alternative. Istruzioni di accoppiamento specifiche per i vari 
telefoni sono disponibili on-line sul sito www.jabra.com 



5 Attivazione/disattivazione delta chiamata con vibrazione 



Jabra 250v ha una funzione davvero unica, che consente di attivare la vibrazione 
per segnalare una chiamata in arrivo. La funzione di vibrazione e abilitata alia prima 
accensione di Jabra 250v. Accendendo il telefono nel modo usuale, senza agire sul tasto 
del volume, la funzione di vibrazione resta abilitata. 

1 . Per disattivare la funzione di vibrazione, tenere premuto il tasto di abbassamento 
volume mentre si accende il telefono. 

2. Per ripristinare la funzione di vibrazione, tenere premuto il tasto di aumento volume 
mentre si accende il telefono. 



OPERAZIONI FONDAMENTALI 



6 Accensione/spegnimento dell'auricolare 





Cosa si fa 


Cosa si sente 


Cosa si vede 


Accensione 
dell'auricolare 


Premere e mantenere 
premuto H per 3 - 5 secondi 
fino a quando la spia blu non 
lampeggera rapidamente e 

ripetutamente, quindi rilasciare 


Aumento dei toni 
(da basso 
a alto) 


Quando 

I'alimentazione e 
attiva, la spia blu 
lampeggia [vcd. 
Indicator! di stato 

nella seguente tabella) 

La spia blu smettera di 


Spegnimentod 
ell'auricolare 


Premere e mantenere 
premuto Q per 3 - 5 secondi 
fino a quando la spia blu non 
lampeggera rapidamente 

e ripetutamente, quindi 
rilasciare 


Diminuzione dei 
toni {da basso 
a alto) 


lampeggiare 



Indicatori di stato 



Cosa si vede 


Cosa si sente 


Stato 


Lampeggia ogni 
secondo 


Rapida sequenza di 2 toni 
- da alto a basso (quando 
si avvia la modalita attiva) 


Modalita attiva 5 

• Chiamata in corso 

• Fino a 7 ore di conversazione* 


Lampeggia ogni 3 
secondi 


Rapida sequenza di 2 toni 
- da alto a basso (quando 
si avvia la modalita 
standby) 


Modalita standby 6 

• Attesa di una chiamata 

• Fino a 200 ore in standby* 


Lampeggia 3 volte 
ogni secondo 


3 bip ogni 30 secondi 


Batteria scarica (in modalita attiva) 
• ancora 3-5 minuti di 
conversazione 


Lampeggia 3 volte 
ogni 3 secondi 


3 bip ogni 5 minuti 


Batteria scarica (in modalita standby) 
• ancora 3-5 minuti di 
conversazione 



* In funzione del tipo di telefono e di utilizzo. 



O IMPORTANTE: Al momenta dell'attivazione, non tenere premuto il pulsante per piu 
di3-5 secondi, in quanta I'auricolare potrebbe passare alia modalita di accoppiamento, 
segnalata dalla spia blu illuminata in modo fisso. In tal caso, disattivare I'auricolare, 
attendere 3 - 5 secondi e ripetere la procedura di accensione dell'auricolare. 



Scelta della posizione in cui indossare I'auricolare 



Jabra BT250v e predisposto per essere 
indossato sull'orecchio destro. Se si 
preferisce indossarlo sull'orecchio sinistra, 
ruotare delicatamente il MiniGel di 180°. 

Per una prestazione ottimale, indossare 
I'auricolare Jabra BT250v e il telefono 
Bluetooth sullo stesso lato del corpo. In 
genere si ottengono prestazioni migliori 
se tra I'auricolare e il telefono non sono 
presenti ostacoli (parti del corpo incluse). 




Fig. 4 



Esecuzione di una chiamata 



Se il Jabra BT250v e spento, accenderlo ora (ved. sezione Accensione/spegnimento 
dell'auricolare). 

Utilizzo della tastiera del telefono 

1. Comporre il numero sul tastierino. 

2. Premere il tasto"invia"del telefono. 

Utilizzo della selezione vocale (dopo avere impostato gli identificativi vocali 
sul telefono) 

1 . Premere e rilasciare H una volta. Durante questa operazione, verra emesso 
1 breve bip. 

2. Dopo I'emissione del tono di accensione, pronunciare il nome della persona che 
si desidera chiamare. 

O NOTA: Registrare I'identificativo vocale dall'auricolare per una migliore ricezione. 
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Conclusione di una chiamata 



• Premere e rilasciare (J una volta 
OPPURE 

• Concludere la chiamata utilizzando la tastiera del telefono 



10 Risposta a una chiamata 



• All'emissione del tono di chiamata, premere e rilasciare una volta 
OPPURE 

• Rispondere alia chiamata con la tastiera del telefono, quindi trasferire la chiamata 
all'auricolare premendo e rilasciando fl una volta (a seconda del tipo di telefono) 



11 Avviso di chiamata 



• (Consigliata) Utilizzare il metodo standard dal tastierino del telefono, che in genere 
consiste nel premere il pulsante"invia" 

OPPURE 

• Premere e rilasciare Q una volta per rispondere alia chiamata in arrivo e passare da 
una chiamata all'altra (alcuni telefoni non supportano questa funzione dell'auricolare) 

© IWIPORTANTE: Durante I'esecuzione, la conclusione o la risposta a una chiamata, non 
tenere premuto il pulsante troppo a lungo. Esercitare solo una breve pressione per 
evitare diportare accidentalmente I'auricolare in modalita di accoppiamento. 



* Ved. sezione Funzioni avanzate per istruzioni alternative sull'avviso di 
chiamata per i telefoni che supportano il profilo"mani libere". 
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SUGGERIMENTI E SOLUZIONI 



12 Reset dell'auricolare 



Qualora I'auricolare non funzionasse o la spia blu non si accendesse o spegnesse 
dopo la procedura di accoppiamento, potrebbe essere necessario RESETTARE 
I'auricolare. 

1 . Inserire completamente I'auricolare nel supporto di ricarica. 

2. Collegare I'adattatore CA Jabra BT250v al supporto di ricarica dell'auricolare. 

3. Collegare I'adattatore CA nella presa elettrica. 

4. Lasciare I'auricolare nel supporto di ricarica per circa 3 secondi, quindi estrarlo 
(ved. Fig. 1). 

5. Estrarre I'adattatore CA dal supporto di ricarica. 



13 Consigli per i telefoni Bluetooth Nokia 



(ad esempio Nokia 631 0 e 891 0) 

Accertarsi che il telefono consenta di effettuare la connessione dell'auricolare senza 
autorizzazione. A tale scopo, e necessario modificare le impostazioni del telefono. 

Impostare le seguenti opzioni di menu: 

• Menu > Bluetooth > Visualizza dispositivi associati > selezionare I'auricolare, premere 
"Opzioni" > Richiesta autorizzazione conn. — No 




Funzioni avanzate (per i telefoni Bluetooth 
con profili "mani libere") 



Per i telefoni che supportano il profilo"mani libere" Bluetooth, come ad esempio 
Nokia 3600, 3650, 6310, 631 Oi, 8910, 891 Oi, Sony Ericsson T610,T616,T618, 
Siemens S55 e S56, sono disponibili funzioni avanzate. Controllare nel manuale di 
istruzioni del telefono oppure contattare il produttore del telefono qualora non si 
abbia la certezza che il telefono supporti il profilo"mani libere" Bluetooth. 
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E possibile abilitare queste funzioni avanzate utilizzando la seguente sequenza di 
accoppiamento alternativa. 

"Accoppiamento" ad un telefono Bluetooth con profilo"mani libere": 

1 . Assicurarsi che I'auricolare sia spento 
(ved. sezione Accensione/spegnimento 
dell'auricolare). 

2. Premere e mantenere premuto piu il 
pulsante per aumentare il volume fino a 
quando la spia blu non si illuminera in modo 
fisso (circa 8 secondi), quindi rilasciare i 
pulsanti. (see Fig. 5). 

3. Impostare il telefono Bluetooth sull'opzione 
per"rilevare" I'auricolare attenendosi al 
manuale di istruzioni del telefono. Di 
norma, e necessario accedere a un menu di 
"impostazione","collegamento"o "Bluetooth" 
mediante il telefono e selezionare quindi 
I'opzione necessaria per"rilevare"un 
dispositivo Bluetooth*. 

4. II telefono individuera I'auricolare 
"Jabra BT250v"e chiedera di confermare 
I'esecuzione deH'accoppiamento. Confermare Fig. 6 
premendo "si" oppure "ok". 

5. Inserire la chiavedi accesso o il PIN = 0000 (4zeri), quindi premere "si" oppure "ok". 

* Le istruzioni di accoppiamento specifiche per i vari telefoni e I'elenco 

aggiornato dei telefoni con profilo"mani libere" e disponibile on-line sul sito 
iviviv.jabra.com 

O IWIPORTANTE: Se I'accoppiamento e stato eseguito correttamente, la spia blu 
lampeggia rapidamente perqualche istante e torna quindi a lampeggiare ogni 3 
secondi. In caso contrario, la spia rimane illuminata in modo fisso ed e necessario 
ripetere la procedura di accoppiamento (ved. punti 3-5). 
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Una volta eseguito I'accoppiamento, saranno disponibili le seguenti nuove funzioni: 

• Riselezione dell'ultimo numero (quando non e in corso una chiamata) 

Quando I'auricolare e acceso, premere e mantenere premuto Q finche non verranno 
emessi 2 brevi bip, quindi rilasciare immediatamente 

• Rifiuto di una chiamata in arrivo (quando non e in corso una chiamata) 
Quando il telefono notifica I'arrivo di una chiamata mentre ne e in corso un'altra, 
premere e mantenere premuto finche non verranno emessi 2 brevi bip, quindi 
rilasciare immediatamente 

• Avviso di chiamata (commutazione tra 2 chiamate) 

Quando il telefono notifica I'arrivo di una chiamata mentre ne e in corso un'altra, 
premere e mantenere premuto finche non verranno emessi 2 brevi bip, quindi 
rilasciare immediatamente 

• Messa in attesa di una chiamata 

Quando e in corso una chiamata, premere e mantenere premuto Q finche non 
verranno emessi 2 brevi bip, quindi rilasciare immediatamente. Ripetere la procedura 
per recuperare la chiamata 



15 Le domande piu frequenti 



1 . Fino a quale distanza dal telefono e in grado di funzionare Jabra BT250v? 

Di norma, la portata massima di funzionamento e di 10 metri. 

2. Jabra BT250v puo essere utilizzato con il cordless di casa? 

Jabra BT250v non e stato concepito per essere utilizzato con i telefoni cordless. 

3. Jabra BT250v puo essere utilizzato con laptop, PC e PDA? 

Jabra BT250v funziona con i dispositivi compatibili con la versione Bluetooth 1 .1 o 
specifiche successive e che supportano I'auricolare e/o i profili "mani libere". 

4. Sono possibili interferenze durante I'utilizzo di Jabra BT250v? 

I dispositivi quali telefoni cordless e apparecchiature di rete wireless possono 
causare interferenze durante la conversazione dando luogo a scricchiolii. Per ridurre 
eventuali interferenze, tenere I'auricolare lontano da altri dispositivi che utilizzano o 
generano onde radio. 



5. Jabra BT250v crea interferenze con I'impianto elettronico dell'auto, la radio o il 
computer? 

Jabra BT250v genera una potenza notevolmente inferiore rispetto ad un telefono 
cellulare tradizionale. Emette, inoltre, solo segnali conformi alio standard 
internazionale Bluetooth. Eventuali interferenze con le apparecchiature elettroniche 
standard di tipo "consumer" sono pertanto da escludere. 

6. Chi utilizza un altro telefono Bluetooth e in grado di ascoltare la conversazione? 

Quando si esegue I'accoppiamento dell'auricolare al proprio telefono Bluetooth 
si crea un collegamento privato esclusivamente tra i due dispositivi Bluetooth. 
La tecnologia wireless Bluetooth utilizzata per I'auricolare non viene facilmente 
monitorata da terzi poiche i segnali wireless Bluetooth presentano, in termini di 
radiofrequenza, una potenza notevolmente inferiore rispetto ai segnali generati da 
un normale telefono cellulare. 

7. Quali sono i materiali con cui e realizzato I'auricolare? 

II MiniGel e costituito da PVC (polivinilcloride), un particolare tipo di plastica. II corpo 
dell'auricolare e realizzato principalmente in poliuretano termoplastico, una plastica 
morbida. La parte frontale dell'auricolare, in cui sono posizionati i tasti, e realizzata 
in policarbonato, una plastica dura molto resistente. Sia il MiniGel che I'auricolare 
non contengono latex. 

8. Quali sono le accortezze da seguire per la cura dell'auricolare 
Jabra BT250v? 

• Per la pulizia dell'auricolare, utilizzare un panno morbido e pulito 
leggermente umido 

• Per la pulizia del MiniGel, rimuoverlo dall'auricolare sollevandolo ed 
estraendolo delicatamente dall'alloggiamento dello speaker. Lavarlo 
successivamente in acqua calda saponata 



16 Altre domande? 



1 . Sito web: www.jabra.com (per le informazioni piu aggiornate sull'assistenza e I 
Manuali utente on-line) 

2. E-mail e assistenza telefonica: Vedere il risvolto del retro copertina per i numeri di 
telefono e I'indirizzo e-mail dell'assistenza clienti. 
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Conservazione dell'auricolare 



1 . Conservare sempre Jabra BT250v spento e in un luogo sicuro e protetto. 

2. Evitare di conservarlo in luoghi con temperature elevate (oltre i 60°C / 1 34°F), come in un 
veicolo molto caldo o esposto alia luce diretta del sole. (La conservazione in luoghi con 
temperature elevate pud compromettere le prestazioni e ridurre la durata della batteria). 

3. Evitare che I'auricolare o qualsiasi altro componente in dotazione vengano in 
contatto con pioggia o altri liquidi. 



1 8 Norme di certificazione e sicurezza 



© Questo prodotto e contrassegnato dal marchio CE in conformita con le disposizioni 
della Direttiva R &TTE (99/5/EC). 

Con cio, GN Netcom dichiara che questo prodotto e conforme ai requisiti essenziali e 
ad altre rilevanti disposizioni previste dalla Direttiva 1999/5/EC. 

Per ulteriori informazioni, visitare il sito http://www.gnnetcom.com 

O Si noti che questo prodotto usa bande di frequenze radio non armonizzate 

all'interno dell'LIE. AN'interno dell'UE questo prodotto e destinato ad essere utilizzato 
nei seguenti paesi: Austria, Belgio, Danimarca, Finlandia, Francia, Germania, Grecia, 
Irlanda, Italia, Lussemburgo, Olanda, Portogallo, Spagna, Svezia, Regno Unito e nei 
paesi dell'EFTA in Islanda, Norvegia e Svizzera. 

E fatto divieto all'utente di eseguire variazioni o apportare modifiche di qualsiasi 
tipo al dispositivo. Variazioni o modifiche non espressamente approvate da Jabra 
(GNNetcom) annulleranno I'autorizzazione dell'utente all'utilizzo dell'apparecchiatura. 

Bluetooth 

II marchio e i logo Bluetooth' sono di proprieta di Bluetooth SIG, Inc. e tali 
marchi vengono utilizzati da Jabra su licenza. Altri marchi e nomi commerciali 
appartengono ai rispettivi proprietari. 



19 Garanzia e sostituzione di componenti 



Jabra (GN Netcom) garantisce che questo prodotto non presenta difetti di materiale e di 
lavorazione per un periodo di due anni dalla data di acquisto originale. Le condizioni della 
presente garanzia e le nostre responsabilita in merito ad essa sono descritte di seguito: 

• La garanzia e limitata all'acquirente originale 

• E necessario conservare una copia della ricevuta o di un'altra prova di acquisto. 
In mancanza di prova di acquisto, la garanzia avra inizio a partire dalla data di 
produzione indicata sul prodotto 

• La garanzia e nulla qualora vengano rimossi il numero di serie, I'etichetta del codice 
data o I'etichetta del prodotto oppure qualora il prodotto venga danneggiato, 
installato non correttamente, modificato o riparato da terzi non autorizzati 

• La responsabilita di Jabra (GN Netcom) verso i propri prodotti e limitata alia 
riparazione o alia sostituzione del prodotto a propria esclusiva discrezione 

• Qualsiasi garanzia relativa ai prodotti Jabra (GN Netcom) ha una durata di due anni 
dalla data di acquisto e comprende tutti i componenti, inclusi cavi e connettori 

• Dalla garanzia sono specificatamente esclusi tutti i componenti consumabili dalla 
durata limitata e normalmente soggetti a usura, come schermi antivento per 
microfono, imbottiture per cuffie, finiture decorative, batterie e altri accessori 

• Jabra (GN Netcom) non e responsabile dei danni accidentali o conseguenti derivanti 
dall'uso corretto o improprio di qualsiasi prodotto Jabra (GN Netcom) 

• La presente garanzia concede diritti specifici. L'utente pud avere pero diritti di altra 
natura che variano da zona a zona 

• L'utente non e autorizzato, in nessun caso, a tentare di effettuare assistenza, regolazioni 




o riparazioni sull'unita, sia questa coperta da garanzia o meno, fatta eccezione per i casi 
in cui diversamente indicato nel Manuale per l'utente. Per tali operazioni il prodotto 
deve essere rispedito al punto di acquisto, fabbrica o centra di assistenza autorizzato 

• Jabra (GN Netcom) non si assume alcuna responsabilita per eventuali perdite o danni 
avvenuti durante la spedizione. Qualsiasi lavoro di riparazione sui prodotti Jabra (GN 
Netcom) da parte di terzi non autorizzati annulla ogni tipo di garanzia 
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Glossario 



1 Bluetooth e una tecnologia radio sviluppata per collegare dispositivi, come telefoni 
cellulari e auricolari, senza fili o cavi nel raggio di una distanza contenuta di circa 10 
metri. Maggiori informazioni sono disponibili sul sito www.bluetooth.com 

2 I profili Bluetooth sono protocolli attraverso i quali i dispositivi Bluetooth 
comunicano con altri dispositivi. I telefoni Bluetooth supportano set di profili diversi: 
la maggior parte supporta il profilo dell'auricolare, alcuni il profilo"mani libere", altri 
ancora supportano entrambi i profili. Per supportare un determinato profilo, un 
produttore di telefonia deve implementare determinate funzioni obbligatorie nel 
software del telefono. 

3 L'accoppiamento consente di creare uno straordinario collegamento di 
comunicazione criptata tra due dispositivi abilitati Bluetooth e consente loro di 
comunicare I'uno con I'altro. I dispositivi Bluetooth non funzionano se i dispositivi non 
sono stati accoppiati I'uno con I'altro. 

4 La chiave di accesso o il PIN e un codice segreto che e necessario immettere 
nel telefono per poter eseguire l'accoppiamento del telefono cellulare con Jabra 
BT250v. Una volta accoppiato il telefono cellulare con Jabra BT250v, il telefono e 
I'auricolare si riconosceranno a vicenda, il telefono bypassera la procedura di ricerca e 
autenticazione ed accettera automaticamente la trasmissione. 

5 La modalita attiva entra in funzione quando I'auricolare ha una chiamata attiva in 
corso. Jabra BT250v passa dalla modalita standby alia modalita attiva quando si riceve 
una chiamata oppure quando la si esegue. Quando Jabra BT250v e in modalita attiva, 
la spia blu lampeggia ogni secondi. 

6 La modalita standby e attiva nel momento in cui I'auricolare e in attesa di una 
chiamata. Quando si "conclude" una telefonata con il telefono cellulare, Jabra BT250v 
passa in modalita standby. Quando Jabra BT250v e in modalita standby, la spia blu 
lampeggia ogni tre secondi. 
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Dank u 



Het doet ons bijzonder veel genoegen dat u de Jabra BT800 Bluetooth" headset heeft 
aangeschaft en we hopen dat u deze met veel plezier en genoegen zult gebruiken. . 

Lees de handleiding om de headset gebruiksklaar te maken en zijn talrijke functies 
optimaal te kunnen benutten. 



Veilig autorijden 



Mobiel bellen vanuit een auto leidt de aandacht van de bestuurder af, waardoor de kans op 
een ongeluk toeneemt. 

Als u tijdens het rijden de telefoon gebruikt, is het raadzaam het gesprek kort te houden en 
geen aantekeningen te maken of documenten te lezen. Voordat u een gesprek beantwoordt, 
dient u de situatie te beoordelen waarin u verkeert. Verlaat de weg en parkeer uw auto 
voordat u een gesprek beantwoordt als de situatie dat vereist (bijvoorbeeld slecht weer, druk 
verkeer, kinderen in de auto, lastige verkeersknooppunten of ingewikkelde manoeuvres). 

Denk eraan, rijden gaat voor het gesprek! 
Houd u aan de plaatselijke wettelijke voorschriften. 




STOP: VOORDAT U DE HEADSET GEBRUIKT 



1 Geschiktheid van toestel controleren 



De Jabra BT250v is geschikt voor de meeste Bluetooth' [zie Verklarende woordenlijst) 
-toestellen die compatibel zijn met de technologie van Bluetooth (versie 1.1 of hoger) en 
het profiel van de headset en/of het handsfree profiel 2 ondersteunen. Controleer of uw 
toestel Bluetooth-compatibel is door de website van de fabrikant van het toestel of onze 
website (www.jabra.com ofwww.jabra.nl) te bezoeken. 

Jabra biedt ook Bluetooth headsets voor de meeste toestellen die niet Bluetooth-compatibel 
zijn. 



2 Jabra BT250v opladen 



De Jabra BT250v is uitgerust met een oplaadbare batterij die volledig moet worden 
opgeladen voordat u de headset voor de eerste keer gebruikt. 

1 . Plaats de headset volledig in het oplaadstation. 

2. Steek de AC adapter van de Jabra BT250v in het oplaadstation van de headset. 

3. Steek de AC adapter in het stopcontact. 

4. Laad de batterij van de headset op totdat het blauwe indicatielampje op de 
Jabra BT250v dooft. Het duurt ongeveer 2 uur voordat de batterij volledig is 
opgeladen. 




5. Haal de AC adapter uit het oplaadstation. 

6. Haal de headset uit het oplaadstation. U kunt nu de Jabra BT250v verbinden met uw 
mobiele toestel. Als de headset al is verbonden met uw toestel, kunt u deze gaan 
gebruiken. 

© WAARSCHUWING: U mag de Jabra BT250v uitsluitend opladen met de bijgeleverde 
AC adapter. Bij gebruik van een andere AC adapter kan de headset schade oplopen 
of blijvend defect raken. 

© BELANGRIJK: Het blauwe indicatielampje brandt tijdens het opladen en dooft als het 
opladen is voltooid. Alsu tijdens het opladen de headset uit het oplaadstation haalt, 
komt de headset in de standby-modus en wordt het opladen afgebroken. 

© BELANGRIJK: Tijdens het opladen kunt u de Jabra BT250v niet gebruiken. 



Verklarende woordenlijst doorlezen 



Lees de verklarende woordenlijst aan het einde van deze Gebruikershandleiding om 
vertrouwd te raken met een aantal belangrijke termen die hierin worden gebruikt. 

Als de Jabra BT250v volledig is opgeladen, gaat u verder volgens deze instructies. 



Headset verbinden met Bluetooth-toestel ("Pairing") 



Met Pairing 3 ontstaat een unieke en versleutelde verbinding tussen twee Bluetooth 
apparaten zoals uw Bluetooth-toestel en de Jabra BT250v. 

1 . Schakel de headset uit (lie Headset in-/uitschakelen). 

2. Houd Q ingedrukt totdat het blauwe lampje 
onafgebroken blijft branden (ongeveer 8 seconden), 
en laat dan de knop los*(zie Fig. 2). 

3. Laat uw Bluetooth-toestel de headset "zoeken". 
Raadpleeg hierbij de handleiding van uw toestel. 
Meestal moet u bij deze procedure naar een "setup-", 
"verbindings-" of Bluetooth-menu op uw toestel 
gaan en daarin de optie Bluetooth-apparaat "zoeken" 
selecteren. 




Fig. 2 
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Fig. 3 



4. Uw toestel zoekt de "Jabra BT250v" headset en vraagt of u daarmee een verbinding 
wilt maken. Bevestig dit door op"ja"of"OK"te drukken. 

5. Voer uw wachtwoord of PIN" = 0000 (4 nullen) in en drukdaarna op "ja" of "OK". 

© BELANGRIJK: Als de verbinding tot stand is gebracht, zal het blauwe indicatielampje 
korte tijd snel knipperen en daarna om de 3 seconden oplichten. Als de verbinding is 
mislukt, blijft het lampje onafgebroken branden en zult u opnieuw moeten proberen een 
verbinding tot stand te brengen (zie stappen 3-5 hierboven). 



Indien uw Bluetooth-toestel het handsfree Bluetooth-profiel ondersteunt, 
verwijzen wij u naar het hoofdstuk Verbeterde functies om op een andere 
wijze een verbinding tot stand te brengen. Toestel-specifieke instructies om 
verbinding tot stand te brengen, kunt u online vinden op www.jabra.com 



n een 



5 Trilalarm in-/uitschakelen 



De Jabra 250v heeft een uniek trilalarm dat u waarschuwt alsu een gesprek ontvangt. 
Het trilalarm is geactiveerd wanneer u de Jabra 250v voor de eerste keer inschakelt. Als 
u de headset op de gebruikelijke manier inschakelt zonder de volumeknop aan te raken, 
blijft het trilalarm geactiveerd. 

1 . Om het trilalarm uit te zetten, moet u de (-) volumeknop ingedrukt houden terwijl u 
de headset inschakelt. 

2. Als u het trilalarm weer wilt aanzetten, moet u de (+) volumeknop ingedrukt 
houden terwijl u de headset inschakelt. 
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BASISHANDELINGEN 



6 Headset in-/uitschakelen 





Wat u doet 


Wat u hoort 


Wat u ziet 


Headset 
inschakelen 


Houd £J 3-5 seconden 
ingedrukt totdat het 
blauwe indicatielampje snel 
achter elkaar begint te 
knipperen, en laat vervolgens 
de knop los 


Oplopende tonen 
(van laag naar 
hoog) 


Het blauwe 
indicatielampje blijft 
ingeschakeld (zie 
onderstaande tabel 
Statusindicatoren) 


Headset 
uitschakelen 


Houd £} 3-5 seconden 
ingedrukt totdat het 
blauwe indicatielampje snel 
achter elkaar begint te 
knipperen, en laat vervolgens 
de knop los 


Dalende tonen 
(van hoog naar 
laag) 


Het blauwe 
indicatielampje houdt 
op met knipperen 



Statusindicatoren 



Wat u ziet 


Wat u hoort 


Status 


Knippert elke 
seconde 


Serie van 2 snelle tonen 
- van laag naar hoog {als 
de Actieve Modus start) 


Actieve modus 5 

• Gesprekaan de gang 

• Gesprekstijd van maximaal 
7 uur* 


Knippert om de 3 
seconden 


Serie van 2 snelle tonen 
- van hoog naar laag als 
de Standby-modus start) 


Standby-modus 6 

• In afwachting van gesprek 

• Standby-tijd van 
maximaal 200 uur* 


3 flitsen per 
seconde 


3 piepsignalen om de 
30 seconden 


Lage batterijspanning 

( in actieve modus) 

• Nog 3-5 minuten gesprekstijd 


3 flitsen om de 
3 seconden 


3 piepsignalen om de 
5 minuten 


Lage batterijspanning 

( in standby-modus) 

• Nog 3-5 minuten gesprekstijd 



* Afhankelijk van type telefoon en gebruik. 



68 



© BELANGRIJK: Houd de knop niet longer dan 3-5 seconden ingedrukt, als u de 
headset inschakelt, omdat de headset anders in de verbindingsmodus komten het 
blauwe indicatielampje dan onafgebroken gaat branden. Indien dit gebeurt, moet u de 
headset uitschakelen, 3-5 seconden wachten en de headset daarna weer inschakelen 
volgens bovengenoemde procedure. 



De gewenste draagstand kiezen 



De Jabra BT250v is ingesteld om over het 
rechteroor te worden gedragen. Als u de 
headset over het linkeroor wilt dragen, moet 
u de MiniGel voorzichtig 180° draaien. 

Voor optimale prestaties verdient het 
aanbeveling de Jabra BT250v en uw 
Bluetooth-telefoon aan dezelfde kant van 
het lichaam te dragen. In het algemeen 
verkrijgt u betere prestaties als er zich geen 
obstakels (inclusief lichaamsdelen) tussen de 
headset en de telefoon bevinden. 



8 Telefoneren 



Als de Jabra BT250v is uitgeschakeld, moet u deze nu inschakelen 
(zie Headset in-/uitschakelen). 

Toetsenset van de telefoon gebruiken 

1. Kies een nummer op de toetsenset. 

2. Druk op de "Send"-toets van de telefoon. 

Stemgestuurd nummerkiezen (nadat u voice tags hebt opgeslagen op uw toestel) 

1 . Druk een keer op en laat de knop dan los. Hierbij hoort u een kort piepsignaal. 

2. U hoort daarna een toon, waarna u de naam van de persoon die u wilt bellen, 
inspreekt. 

© N.B.: Sla de voice tag op vanafde headset voor een betere ontvangst. 




Fig. 4 



9 Een gesprek beeindigen 



• Druk een keer op (J en laat de knop dan los 
OF 

• Beeindig het gesprek vanaf de toetsenset van de telefoon 



10 Een gesprek beantwoorden 



• Druk een keer op en laat de knop los nadat u de beltoon heeft gehoord 
OF 

• Beantwoord het gesprek vanaf de toetsenset. Als u het gesprek vervolgens moet 
doorschakelen naar de headset, moet u een keer op Q drukken en daarna de knop 
loslaten (afhankelijk van uw toestel) 



11 Wisselgesprek 



• (Aanbevolen) Volg de standaardprocedure vanaf de toetsenset van uw toestel, 
waarbij u gewoonlijk op de "Send"-knop moet drukken 

OF 

• Druk een keer op Q en laat de knop dan los om binnenkomende gesprekken te 
beantwoorden en te schakelen tussen gesprekken (deze functie van de headset 
wordt door sommige toestellen niet ondersteund) 

O BELANGRIJK: Houd de Q knop niet te long ingedrukt als u opbelt of een gesprek 
beeindigt dan wel beantwoordt. Druk de knop maar eventjes in, zodat u de headset niet 
per ongeluk in de verbindingsmodus zet. 

* Zie Verbeterde functies voor alternatieve procedure voor wisselgesprekken bij 
toestellen die het handsfree profiel ondersteunen. 



TIPS EN OPLOSSINGEN 



12 De headset resetter! 



Indien de headset niet reageert of het lampje niet gaat knipperen nadat de 
verbinding tot stand is gebracht, moet u de headset wellicht uit- en weer aanzetten. 

1 . Plaats de headset volledig in het oplaadstation. 

2. Steek de AC adapter van de Jabra BT250v in het oplaadstation van de headset. 

3. Steek de AC adapter in het stopcontact. 

4. Laat de headset ongeveer 3 seconden in het oplaadstation zitten en haal deze er 
dan weer uit (zie Fig. 1). 

5. Haal de AC adapter uit het oplaadstation. 



1 3 Tips voor Nokia Bluetooth-toestellen 



(zoals de Nokia 6310 en 8910) 

Controleer of de headset zonder autorisatie kan worden verbonden met de telefoon. 
Daarvoor moet u de instellingen van uw toestel aanpassen. 

U moet de volgende menu-opties instellen: 

• Menu > Bluetooth > Verbonden apparaten bekijken > uw headset selecteren, 
drukken op "Opties" > Verzoeken om autorisatie van verbinding? — Neen 




Verbeterde functies (voor Bluetooth- 
toestellen met handsfree profiel) 



Verbeterde functies zijn beschikbaar voor toestellen die het handsfree Bluetooth 
profiel ondersteunen, zoals de Nokia 3600, 3650, 6310, 631 Oi, 8910, 891 Oi, 
Sony Ericsson T610, T61 6, T61 8, en Siemens S55 en S56. Raadpleeg de 
handleiding van uw toestel of neem contact op met de fabrikant van het toestel 
als u niet zeker weet of uw toestel het handsfree Bluetooth-profiel ondersteunt.. 
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U kunt gebruik maken van deze verbeterde functies door de volgende 
alternatieve verbindingsprocedure uit te voeren. 

Verbinden met een Bluetooth-toestel met een handsfree profiel: 

1 . Schakel de headset uit (zie Headset in- 
/uitschakelen). 

2. Houd 0 plus de volumeknop ingedrukt 
totdat het blauwe lampje onafgebroken blijft 
branden (ongeveer 8 seconden), en laat dan 
de knoppen los (zie Fig. S). 

3. Laat uw Bluetooth-toestel de headset 
"zoeken". Raadpleeg hierbij de handleiding 
van uw toestel. Meestal moet u bij deze 
procedure naar een "setup-", "verbindings-" 
of Bluetooth-menu op uw toestel gaan en 
daarin de optie Bluetooth-apparaat "zoeken" 
selecteren*. 

4. Uw toestel zoekt de "Jabra BT250v" headset 
en vraagt of u daarmee een verbinding wilt 
maken. Bevestig dit door op"ja"of"OK"te 
drukken. 

5. Voer uw wachtwoord of PIN = 0000 

(4 nullen) in en druk daarna op "ja" of "OK". 





Fig. 5 




Fig. 6 



Toestel-specifieke instructies om een verbinding tot stand te brengen en de 
meest actuele lijst met toestellen met handsfree profiel, kunt u online vinden 
op www.jabra.com 



9 BELANGRIJK: Als de verbinding tot stand is gebracht, zal het blauwe indicatielampje 
korte tijd snel knipperen en daarna om de 3 seconden oplichten. Als de verbinding is 
mislukt, blijft het lampje onafgebroken branden en zult u opnieuw moeten proberen een 
verbinding tot stand te brengen (zie stappen 3-5 hierboven). 
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Als de verbinding tot stand is gebracht, zijn de volgende nieuwe functies van de 
headset beschikbaar: 

• Herhaling laatste nummer (wanneer u niet in gesprek bent) 

Schakel de headset in, houd de Q knop ingedrukt totdat u 2 korte piepsignalen 
hoort, en laat daarna de knop onmiddellijk los 

• Een binnenkomend gesprek wegdrukken (als u niet in gesprek bent) 

Als de telefoon overgaat, houdt u ingedrukt totdat u 2 korte piepsignalen hoort, 
en laat u daarna de knop onmiddellijk los 

• Wisselgesprek (wisselen tussen 2 gesprekken) 

Als uw toestel u waarschuwt dat er een ander gesprek binnenkomt terwijl u een 
gesprek voert, moet u fj ingedrukt houden totdat u 2 korte piepsignalen hoort, en 
daarna de knop onmiddellijk loslaten 

• Een gesprek in de wachtstand plaatsen 

Tijdens een gesprek houdt u ngedrukt totdat u 2 korte piepsignalen hoort, en laat 
u daarna de knop onmiddellijk los. Herhaal deze procedure om het gesprek uit de 
wachtstand te halen 



1 5 Meest gestelde vragen 



1 . Wat is de werkingsafstand tussen mijn telefoon en mijn Jabra BT250v? 

Het bereikvan de Jabra BT250v is maximaal 10 meter. 

2. Kan ik de Jabra BT250v thuis gebruiken met mijn draadloze telefoon? 

De Jabra BT250v is niet bedoeld voor gebruik met een draadloze telefoon. 

3. Werkt de Jabra BT250v met laptops, pc's en pda's? 

De Jabra BT250v kan worden gebruikt met apparaten die compatibel zijn met de 
technologie van Bluetooth (versie 1 .1 of hoger) en het profiel van de headset en/of 
het handsfree profiel ondersteunen dmv een bluetooth audiogateway. 

4. Kan een ander apparaat een gesprek storen terwijl ik mijn 
Jabra BT250v gebruik? 

Toestellen zoals andere draadloze telefoons en draadloze netwerkapparatuur 
kunnen storing, (gewoonlijk gekraak) veroorzaken als u een gesprek voert. Om 
de kans op storing te verminderen, dient u de headset uit de buurt van andere 
apparaten te houden die radiogolven uitzenden. 



5. Stoort mijn Jabra BT250v de elektronica van mijn auto, een radio, of een 
computer? 

Jabra BT250v levert aanzienlijk minder vermogen dan een gewone mobiele 
telefoon. De headset zendt alleen maar signalen uit die in overeenstemming zijn 
met de internationale Bluetooth-standaard. Daarom hoeft u niet bang te zijn dat 
standaard consumentenelektronica zal worden gestoord. 

6. Kunnen andere gebruikers van een Bluetooth-telefoon mijn 
gesprekken afluisteren? 

Als de headset wordt "gepaird" met een Bluetooth-telefoon, komt er uitsluitend een 
besloten verbinding tussen deze twee Bluetooth-apparaten tot stand. De draadloze 
Bluetooth-technologie, die wordt gebruikt in uw headset, zorgt ervoor dat derden 
niet gemakkelijk kunnen inbreken in de verbinding, omdat de draadloze Bluetooth- 
signalen een aanzienlijk lager radiofrequentievermogen hebben dan de signalen die 
een gewone mobiele telefoon uitzendt. 

7. Van wat voor materiaal is de headset vervaardigd? 

De MiniGel is gemaakt van PVC (polyvinylchloride), een veel gebruikte kunststof. De 
headset zelf is gemaakt van een zachte kunststof, thermoplastisch polyurethaan. Het 
oppervlak van de headset, waar de knoppen zitten, is gemaakt van polycarbonaat, 
een zeer sterke, harde kunststof. Noch de MiniGel noch de headset bevat latex. 

8. Hoe moet ik de Jabra BT250v reinigen? 

• U moet de headset reinigen met een schone, zachte, enigszins vochtige doek 

• Om de MiniGel te reinigen, dient u deze van de headset te verwijderen. Dit doet u 
door de MiniGel op te lichten en van de speakerbehuizing te trekken. Vervolgens 
wast u de MiniGel in warm zeepsop 



16 Hebt u meer hulp nodig? 



1 . Web: www.jabra.com f voor de laatste informatie over ondersteuning en online 
Gebruiksaanwijzigingen). 

2. Ondersteuning via e-mail en telefoon: Kijk op de binnenkant van de achterklep voor 
de telefoonnummers en het e-mailadres van de klantenservice. 
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De headset bewaren 



1 . Bewaar de Jabra BT250v altijd met de voeding uitgeschakeld en op een veilige plaats. 

2. Bewaar de headset niet bij hoge temperaturen (boven 60° C / 134 F) - bijvoorbeeld 
in een warme auto of in direct zonlicht (hierdoor kunnen de prestaties verslechteren 
en wordt de levensduur van de batterij verminderd). 

3. Stel de headset of de bijgeleverde onderdelen niet bloot aan regen of ander vocht. 



18 Certificering en veiligheidsgoedkeuring 



© Dit product heeft een EU-keurmerk overeenkomstig de bepalingen van de 
R&TTE-richtlijn (99/5/EG). 

Hierbij verklaart GN Netcom dat dit product in overeenstemming is met de 
essentiele eisen en andere relevante bepalingen van Richtlijn 1 999/5/EG. 
Verdere informatie vindt u op: http://www.gnnetcom.com 
© Wij wijzen u erop dat dit product gebruik maakt van radiofrequentiebanden die niet 
zijn geharmoniseerd in de EU. Binnen de EU is dit product bedoeld voor gebruik in 
Oostenrijk, Belgie, Denemarken, Finland, Frankrijk, Duitsland, Griekenland, lerland, 
Italie, Luxemburg, Nederland, Portugal, Spanje, Zweden, Groot-Brittannie en binnen 
de EFTA in IJsland, Noorwegen en Zwitserland. 
Gebruikers mogen op geen enkele manier veranderingen of wijzigingen 
aanbrengen in het apparaat. Veranderingen of wijzigingen die niet uitdrukkelijk 
zijn goedgekeurd door Jabra (GN Netcom), leiden ertoe dat de gebruiker de 
bevoegdheid om het apparaat te gebruiken verliest. 

Bluetooth 

De merknaam en logo's van Bluetooth" zijn eigendom van Bluetooth SIG, Inc. en 
worden door Jabra in licentie gebruikt. Andere handelsmerken en merknamen zijn 
eigendom van hun respectieve eigenaars. 



75 



19 



Garantie & Vervanging van onderdelen 



Jabra (GN Netcom) garandeert dat dit product vrij is van alle gebreken in materiaal en 
afWerking voor een periode tot twee jaar vanaf de datum van aankoop. De voorwaarden 
van deze garantie en onze verplichtingen krachtens deze garantie zijn als volgt: 

• De garantie geldt uitsluitend voor de oorspronkelijke koper 

• U dient een kopie van uw kwitantie of een ander betalingsbewijs te overleggen. 
Zonder aankoopbewijs wordt aangenomen dat uw garantieperiode is begonnen op 
de fabricagedatum die is vermeld op het product 

• De garantie geldt niet als het serienummer, de datumcode of het productetiket is 
verwijderd of als het product is blootgesteld aan een onzorgvuldige behandeling, 
verkeerd is geinstalleerd, is gewijzigd of is gerepareerd door onbevoegde derden 

• De verplichtingen van Jabra (GN Netcom) met betrekking tot zijn producten zijn beperkt 
tot de reparatie of de vervanging van het product, zulks ter beoordeling van Jabra 

• Elke impliciete garantie op Jabra (GN Netcom) producten is beperkt tot twee jaar vanaf 
de datum van aankoop en geldt voor alle onderdelen, inclusief snoeren en stekkers 

• Specifiek uitgesloten van elke garantie zijn gebruiksonderdelen met een beperkte 
levensduur die onderhevig zijn aan normale slijtage, zoals windschermen voor de 
microfoon, oorkussentjes, sierkappen, batterijen en andere accessoires 

• Jabra (GN Netcom) is niet aansprakelijk voor incidentele schade of gevolgschade die 
voortvloeit uit het gebruik of misbruik van Jabra (GN Netcom) producten 

• Deze garantie geeft u specifieke rechten, maar u kunt ook over andere rechten 
beschikken die plaatselijk kunnen verschillen 

• Behoudens andere instructies in de Gebruiksaanwijzing mag de gebruiker nimmer 
onderhouds-, afstel- of reparatiewerkzaamheden uitvoeren aan dit apparaat, ongeacht of dit 
wel of niet onder de garantie valt. Het apparaat moet voor alle genoemde werkzaamheden 
worden teruggestuurd naar de winkel, de fabriek of een erkend servicebedrijf 

• Jabra (GN Netcom) aanvaardt geen enkele aansprakelijkheid voor een defect of schade 
die is ontstaan tijdens de verzending. Indien reparatiewerkzaamheden aan Jabra (GN 
Netcom) producten worden uitgevoerd door onbevoegde derden, vervalt de garantie 



20 



Verklarende woordenlijst 



1 Bluetooth is een radiotechnologie die is ontwikkeld om apparaten, zoals mobiele 
telefoons en headsets, draadloos te verbinden over een korte afstand (binnen een 
bereik van ongeveer 1 0 meter). Meer informatie is verkrijgbaar op www.bluetooth.com 

2 Bluetooth-profielen zijn protocollen waarmee Bluetooth-apparaten met andere 
toestellen communiceren. Bluetooth-toestellen ondersteunen verschillende 
profielen - de meeste toestellen ondersteunen het headset-profiel, maar sommige 
ondersteunen het handsfree profiel en weer andere beide profielen. Om een bepaald 
profiel te ondersteunen, moet de fabrikant van de telefoon een aantal noodzakelijke 
functies hebben opgenomen in de software van het toestel. 

3 Pairing zorgt voor een unieke en versleutelde verbinding tussen twee Bluetooth- 
apparaten en laat deze met elkaar communiceren. Bluetooth-apparaten zullen niet 
werken als ze niet met elkaar zijn verbonden. 

4 Het wachtwoord of PIN is een geheime code die moet worden ingetoetst op het 
mobiele toestel om dit te verbinden met de Jabra BT250v. Als u al een verbinding 
tussen uw toestel en de Jabra BT250v tot stand hebt gebracht, zullen deze elkaar 
herkennen, en het toestel zal het proces van detectie en authenticiteit overslaan en 
automatisch de transmissie accepteren. 

5 Actieve modus: de headset bevindt zich in deze modus als er een gesprek aan de 
gang is. De Jabra BT250v gaat van de standby-modus naar de actieve modus als u 
een telefoontje ontvangt of zelf belt. Als de Jabra BT250v in de actieve modus staat, 
knippert het blauwe lampje elke seconde. 

6 Standby-modus: in deze modus is de headset in afwachting van een gesprek. Als u 
een gesprek op uw mobiele telefoon beeindigt, keert de Jabra BT250v terug naar de 
standby-modus. Als de Jabra BT250v in de standby-modus staat, knippert het blauwe 
lampje om de drie seconden. 





Do not 




litter 






<NL) 


O 



Dil apparaat bevat een oplaadbare batterij. Deze 
bij vervanging niet weggooien maar inleveren bij 
uw dealer of KCA depot voor verdere recycling. 
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Gracias 



Gracias por comprar el Auricular Bluetooth 8 Jabra BT250v; esperamos que quede totalmente 
satisfecho con su operacion. 

Por favor, lea el manual de instrucciones para conocer el manejo y la manera de 
aprovechartodas las funciones del auricular. 




1 Blauw indicatielampje 

2 Multifunctionele knop 

3 Volumeknop 

4 Oplaadstation 

5 MiniGel 
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ESPERE: ANTES DE USAR SU AURICULAR 



1 Compruebe la compatibilidad del telefono 



El Jabra BT250v es compatible con la mayoria de los telefonos Bluetooth' (ver Closario) 
que sean compatibles con la especificacion Bluetooth version 1 .1 o superior y que 
soporten el perfil de auricular y/o manos libres 2 . Asegurese de que su telefono es 
compatible con Bluetooth visitando el sitio web del fabricante de su telefono o el sitio 
web de Jabra, www.jabra.com 

Jabra tambien proporciona auriculares Bluetooth para la mayoria de los telefonos que no 
sean Bluetooth. 



2 Cargue el Jabra BT250v 



El Jabra BT250v utiliza una baterfa recargable que debe cargarse completamente antes 
de utilizar el auricular por primera vez. 

1. Introduzca completamente el auricular en el cargador/soporte. 

2. Enchufe el adaptador de corriente del Jabra BT250v en el cargador/soporte del 
auricular. 

3. Enchufe el adaptador de corriente en una toma de corriente. 

4. Cargue el auricular hasta que se apague el indicador azul del Jabra BT250v. La 
unidad debe quedar totalmente cargada en unas dos horas. 




5. Desenchufe el adaptador de corriente del cargador/soporte. 

6. Retire el auricular del cargador/soporte. Ahora puede"emparejar"el Jabra BT250v 
con su telefono movil. Si el auricular ya ha sido"emparejado"con su telefono, puede 
empezar a utilizarlo. 

O ADVERTENCIA: No intente cargar el Jabra BT250v con un adaptador que no sea 
el adaptador de corriente suministrado. Si utiliza otro adaptador, puede danar o 
inutilizar el auricular. 

© IWIPORTANTE: El indicador azul estara encendido durante la cargo y se apagara 
cuando la cargo este completa. Si se retira el auricular del cargador/soporte durante la 
cargo, el auricular entrara en el modo de espera y se detendrd el proceso de cargo. 

© IWIPORTANTE: El Jabra BT250v no puede utilizarse mientras se estd cargando. 



3 Lea el glosario 



Lea el glosario que aparece al final de este documento para familiarizarse con los 
terminos importantes utilizados en este Manual del Usuario. 

Una vez gue su Jabra BT250v este totalmente cargado, siga con estas instrucciones. 



"Emparejamiento"del auricular con su telefono Bluetooth 
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El "emparejamiento" 3 creara un enlace inalambrico exclusivo y encriptado entre dos 
dispositivos Bluetooth, como pueden ser su telefono Bluetooth y el Jabra BT250v. 

1. Asegiirese de que el auricular esta apagado (ver la seccidn 
Encender/apagar el auricular). 

2. Pulse el boton Q y mantengalo pulsado hasta que el 
indicador azul brille de forma continua (aproximadamente 
8 segundos), luego suelte el boton* (ver Fig. 2). 

3. Haga que su telefono Bluetooth "descubra" el auricular 
siguiendo la guia de instrucciones de su telefono. 
Normalmente, tendra que ir al menu "configuracibn" 
"conexion" o "Bluetooth" de su telefono y luego 
seleccionar la opcion correspondiente a"descubrir"un 
dispositivo Bluetooth. 




Fig. 2 



Fig. 3 



4. Su telefono encontrara el auricular "Jabra BT250v"y le preguntara si desea realizar el 
"emparejamiento" con el. Confirme pulsando"si"u"ok". 

5. Introduzca el codigo o el PIN 4 = 0000 (4 ceros), luego pulse "si" u "ok". 

© IWIPORTANTE: Si el "emparejamiento" se realizo con exito, el indicador azul parpadeard 
breve y rdpidamente antes de volver al parpadeo normal, cada 3 segundos. Si no hubo 
exito, el indicador seguird encendido de forma continua, y usted tendra que intentar el 
"emparejamiento" de nuevo (ver los pasos 3-5 anteriores). 



Si usted tiene un telefono Bluetooth con soporte para el perfil Bluetooth manos 
libres, consulte la seccion Funciones avanzadas, que contiene instrucciones 
de"emparejamiento"alternativas. Puede encontrar instrucciones especificas de 
"emparejamiento" para determinados telefonos en www.jabra.com 



5 Como activar/desactivar la funcion de vibrador 



El Jabra 250v tiene una exclusiva funcion de advertencia de llamada, por la que vibra para 
informarle de que esta recibiendo una llamada. La funcion de vibrador ya esta activada la 
primera vez que usted enciende el Jabra 250v. Si usted enciende el auricular de la manera 
habitual sin tocar el boton de volumen, la funcion de vibrador seguira activada. 

1 . Para desactivar la funcion de vibrador, mantenga pulsado el boton Reducir volumen 
al encender el auricular. 

2. Para reactivar la funcion de vibrador, mantenga pulsado el boton Aumentar 
volumen al encender el auricular. 



OPERACIONES BASICAS 



6 Encender/apagar el auricular 



Que debe hacer 


Que debe oir 


Que debe ver 


Para 

encenderel 
auricular 


Pulse el boton mj y 
mantengalo pulsado durante 
3 - 5 segundos hasta que 
el indicador azul parpadee 
rapidamente, luego suelte 
el boton 


Ton os 

ascendentes (de 
bajo a agudo) 


El indicador azul 
parpadeara mientras 
el auricular esta 
encendido {ver la tobla 
de Indicadores de 
estado a continuation) 

Fl indirarlnr 371 il Hpjara 


Para apagar 
el auricular 


Pulse el boton A y 
mantengalo pulsado durante 
3 - 5 segundos hasta que 
el indicador azul parpadee 
rapidamente, luego suelte 
el boton 


Tonos 

descendentes (de 
agudo a bajo) 


de parpadear 



Indicadores de estado 



Que debe ver 


Que debe oir 


Estado 


Parpadea cada 
segundo 


Serie rapida de 2 tonos 
— de tono bajo a agudo 
(cuando se inicia el modo 
activo) 


Modo Activo 5 

• Llamada en progreso 

• Hasta 7 horas de 
conversacion* 


Parpadea cada 3 
segundos 


Serie rapida de 2 tonos 
— de tono agudo a bajo 
(cuando se inicia el modo 
de espera) 


Modo de espera 6 

• Esperando llamada 

• Hasta 200 horas en espera* 


3 parpadeos cada 
segundo 


3 bips cada 30 segundos 


Bateria Baja {en modo activo) 
• Quedan de 3 a 5 minutos 
de conversacion 


3 parpadeos cada 3 
segundos 


3 bips cada 5 minutos 


Bateria Baja fen modo de espera) 
• Quedan de 3 a 5 minutos 
de conversacion 



* Dependiendo del tipode telefono y del uso. 
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© IMPORTANTE: No mantenga pulsado el boton Q durante mas de 5 segundos al 

encender el auricular, porque podria entrar en modo de "emparejamiento" y el indicador 
azul brillaria de forma continua. Si esto ocurre, apague el auricular, espere deiaS 
segundos, y repita el proceso para encender el auricular. 



Preferencias de uso 



El Jabra BT250v viene preparado para 
llevarse en la oreja derecha. Si usted 
prefiere la izquierda, gire el MiniGel 
cuidadosamente un angulo de 180°. 

Para obtener un rendimiento optimo, lleve 
el Jabra BT250v y su telefono Bluetooth en 
el mismo lado de su cuerpo. En general, 
usted obtendra mejores resultados si 
no hay obstruccidn alguna (incluyendo 
partes de su cuerpo) entre el auricular y 
el telefono. 




Fig. 



Como hacer una llamada 



Si el Jabra BT250v esta apagado, enciendalo ahora (ver la seccion Encender/apagar el 
auricular). 

Usando el teclado del telefono 

1 . Marque el numero usando el teclado. 

2. Pulse la tecla "enviar" del telefono. 

Usando la marcacion activada por voz (una vez configuradas las "etiquetas de voz" 
en su telefono) 

1 . Pulse y suelte una vez el boton Q . Oira un bip corto mientras lo hace. 

2. Luego oira el tono de activacion por voz; diga el nombre de la persona a la que 
desea llamar. 

© NOTA: Grabe la "etiqueta de voz" desde el auricular para obtener una mejor recepcidn. 
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Como terminar una llamada 



i Pulse una vez y suelte el boton £j 
0 

• Termine la llamada usando el teclado del telefono 



Como contestar una llamada 



• Cuando oiga el tono de llamada, pulse una vez y suelte el boton Q 



• Conteste a la llamada usando el teclado del telefono. Puede que necesite entonces 
transferir la llamada al auricular pulsando y soltando una vez el boton 
(dependiendo de su telefono) 



1 1 Llamada en espera 



• (Recomendado) Utilice el metodo estandar desde el teclado de su telefono, 
tipicamente pulsando el boton "enviar" del telefono 

0 

• Pulse y suelte una vez el boton para contestar a la llamada entrante y cambiar 
entre llamadas (algunos telefonos no soportan esta funcion del auricular) 

O IWIPORTANTE: No mantenga pulsado el boton Q durante demasiado tiempo al hacer, 
terminar o contestar una llamada. Debedarun golpe seco y breve, con el fin denoponer 
el auricular accidentalmente en modo "emparejamiento". 



Consulte la seccion Funciones avanzadas, que contiene instrucciones alternativas 
de Llamada en espera para telefonos que soportan el perfil manos libres. 
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CONSEJOS Y SOLUCIONES 



12 Como reiniciar el auricular 



Si el auricular no responde o el indicador azul no se enciende o no se apaga 
despues del "emparejamiento", es posible que tenga que REINICIAR el auricular. 

1 . Introduzca el auricular completamente en el cargador/soporte. 

2. Enchufe el adaptador de corriente del Jabra BT250v en el cargador/soporte del 
auricular. 

3. Enchufe el adaptador de corriente en una toma de corriente. 

4. Deje el auricular en el cargador/soporte durante unos 3 segundos, luego retire el 
auricular fverFig. 1). 

5. Desenchufe el adaptador de corriente del cargador/soporte. 



13 Consejos para telefonos Bluetooth Nokia 



(tales como las series Nokia 6310 y 891 0) 

Asegurese de que el telefono permite que el auricular se conecte sin autorizacion. Para 
hacer esto, debe ajustar la configuracion de su telefono. 

Seleccione las siguientes opciones de menu: 

• Menu > Bluetooth > Ver dispositivos emparejados > seleccione su auricular, pulse 
"Opciones" > iSolicitar autorizacion de conexion? — No 



Funciones avanzadas (para telefonos 
Bluetooth con perfil manos libres) 



Estan disponibles funciones avanzadas para telefonos que soportan el perfil 
manos libres de Bluetooth, tales como Nokia 3600, 3650, 6310, 6310i, 8910, 
891 Oi, Sony Ericsson T610,T61 6, T61 8, Siemens S55 y S56. Consulte la guia de 
instrucciones de su telefono o pongase en contacto con el fabricante del telefono 
si no esta seguro de si su telefono soporta el perfil manos libres de Bluetooth. 
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Puede activar estas funciones avanzadas usando la siguiente secuencia de 
"emparejamiento" alternativa. 




"Emparejamiento" con un telefono Bluetooth con perfil manos libres: 

1 . Asegurese de que el auricular esta apagado 
(ver la section Encender/apagar el auricular) . 

2. Pulse y mantenga pulsado el boton Q y 
tambien el boton subir volumen hasta que 
el indicador azul brille de modo continuo 
(aproximadamente 8 segundos), luego suelte 
los botones (ver Fig. 5). 

3. Haga que su telefono Bluetooth "descubra" el 
auricular siguiendo la guia de instrucciones 
de su telefono. Normalmente, tendra que 
ir al menu "configuracion"o"conexion" 
o "Bluetooth" de su telefono y luego 
seleccionar la opcion correspondiente a 
"descubrir"un dispositivo Bluetooth*. 

4. Su telefono encontrara el auricular "Jabra 
BT250v"y le preguntara si desea realizar el 
"emparejamiento" con el. Confirme pulsando 
"si" u "ok". 

5. Introduzca el codigo o el PIN = 0000 (4 

ceros), luego pulse "si" u "ok". 




Fig. 5 




Fig. 6 



Puede encontrar en linea instrucciones especificas de "emparejamiento" para 
determinados telefonos y una lista actualizada de telefonos que tienen el perfil 
manos libres en www.jabra.com 



© IMPORTANTE: Si el "emparejamiento" se realizo con exito, el indicador azul parpadeard 
breve y rdpidamente antes de volver al parpadeo normal, cada 3 segundos. Si no hubo 
exito, el indicador sequird encendido de forma continua, y usted tendra que intentar el 
"emparejamiento" de nuevo (ver los pasos 3-5 anteriores). 
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Cuando termine el proceso de emparejado, estaran disponibles las siguientes 
funciones nuevas del auricular: 

• Remarcado del ultimo numero (cuando no hay llamada activa) 

Con el auricular encendido, pulse y mantenga pulsado el boton Q hasta que oiga 2 
bips cortos, luego suelte inmediatamente el boton 

• Rechazar una llamada entrante (cuando no hay llamada activa) 

Cuando suene el telefono, pulse y mantenga pulsado el boton Q hasta que oiga 2 
bips cortos, luego suelte inmediatamente el boton 

• Llamada en espera (cambiar entre 2 llamadas) 

llamada, pulse y mantenga pulsado el boton £j hasta que oiga 2 bips cortos, luego 
suelte inmediatamente el boton 

• Poner una llamada en espera 

Durante una llamada, pulse y mantenga pulsado el boton Q hasta que oiga 2 bips 
cortos, luego suelte inmediatamente el boton. Repita para recuperar la llamada 



15 Preguntas frecuentes 



1 . ;A que distancia de mi telefono funcionara mi Jabra BT250v? 

El alcance operativo es tipicamente de hasta 10 metros. 

2. ^Funcionara el Jabra BT250v con el telefono inalambrico que tengo 
en casa? 

El Jabra BT250v no esta disenado para funcionar con telefonos inalambricos. 

3. ^Funcionara el Jabra BT250v con ordenadores portatiles, PCs y PDAs? 

El Jabra BT250v funcionara con cualquier dispositivo que sea compatible con la 
especificacion Bluetooth version 1 .1 o superior y que soporte el perfil de auricular 
y/o manos libres. 

4. ;Hay algo que puede causar interferencias en mi conversacion mientras utilizo 
mi Jabra BT250v? 

Aparatos tales como telefonos inalambricos y equipos de red inalambricos pueden 
causar interferencias en su conversacion, normalmente en forma de crujidos. Para 
reducir cualquier interferencia, mantenga el auricular alejado de otros dispositivos 
que utilizan o producen ondas de radio. 



5. iPuede interferir mi Jabra BT250v con la radio, el ordenador o el sistema 
electronico de mi automovil? 

El Jabra BT250v produce bastante menos potencia que un telefono movil ti'pico. 
Asimismo, unicamente emite senales que cumplen el estandar internacional 
Bluetooth. Por tanto, usted no debe experimentar interferencia alguna con equipos 
electronicos normales de consumo. 

6. iPueden oir mi conversation otros usuarios de telefonos Bluetooth? 

Cuando usted empareja su auricular a su telefono Bluetooth, crea un enlace privado 
unicamente entre estos dos dispositivos Bluetooth. La tecnologia inalambrica 
Bluetooth utilizada en su auricular no puede ser monitorizada facilmente por 
terceros, porque las senales inalambricas Bluetooth tienen una potencia de 
radiofrecuencia significativamente menor que la de un telefono movil normal. 

7. ;De que material esta hecho el auricular? 

El MiniGel esta hecho de PVC (cloruro de polivinilo), un tipo de plastico. El auricular 
en si esta hecho principalmente de poliuretano termoplastico, un plastico blando. 
La cara del auricular en la que estan ubicados los botones esta fabricada en 
policarbonato, un plastico muy duro y resistente. Ni el MiniGel ni el auricular 
contienen latex. 

8. iQue cuidados necesita mi Jabra BT250v? 

• Para limpiar el auricular, utilice un pano limpio y suave, ligeramente humedecido 

• Para limpiar el MiniGel, levantelo y tire suavemente para separarlo del auricular. 
Luego, lavelo en agua templada jabonosa 



/.Necesita mas ayuda? 



1 . Web: www.jabra.com (information de soporte mas reciente, y Manuales de 
Usuario en linea) 

2. Asistencia por correo electronico y por telefono: Consulte el numero de telefono/ 
e-mail de asistencia para su pais en la contraportada. 
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Como almacenar el auricular 



1 . Guarde siempre el Jabra BT250v apagado y en un lugar seguro. 

2. Evite guardarlo en lugares en los que se alcanzan temperaturas elevadas (por encima de 
los 60°C / 1 34°F) - tales como un vehiculo caldeado o a la luz del sol. (El almacenamiento 
a altas temperaturas puede reducir el rendimiento y la vida de la bateria). 

3. No exponga el auricular o cualquiera de los componentes suministrados a la lluvia o 
a otros liquidos. 



1 8 Certif icaciones y homologaciones de seguridad 



© Este producto Neva la marca CE de acuerdo con las provisiones de la Directiva 99/5/ 
CE sobre RTTE. 

Por el presente, GN Netcom declara que este producto cumple los requisitos 
esenciales y otras provisiones pertinentes de la Directiva 1999/5/CE. 

Para mas informacion por favor consulte http://www.gnnetcom.com 

© Por favor, observe que este producto utiliza bandas de radiofrecuencias no 

armonizadas dentro de la UE. Dentro de la UE, este producto esta disenado para ser 
usado en Alemania, Austria, Belgica, Dinamarca, Espana, Finlandia, Francia, Grecia, 
Irlanda, Italia, Luxemburgo, Paises Bajos, Portugal, Reino Unido, Suecia, y dentro de 
la EFTA en Islandia, Noruega y Suiza. 

No se permite a los usuarios efectuar cambios o modificar el dispositivo de modo 
alguno. Cualquier cambio o modificacion no expresamente autorizado por Jabra 
(GN Netcom) invalidara la autorizacion del usuario para utilizar el equipo. 

Bluetooth 

La marca literal y los logotipos Bluetooth" son propiedad de Bluetooth SIG. Inc, 
y cualquier uso de dichas marcas por Jabra se hace bajo licencia. Otras marcas y 
nombres comerciales son propiedad de sus respectivos titulares. 
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Garantia y sustitucion de piezas 



Jabra (GN Netcom) garantiza este producto respecto a cualquier defecto de materiales y mano 
de obra por un periodo de dos ahos a partir de la fecha de la compra original. Las condiciones de 
esta garantia y nuestras responsabilidades bajo esta garantia se detallan a continuation: 

• La garantia esta limitada al comprador original 

• Se requiere una copia de la factura u otra prueba de compra. Sin prueba de compra, se 
establece que su garantia comienza en la fecha de fabrication que figura en la etiqueta 
del producto 

• La garantia sera nula si se retira el numero de serie, la etiqueta con codigo de fecha o la 
etiqueta del producto, o si el producto ha sido sometido a abuso ffsico, o a instalacion, 
modification o reparacion incorrecta por terceros no autorizados 

• La responsabilidad de Jabra (GN Netcom) queda limitada a la reparacion o sustitucion del 
producto a su sola discretion 

• Cualquier garantia implicita sobre los productos de Jabra (GN Netcom) esta limitada 
al periodo de dos anos a partir de la fecha de la compra respecto a todas las piezas, 
incluyendo cualesquiera cables y conectores 

• Se excluyen especificamente de cualquier garantia aquellos componentes consumibles de 
vida limitada sujetos al desgaste normal, tales como cortavientos de microfonos, almohadillas 
de auriculares, acabados decorativos, baterias y otros accesorios 

• Jabra (GN Netcom) no sera responsable de cualquier daho incidental o consecuente que 
surja del uso o mal uso de cualquier producto de Jabra (GN Netcom) 

• Esta garantia le otorga a usted derechos legales especificos, y es posible que usted tenga 
otros derechos que van'an de un lugar a otro 

• A menos que se indique lo contrario en el Manual del Usuario, el usuario no puede bajo 
circunstancia alguna intentar realizartareas de mantenimiento, ajustes o reparaciones de 
esta unidad, este dentro o fuera de garantia. Debe ser devuelta al punto de venta, a la fabrica 
o a una agencia de servicio autorizado para la realization de dichos trabajos 

• Jabra (GN Netcom) no sera responsable de perdida o daho alguno que se produzca durante 
el transporte. Cualquier trabajo de reparacion sobre los productos de Jabra (GN Netcom) 
por terceros no autorizados anula cualquier garantia 
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Glosario 



1 Bluetooth es una tecnologia de radio desarrollada para conectar dispositivos 
tales como telefonos moviles y auriculares, sin cables, a distancias muy cortas de 
aproximadamente 10 metros. Para mas informacion, visite www.bluetooth.com 

2 Los perfiles Bluetooth son protocolos mediante los cuales los dispositivos Bluetooth 
se comunican con otros dispositivos. Los telefonos Bluetooth ofrecen soporte para 
diferentes conjuntos de perfiles - la mayorfa tienen soporte para auriculares, pero 
algunos tienen soporte para el perfil manos libres, y otros tienen soporte para ambos. 
A fin de ofrecer soporte para un perfil determinado, un fabricante de telefonos 
tiene que implementar determinadas caracterlsticas obligatorias en el software del 
telefono. 

3 El emparejamiento crea un enlace de comunicacion exclusivo y encriptado entre 
dos dispositivos Bluetooth y permite que se comuniquen entre si. Los dispositivos 
Bluetooth no funcionaran hasta que hayan sido emparejados. 

4 Codigo o PIN es un codigo secreto que usted debe introducir en el telefono para 
emparejar el mbvil con Jabra BT250v. Una vez que haya emparejado su telefono 
movil con Jabra BT250v, el telefono y el auricular se reconoceran, y el telefono pasara 
por alto el proceso de descubrimiento y autentificacion, aceptando automaticamente 
la transmision. 

5 El Modo activo es cuando el auricular tiene una llamada activa en progreso. Jabra 
BT250v pasara del modo de espera al modo activo cuando usted reciba o haga una 
llamada. Cuando Jabra BT250v esta en modo activo, el indicador azul parpadeara 
cada segundo. 

6 El Modo de espera es cuando el auricular esta esperando pasivamente una llamada. 
Cuando usted "termine" la llamada en su telefono movil, Jabra BT250v pasara al 
modo de espera. Cuando Jabra BT250v esta en modo de espera, el indicador azul 
parpadeara cada tres segundos. 
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Tak 



Tak, fordi du valgte et Jabra BT250v Bluetooth'* Headset. Vi haber, du vil fa glaede af 
produktets mange fordele. 

Laes brugervejledningen for at komme i gang og fa det optimale ud af headsettets 
mange funktioner. 



Trafiksikkerhed 



Brug af mobiltelefon under korsel distraherer chaufforen og oger risikoen for ulykker. 

Under korsel ma telefonen kun bruges til korte samtaler, og du ma ikke tage notater eller 
laese dokumenter. F0r du besvarer opkald, skal du overveje situationen. Hold ind til siden, 
for du besvarer eller foretager et opkald, nar forholdene kraever det (f.eks. ved darligt vejr, 
meget trafik, born i bilen, svaere vejkryds eller manovrer). 

Husk, at trafikken er vigtigere end opkaldet 
Overhold loven. 
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STOP: F0R DU TAGER HOVEDTELEFONEN 
I BRUG 



1 Kontroller telefonens kompatibilitet 



Jabra BT250v er kompatibel med de fleste Bluetooth'-telefoner (se Ordliste), der er i 
overensstemmelse med specifikationen Bluetooth version 1 .1 eller nyere og understotter 
hovedtelefonens og/eller den/de handfri profil(er) 2 . Sorg for, at din telefon har Bluetooth- 
funktionalitet ved enten at se pa din telefonproducents websted eller Jabras websted pa 
www.jabra.com 

Jabra leverer ogsa Bluetooth-hovedtelefoner til de fleste telefoner,der ikke er Bluetooth. 



2 Oplad Jabra BT250v 



Jabra BT250v benytter et genopladeligt batteri, der skal oplades fuldstaendigt, inden du 
tager hovedtelefonen i brug forste gang. 

1. Saet hovedtelefonen helt ind i opladningsholderen. 

2. Saet Jabra BT250v vekselstromsadapter ind i hovedtelefonens opladningsholder. 

3. Saet vekselstromsadapteren ind i en stikkontakt. 

4. Oplad hovedtelefonen, indtil den bla lampe pa Jabra BT250v slukker. Enheden vil 
vaere fuldstaendigt opladet efter ca. 2 timer. 




5. Tag derefter vekselstramsadapterens stik ud af opladningsholderen. 

6. Fjern hovedtelefonen fra opladningsholderen. Du er nu parat til at"parre"Jabra 
BT250v med din mobiltelefon. Hvis hovedtelefonen allerede er parret med din 
telefon, kan du begynde at bruge den med det samme. 

© ADVARSEL: Forsog ikke at oplade Jabra BT250v med noget andet end den 
medfolgende vekselstromsadapter. Brug af en anden vekselstromsadapter kan 
beskadige eller odelaegge hovedtelefonen. 

© VIGTIGT: Den bla indikatorlampe vil vsere tdendt under opladning og slukke, ndr 

opladningen er fuldf0rt. Hvis hovedtelefonen tages ud af opladningsholderen, mens den 
oplades, skifter den til standbytilstand og standser opladningssekvensen. 

© VIGTIGT: Jabra BT250v kan ikke benyttes under opladning. 



3 Laes ordlisten 



Lass ordlisten sidst i dette dokument, sa du kan blive bekendt med vigtige udtryk, der 
benyttes denne brugervejledning. 

Nar Jabra BT250v er helt opladet, kan du forstdette med disse vejledninger. 



"Par" din Bluetooth -telefon 



Parring 3 skaber en unik og krypteret tradlos forbindelse mellem to Bluetooth ak 
enheder som for eksempel din Bluetooth-telefon og Jabra BT250v. 

1 . Sorg for, at der er slukket for hovedtelefonen (se 
afsnittet Txnd/sluk for hovedtelefonen). 

2. Tryk pa Q og hold den nede, indtil du ser et konstant 
blat lys (ca. 8 sekunder), og slip sa knappen* (se Fig. 2). 

3. Indstil din Bluetooth-telefon til at S0ge efter 
hovedtelefonen ved at folge din telefons 
brugsvejledning. Disse trin omfatter typisk at benytte en 
"indstillings"-,"forbindelses"- eller"Bluetooth"-menu pa 
din telefon og dernaest vaelge en funktion, for at"s0ge 
efter" en Bluetooth-enhed. 




i 



Fig. 2 



Fig. 3 



4. Din telefon vil finde "Jabra BT250v"-hovedtelefonen og sporge, om du onsker at 
parre telefonen med den. Bekraeft dette ved at trykke pa "ja" eller "ok". 

5. Indtast adgangskode eller PIN = 0000 (4 nuller), og tryksa pa "ja" eller "ok". 

© VIGTIGT: Hvis parringen lykkedes, blinker den bla indikatorlampe hurtigt i et kort 

ojeblik, for den igen begynder at blinke hver 3. sekund. Hvis parringen ikke lykkedes, lyser 
indikatorlampen stadig konstant, og du ma forsoge parringen igen (se trin 3-5 ovenfor). 

* Hvis du har en Bluetooth-telefon, der understotter den handfri Bluetooth- 
profil, sa se afsnittet Udvidede funktioner for alternative parringsvejlednin 
Telefonspecifikke parringsvejledninger kan findes pa internettet pa 
ivivw.yobra.com 



5 Taend/sluk for samtalesignalfunktion i form af vibration 



Jabra 250v har en unik samtalesignalfunktion, der betyder, at telefonen vibrerer, nar 
du modtager et opkald. Denne funktion aktiveres, nar du forste gang taender for Jabra 
250v. Hvis du taender for hovedtelefonen pa den saedvanlige made uden at berore 
lydstyrkeknappen, forbliver vibrationsfunktionen aktiv. 

1. For at slukke for vibrationsfunktionen skal du trykke pa knappen til lydstyrken ned, 
mens du taender for hovedtelefonen. 

2. Hvis du onsker at aktivere vibrationsfunktionen igen, skal du trykke pa knappen 
lydstyrken op, mens du taender for hovedtelefonen. 



GENEREL BETJENING 



Taend/sluk for hovedtelefonen 





Hvad du gor 


Hvad du horer 


Hvad du ser 


Taende for 
hovedtele- 
fonen 


Tryk pa Q i 3 til 5 
sekunder, indtil den bla 
indikatorlampe blinker 
hurtigt, og slip sa knappen 


Stigende 
tonehojde (lav, 
der skitter til 
h0j) 


Den bla 
indikatorlampe 
blinker, mens derer 
tcendt for hovedtele- 
fonen {setabelmed 
Statusindikatorer 
nedenfor) 


Slukke for 
hovedtele- 
fonen 


Tryk pa Q i 3 til 5 
sekunder, indtil den bla 
indikatorlampe blinker 
hurtigt, og slip sa knappen 


Faldende 
tonehojde (hoj, 
der skifter til lav) 


Den bla 
indikatorlampe 
holder op med at 
blinke 



Statusindikatorer 



Hvad du ser 


Hvad du horer 


Status 


Blinker hvert 
sekund 


Hurtig serie med 2 toner 
-fra lav til hoj tonehojde 
(nar aktiv tilstand starter) 


Aktiv tilstand 5 

■ Opkald i gang 

• Op til 7 timers taletid* 


Blinker hvert 
3. sekund 


Hurtig serie med 2 toner 
- fra hoj til lav tonehojde 
(nar standbytilstand 
starter) 


Standbytilstand 6 

• Venter pa opkald 

• Op til 200 timers standbytid* 


3 blink hvert 
sekund 


3 bip hvert halve minut 


Lav batterispaending 

(i aktiv tilstand) 

• 3-5 minutters taletid tilbage 


3 blink hvert 
3. sekund 


3 bip hvert 5. minut 


Lav batterispaending 

(i standbytilstand) 

• 3 - 5 minutters taletid tilbage 



* Alt efter telefontype og brug. 



© VIGTIGT: Hold ikke Q -knappen nede I mere end 3 til 5 sekunder, nar du tender for 
hovedtelefonen, da den ellers vil skifte til parringstilstand, og den bid indikatorlampe vil 
lyse konstant. Hvis det sker, sa sluk for hovedtelefonen, vent 3 til 5 sekunder, og gentag 
processen for at teende for hovedtelefonen. 



Vaelg, hvordan du vil baere hovedtelefonen 



Jabra BT250v er parat til at bruge pa det 
hojre 0re. Hvis du foretraekker det venstre 
0re, sa drej forsigtigt MiniGel 1 80 grader. 

Fa optimal ydeevne ved at baere 
Jabra BT250v og din Bluetooth-telefon pa 
samme side af kroppen. Du opnar generelt 
bedre ydeevne, nar der ikke er nogen 
forhindringer (herunder dele af din krop) 
mellem hovedtelefonen og telefonen. 




Fig. 4 



8 Foretag et opkald 



Hvis Jabra BT250v er slukket, sa tasnd for den nu (se afsnittet Taend/sluk for 

hovedtelefonen). 

Betjening af telefonens tastatur 

1. Tast et nummer ind pa tastaturet. 

2. Tryk pa telefonens "send"-tast. 

Benyt stemmeaktiveret opkald (nar du har indstillet talekoder pa din telefon) 

1. Tryk pa Qen gang, og slip igen. Du vil h0re 1 kort bip, nar du gor dette. 

2. Du vil derefter hore tonen for stemmeaktivering. Sig sa navnet pa den person, 
du onsker at ringe til. 

© Bemaerk: Registrar talekoder fra hovedtelefonen for bedre modtagelse. 
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9 



Afslut et opkald 



• Tryk pa J) en gang, og slip igen 
ELLER 

• Afslut opkaldet fra telefonens tastatur 



10 Besvar et opkald 



• Nar du horer ringetonen, sa tryk en gang paQ , og slip igen 
ELLER 

• Besvar opkaldet med telefonens tastatur. Det kan vasre nodvendigt at overfore 
opkaldet til hovedtelefonen ved at trykke pa ^ en gang og slippe igen (afhaenger 
af telefonen) 



11 Banke pa 



• (Anbefalet) Benyt standardmetoden fra din telefons tastatur, hvilket typisk er 
at trykke pa "send"-knappen 

ELLER 

• Tryk pa Qen gang, og slip igen for at besvare det indgaende opkald og skifte 
mellem opkald (nogle telefoner understotter ikke denne hovedtelefonfunktion) 

O VIGTIGT: Hold ikke -knappen nede for Icenge, nar du foretager, afslutter eller 
besvarer et opkald. Det ska! vsere et hurtigt tryk, sa du ikke ssetter hovedtelefonen i 
parringstilstand ved et uheld. 



* Se afsnittet Udvidede funktioner for alternative banke pa-vejledninger til 
telefoner, der underst0tter den handfri profil. 



TIPOG L0SNINGER 



12 Nulstilling af hovedtelefonen 



Hvis hovedtelefonen ikke reagerer, eller den bla lampe ikke vil taende eller slukke 
efter parring, kan det vaere nodvendigt at NULSTILLE hovedtelefonen. 

1. Saet hovedtelefonen helt ind i opladningsholderen. 

2. Saet Jabra BT25Ov-vekselstr0msadapter ind i hovedtelefonens opladningsholder. 

3. Saet vekselstromsadapteren ind i en stikkontakt. 

4. Lad hovedtelefonen sta i opladningsholderen i ca. 3 sekunder, og fjern sa 
hovedtelefonen (seFig. 1). 

5. Tag vekselstramsadapterens stik ud af opladningsholderen. 



13 Tip til Nokia Bluetooth-telefoner 



(Som for eksempel Nokia 6310- og 8910-serien) 

Sorg for, at telefonen tillader forbindelse af hovedtelefonen uden godkendelse. Det 
kraever, at du asndrer telefonens indstillinger. 

Indstil felgende menuvalg 

• Menu > Bluetooth > Vis forbundne enheder > vaelg din hovedtelefon, tryk pa 
Valg > Godkend forbind. manuelt? — Nej 



T Udvidede funktioner (for Bluetooth- 
14 1 telefoner med handfri profiler) 



Der findes udvidede funktioner for telefoner, der understotter den handfri 
Bluetooth-profil som for eksempel Nokia 3600, 3650, 6310, 631 Oi, 8910, 891 Oi, 
Sony Ericsson T610, T61 6, T61 8, Siemens S55 og S56. Kontroller din telefons 
brugsvejledning, eller kontakt telefonproducenten, hvis du ikke er sikker f 
din telefon underst0tter den handfri Bluetooth-profil. 

Du kan aktivere disse udvidede funktioner ved hjaelp af nedenstaende 
parringssekvens. 



ay i u, tsy i ui, 

din telefons 
ikker pa, om 

de 



"Pairing" med en Bluetooth-telefon med handfri profil: 

1 . Sorg for, at der er slukket for hovedtelefonen 
(se afsnittet Teend/sluk for hovedtelefonen). 

2. Tryk pa Qsammen med lydstyrke op- 
knappen, og hold dem nede, indtil du ser et 
konstant blat lys (ca. 8 sekunder), og slip sa 
knapperne (seFig. 5). 

3. Indstil din Bluetooth-telefon til at S0ge efter 
hovedtelefonen ved at felge din telefons 
brugsvejledning. Disse trin omfatter typisk 
at benytte en "indstillings"-, "forbindelses"- 
eller"Bluetooth"-menu pa din telefon og 
dernaest vaelge en funktion, for at"s0ge efter" 
en Bluetooth-enhed*. 

4. Din telefon vil finde "Jabra BT250v"- 
hovedtelefonen og sporge, om du onsker at 
parre telefonen med den. Bekraeft dette ved 
at trykke pa "ja" eller "ok". 

Indtast adgangskode eller PIN = 0000 

(4 nuller), og tryk sa pa "ja" eller "ok". 





Fig. 5 




Fig. 6 



Telefonspecifikke parringsvejledninger og den mestaktuelle liste overtelefoner 
med handfri profil kan findes pa internettet pa www.jabra.com 



9 VIGTIGT: Hvis parringen lykkedes, blinker den bla indikatorlampe hurtigt i et kort 

ejeblik, fer den igen begynder at blinke hver 3. sekund. Hvis parringen ikke lykkedes, lyser 
indikatorlampen stadig konstant, ogduma forsoge parringen igen (se trin 3-5 ovenfor). 

Nar du er faerdig med parringen, vil du have adgang til folgende 
hovedtelefonfunktioner: 

• Opkald til seneste kaldte nummer (nar du ikke er i gang med et opkald) 
Tryk paQ , og hold den nede, mens telefonen er taendt, indtil du horer 2 korte bip, og 
slip sa straks 
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• Afvisning af et indgaende opkald (nar du ikke er i gang med et opkald) 

Tryk paQ, og hold den nede, nar telefonen ringer, indtil du horer 2 korte bip, og slip 
sa straks 

• Banke pa (skift mellem 2 opkald) 

Nar din telefon meddeler, at der kommer et nyt indgaende opkald, mens du er i gang 
med et andet opkald, tryk da pa A, og hold den nede, indtil du horer 2 korte bip, og slip 
sa straks 

• Sart et opkald i venteposition 

Tryk paQ , og hold den nede, mens du er i gang med et opkald, indtil du horer 2 
korte bip, og slip sa straks. Gentag for at ga tilbage til opkaldet 



1 5 Ofte stillede sporgsmal 



1 . Hvor langt vaek fra min telefon fungerer min Jabra BT250v? 

Raekkevidden er typisk pa op til 1 0 meter. 

2. Fungerer Jabra BT250v sammen med min tradlase telefon derhjemme? 

Jabra BT250v er ikke beregnet til brug sammen med tradlose telefoner. 

3. Fungerer Jabra BT250v sammen med baerbare computere, 
pc'er og pda'er? 

Jabra BT250v fungerer sammen med udstyr, der er kompatibelt med Bluetooth 
version 1 .1 eller hojere specifikationer og understotter hovedtelefonens og/eller det 
handfri udstyrs profil(er). 

4. Er der noget, der skaber interferens pa min samtale, nar jeg bruger min 
Jabra BT250v? 

Elektrisk udstyr som f.eks. tradlose telefoner og tradlost netvaerksudstyr kan skabe 
interferens pa din samtale, normalt i form af en knasende stoj. Du kan reducere 
evt. interferens ved at holde hovedtelefonen vaek fra andet elektrisk udstyr, der 
anvender eller producerer radiobolger. 

5. Skaber min Jabra BT250v interferens pa bilens elektronik, radio 
eller computer? 

Jabra BT250v producerer markant mindre effekt end en typisk mobiltelefon. Den 
udsender ogsa signaler, der overholder den internationale Bluetooth-standard. 
Du kan derfor regne med, at der ikke vil vaere nogen interferens i forbindelse med 
almindeligt elektronisk udstyr, der er beregnet til forbrugere. 



6. Kan andre brugere af Bluetooth-telefoner hore mine samtaler? 

Nar du parrer din hovedtelefon med din Bluetooth-telefon, opretter du en privat 
forbindelse udelukkende mellem disse to Bluetooth-produkter. Den tradlose 
Bluetooth-teknologi, der anvendes i din hovedtelefon, er ikke let for andre at aflytte, 
fordi de tradlose Bluetooth-signaler har en betydeligt lavere radiofrekvent effekt end 
dem, en typisk mobiltelefon frembringer. 

7. Hvilke materialer er hovedtelefonen lavet af? 

MiniGel er lavet af PVC (polyvinylklorid), der er en slags plastic. Selve hovedtelefonen 
er primaart lavet af termoplastisk polyuretan, som er en bl0d type plastic. 
Hovedtelefonens yderside, hvor knapperne sidder, er lavet af polycarbonat, som er en 
meget staerk, hard plastic. Hverken MiniGel eller hovedtelefonen indeholder latex. 

8. Hvordan passer jeg Jabra BT250v? 

• Hovedtelefonen rengores med en ren, blod klud, der er en smule fugtig 

• For at rengore MiniGel skal du tage den af hovedtelefonen ved forsigtigt at lofte 
den og traekke den af hojttalerhuset. Vask den derefter i varmt sasbevand 



16 Brug for mere hjselp? 



1 . Web: www.jabra.com (her findes de seneste supportoplysninger og vejledninger) 

2. E-mail og telefonsupport: Telefonnumre og e-mail-adresser pa kundeservice og 
support findes pa indersiden af laget. 



1 7 Opbevaring af hovedtelefon 



1 . Opbevar altid Jabra BT250v med strommen slukket og sikkert beskyttet. 

2. Undga opbevaring ved hoje temperaturer (over 60 grader °C) - f.eks. i et meget 
varmt koretoj eller i direkte sollys (opbevaring ved hoje temperaturer kan forringe 
ydeevnen og reducere batteriets levetid). 

3. Udsaet ikke hovedtelefonen eller de leverede dele for regn eller andre vaesker. 
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Certificering og sikkerhedsgodkendelser 



© Dette produkt er CE-masrket i overensstemmelse med bestemmelserne i 
R&TTE-direktivet(99/5/E0F). 

GN Netcom erklaerer herved, at dette produkt overholder de vaesentlige krav og 
andre relevante bestemmelser i direktivet 1 999/5/E0F. 

Yderligere oplysninger findes pa adressen http://www.gnnetcom.com 

© Bemaerk, at dette produkt bruger radiofrekvensband, der ikke er harmoniseret inden 
for EU. Inden for EU er dette produkt beregnet til brug i 0strig, Belgien, Danmark, 
Finland, Frankrig,Tyskland, Graekenland, Irland, Italien, Luxembourg, Holland, 
Portugal, Spanien, Sverige, Storbritannien og inden for EFTA i Island, Norge og 
Schweiz. 

Brugerne ma ikke foretage aendringer eller modificere enheden pa nogen made. 
/Endringer eller modifikationer, der ikke er udtrykkeligt godkendt af Jabra 
(GN Netcom), gor brugerens tilladelse til at betjene udstyret ugyldig. 

Bluetooth 

B/uerootf7 , '-varemaerket og -logoer tilhorer Bluetooth SIG, Inc., og enhver brug 
af sadanne varemaerker af Jabra foregar under licens. Andre varemaerker og 
varebetegnelser tilhorer deres respektive ejere. 
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Garanti og udskiftning af dele 



Jabra (GN Netcom) yder garanti pa dette produkt for alle defekter vedrorende 
materialer og kvalitet i en periode pa to ar fra den oprindelige k0bsdato. Vilkarene i den 
foreliggende garanti og vores ansvar i henhold til denne garanti er som felger: 

• Garantien er begraenset til den oprindelige k0ber 

• En kopi af kvitteringen eller anden dokumentation pa k0b kraeves. Uden 
kobsdokumentation defineres garantien som begyndende pa produktionsdatoen 
angivet pa produktet 

• Garantien er ugyldig, hvis serienummeret, datokodeetiketten eller produktetiketten 
fjernes, eller hvis produktet er blevet udsat for hardhaendet eller uforsvarlig behandling, 
forkert installation, modifikation eller reparation af en uautoriseret tredjepart 

• Ansvar i forbindelse med Jabra-produkter (GN Netcom) er begraenset til reparation 
eller erstatning af produktet efter eget skon 

• Enhver stiltiende garanti pa Jabra-produkter (GN Netcom) er begraenset til to ar fra 
kobsdatoen pa alle dele, herunder ledninger og stik 

• Specifikke dele, som ikke er omfattet af garantien, er forbrugskomponenter med 
begraenset levetid, der er udsat for normal slitage, f.eks. vindskaerm til mikrofonen, 
0repuder, dekorativ finish, batterier og andet tilbehor 

• Jabra (GN Netcom) er ikke ansvarlig for tilfaeldige skader eller f0lgeskader, der matte 
opsta som folge af brug eller misbrug af et Jabra-produkt (GN Netcom) 

• Denne garanti giver dig specifikke rettigheder, og du kan have andre rettigheder, der 
varierer fra omrade til omrade 

• Brugeren ma under ingen omstaendigheder forsoge at udfore service, justeringer 
eller reparationer af denne enhed, uanset om det ligger inden for garantien eller ej, 
medmindre det er angivet i denne brugervejledning. Produktet skal returneres til 
kobsstedet, fabrikken eller et autoriseret servicecenter for at fa udfort sadant arbejde 

• Jabra (GN Netcom) patager sig intet ansvar for tab eller skader, der opstar 
under forsendelsen. Alt reparationsarbejde pa Jabra-produkter (GN Netcom) af 
uautoriserede tredjeparter gor garantien ugyldig 
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Ordliste 



1 Bluetooth er en radioteknologi, der er udviklet for at forbinde enheder som for 
eksempel mobiltelefoner og hovedtelefoner uden ledninger over en kort afstand pa 
ca. 10 meter. Yderligere information kan findes pa www.bluetooth.com 

2 Bluetooth-profiler er protokoller, som Bluetooth-enheder benytter til at kommunikere 
med andre enheder. Bluetooth-telefoner understotter forskellige profiler - de fleste 
understotter hovedtelefonprofilen, men nogle understotter den handfri profil og andre 
understotter begge profiler. For at understotte en bestemt profil skal en producent 
implementere visse obligatoriske funktioner i telefonens software. 

3 Parring skaber en unik og krypteret kommunikationsforbindelse mellem to Bluetooth- 
aktiverede enheder, saledes at de kan kommunikere med hinanden. Bluetooth-enheder 
vil ikke fungere, hvis enhederne ikke er blevet parret med hinanden. 

4 Adgangskoden eller PIN-koden er en hemmelig kode, der skal indtastes pa 
telefonen for at parre mobiltelefonen med Jabra BT250v. Nar du allerede har parret din 
mobiltelefon med Jabra BT250v, vil telefonen og hovedtelefonen genkende hinanden, 
og telefonen vil udelade soge- og godkendelsesprocessen og automatisk acceptere 
transmissionen. 

5 Aktiv tilstand er, nar hovedtelefonen har et aktivt opkald i gang. Jabra BT250v vil 
skifte fra standbytilstand til aktiv tilstand, nar du modtager et opkald, eller nar du 
foretager et opkald. Nar Jabra BT250v er i aktiv tilstand, blinker den bla lampe hvert 
sekund. 

6 Standbytilstand er, nar hovedtelefonen passivt venter pa et opkald. Nar du afslutter 
et opkald pa din mobiltelefon, skifter Jabra BT250v til standbytilstand. Nar Jabra 
BT250v er i standbytilstand, blinker den bla lampe hvert tredje sekund. 
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Kiitos 



Kiitos, etta valitsit Jabra BT800 Bluetooth" -kuulokkeen. Toivottavasti olet tyytyvainen 
valintaasi. 

Lue kayttoohje ennen kayttoa, jotta saat parhaan hyddyn kuulokkeen eri 
ominaisuuksista. 



Ajoturvallisuus 



Matkapuhelimen kaytto ajon aikana hairitsee kuljettajan keskittymista, mika voi lisata 
onnettomuusvaaraa. 

Kun kaytat puhelinta ajaessasi, puhu lyhyesti alaka tee tai lue muistiinpanoja tai vastaavia. 
Arvioi tilanne ennen puheluun vastaamista. Pysakoi tien sivuun ennen soittamista tai 
puheluun vastaamista, jos ajo-olosuhteet ovat vaikeat (esim. saa on huono, tiella on ruuhkaa, 
autossa on lapsia, edessa on vaikeita risteyksia tai muita tarkkaa ohjausta vaativia paikkoja.) 

Muista, etta ajaminen on aina puhelua tarkeampaa! 
Noudata paikallisia lakeja. 



Jabra BT250v - yleiskatsaus 



ID 



1 Sininen merkkivalo 

2 Monitoimipainike | 

3 Aanenvoimakkuuden saato 

4 Latausteline 

5 MiniGel™ 




ENNEN KUULOKKEEN KAYTTOA 



1 Tarkasta puhelimen yhteensopivuus 



Jabra BT250V on yhteensopiva useimpien Bluetooth' -standardin (tai uudemman) 
mukaisten Bluetooth 1.1-puhelinten (katso Sanasto) kanssa, jotka tukevat kuuloke- 
ja/tai handsfree-profiileja 2 . Tarkasta, etta puhelimessa on Bluetooth-valmius joko 
puhelinvalmistajan WWW-sivustolta tai Jabran WWW-sivustolta osoitteessa www.jabra.com 

Saatavana on myos useimmille muille matkapuhelimille sopivia Jabra Bluetooth-kuulokkeita. 



2 Lataa Jabra BT250v -kuuloke 



Jabra BT250v:ssa on ladattava akku, joka on ladattava tayteen ennen kuulokkeen 
ensimmaista kayttoa. 

1. Aseta kuuloke huolellisesti lataustelineeseen. 

2. Kytke Jabra BT250v -verkkomuuntaja kuulokkeen lataustelineeseen. 

3. Kytke verkkomuuntaja sahkopistorasiaan. 

4. Lataa kuuloketta, kunnes Jabra BT250v:n sininen merkkivalo sammuu. Laitteen 
lataaminen tayteen kestaa noin 2 tuntia. 
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5. Irrota verkkomuuntaja lataustelineesta. 

6. Poista kuuloke lataustelineesta. Jabra BT250v voidaan nyt liittaa' matkapuhelimeen. 
Jos kuuloke on jo liitetty puhelimeen, sita voidaan alkaa kayttaa. 

O VAROITUS: Ala yrita ladata Jabra BT250v -kuuloketta muun kuin mukana toimitetun 
verkkomuuntajan avulla. Muun verkkomuuntajan kaytto voi vahingoittaa kuuloketta 
tai rikkoa sen. 

O VAROITUS: Sininen merkkivalo palaa latauksen aikana ja sammuu, kun lataus on 
valmis. Jos kuuloke poistetaan lataustelineesta latauksen aikana, kuuloke kytkeytyy 
valmiustilaan ja lataus keskeytyy. 

8 VAROITUS: Jabra BT250v -kuuloketta el voi kayttaa latauksen aikana. 



3 Lue sanasto 



Tutustu kayttoohjeissa kaytettyihin termeihin lukemalla ohjeiden lopussa oleva sanasto. 
Kun Jabra BT250v on latautunut tayteen, jatka naiden ohjeiden mukaisesti. 



Liita kuuloke Bluetooth-puhelimeen 



Liittaminen 3 luo kahden Bluetooth-laitteen (esim. Bluetooth puhelin ja Jabra BT250v - 
kuuloke) valille ainutlaatuisen ja salaustekniikalla suojatun langattoman yhteyden. 



1 . Tarkista, etta kuulokkeen virta on katkaistu 
(katso kohta Kuulokkeen virran kytkeminen/ 
katkaiseminen). 

2. Paina ja pida se painettuna, kunnes sininen valo 
palaa tasaisesti (noin 8 sekuntia), ja vapauta sitten 
painike* (katso Kuva 2). 




3. Aseta Bluetooth-puhelin "loytamaan" kuuloke 
puhelimen kayttoohjeen mukaisesti. Yleensa ensin 
siirrytaan puhelimen asetus-, yhteys- tai Bluetooth- 
valikkoon, josta valitaan sitten toiminto, jolla 
"loydetaan" Bluetooth-laite. 



Kuva 3 
4 




4. Puhelin loytaa "Jabra BT250v" kuulokkeen ja kysyy, haluatko liittaa sen. Vahvista 
tama painamalla "kylla" tai "ok". 

5. Anna salasana tai tunnusluku (PIN) 4 = 0000 (4 nollaa) ja paina sitten "kylla" tai "ok". 

O TARKEAA: Jos liittaminen onnistui, sininen merkkivalo vilkkuu vahan aikaa nopeasti 
ja sitten taas kolmen sekunnin vdlein. Jos liittaminen el onnistunut, valo palaa edelleen 
tasaisesti ja liittamistd on yritettdva uudelleen (katso vaiheet 3-5 ylla). 



Jos kaytat handsfree-profiilia tukevaa Bluetooth-puhelinta, katso 
vaihtoehtoiset liittamisohjeet kohdasta Lisatoiminnot. Puhelinkohtaiset 
liittamisohjeet ovat saatavilla Internetissa osoitteessa www.jabra.com 



:aiset 
am 



Varinahalytyksen ottaminen kayttoon 
ja poistaminen kaytosta 



Jabra 250v:ssa on varinahalytystoiminto, joka ilmoittaa saapuvasta puhelusta. 
Varinahalytys on kaytossa, kun Jabra 250v:hen kytketaan virta ensimmaisen kerran. Jos 
kytket kuulokkeeseen virran tavalliseen tapaan aanenvoimakkuuspainiketta painamatta, 
varinahalytys pysyy edelleen kaytossa. 

1. Kun haluat poistaa varinahalytyksen kaytosta, paina aanenvoimakkuuden 
vahennyspainiketta samalla, kun kytket kuulokkeeseen virran. 

2. Kun haluat ottaa varinahalytyksen kayttoon, paina aanenvoimakkuuden 
lisayspainiketta samalla, kun kytket kuulokkeeseen virran. 




in 
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PERUSTOIMINNOT 



6 Kuulokkeen virran kytkeminen/katkaiseminen 



Toimenpiteet 


Merkkiaanet 


Merkkivalot 


Kuulokkeen 
virran 

kytkeminen 


Paina m ja pida se painettuna 
3-5 sekuntia, kunnes sininen 
merkkivalo vilkkuu nopeasti. 
Vapauta sitten painike. 


Nousevat aanet 

(matalista 

korkeisiin). 


Sininen merkkivalo 
vilkkuu, kun virta 
on kytkettyna {katso 
Tilan merkkivalot ja 
-aanet olio olevasta 
taulukosta). 


Kuulokkeen 
virran 
katkaisemi 
ne 


Paina £j ja pida se painettuna 
3-5 sekuntia, kunnes sininen 
merkkivalo vilkkuu nopeasti. 

Vapauta sitten painike. 


Laskevat aanet 

(korkeista 

mataliin). 


Sininen merkkivalo 
lakkaa vilkkumasta. 



Tilan merkkivalot ja -aanet 



Merkkivalot 


Merkkiaanet 


Tila 


Vilkkuu sekunnin 
valein. 


Nopea 2 aanen sarja 
— matalista korkeisiin 
(toimintatilan alkaessa). 


Toimintatila 5 

• Puhelu on kaynnissa 

• Jopa 7 tuntia puheaikaa* 


Vilkkuu 3. 
sekunnin valein. 


Nopea 2 aanen sarja 
— korkeista mataliin 
(valmiustilan alkaessa). 


Valmiustila 6 

• Puhelua odotetaan 

• Jopa 200 tuntia 
valmiusaikaa* 


3 valahdysta 
sekunnin valein. 


3 merkkiaanta 30 
sekunnin valein. 


Akun varaus alhainen 

ftoimintatilassa) 

• Jaljella 3-5 minuuttia puheaikaa 


3 valahdysta 3. 
sekunnin valein. 


3 merkkiaanta 5. 
minuutin valein. 


Akun varaus alhainen 

(valmiustilassa) 

• Jaljella 3-5 minuuttia puheaikaa 



* Puhelimen tyypin ja kdyttotavan mukaan. 



© TARKEAA: Ala pida § -painiketta painettuna 3-5 sekuntia kauempaa, kun kytket 
kuulokkeeseen virtaa. Muutoin kuuloke saattaa siirtya liittamistilaan, jolloin sininen 
merkkivalo palaa tasaisesti. Jos nain kay, katkaise kuulokkeen virta, odota 3-5 sekuntia 
ja toista kuulokkeen virran kytkemisen vaiheet. 



Kayttopuolen valinta 



Jabra BT250v on valmis kaytettavaksi 
oikeassa korvassa. Jos haluat kayttaa 
sita vasemmassa korvassa, kaanna 
MiniGel-osaa varovasti 180°. 

Paras tulos saavutetaan, kun Jabra 
BT250vja Bluetooth-puhelin ovat 
kehon samalla puolella. Yleensa 
saavutetaan parempi tulos, kun 
kuulokkeen ja puhelimen valissa ei ole 
esteita (ruumiinosat mukaan lukien). 




Kuva4 



Puhelun soittaminen 



Jos Jabra BT250v -kuulokkeen virta on katkaistu, kytke kuulokkeeseen virta nyt {katso 
kohta Kuulokkeen virran kytkeminen/katkaiseminen). 

Puhelimen nappaimistolla 

1. Valitse numero nappaimistolla. 

2. Paina puhelimen "laheta"-painiketta. 

Aanikomennolla (kun aanikomennot on tallennettu puhelimeen) 

1. PainaQ kerran. Kuulettaman aikana yhden lyhyen aanimerkin. 

2. Taman jalkeen kuuluu aanikomennon merkkiaani. Sano aaneen sen henkilon nimi, 
jolle haluat soittaa. 

O Huomaa: Tallenna aanikomento kuulokkeen kautta - nain aani on selkeampi. 



1 



9 



Puhelun lopettaminen 



PainaQ kerran 
TAI 

Lopeta puhelu puhelimen nappaimistolla 



10 Puheluun vastaaminen 



• Kun kuulet soittoaanen, painaQ kerran 
TAI 

• Vastaa puheluun puhelimen nappaimistolla. Siirra puhelu sitten tarvittaessa 
kuulokkeeseen painamallalj kerran (puhelimesta riippuen) 



Koputus* 



• (Suositus) Kayta puhelimen nappaimistoa tavalliseen tapaan (tahan liittyy yleensa 
"laheta"-painikkeen painaminen) 

TAI 

• Vastaa tulevaan puheluun painamallafl kerran ja vaihda puhelujen valilla 
(kaikki puhelimet eivat tue tata kuulokkeen toimintoa) 

O TARKEAA: Ala paina -painiketta liian pitkaan, kun soitat tai lopetat puhelua tai 
vastaat puheluun. Taman on oltava vain lyhyt painallus. Muutoin kuuloke voisiirtya 
vahingossa liittamistilaan. 



* Katso kohdasta Lisatoiminnot vaihtoehtoiset koputusohjeet handsfree-profiilia 
tukeville puhelimille. 



VINKKEJA JA RATKAISUJA 



12 Kuulokkeen nollaus 



Jos kuuloke ei vastaa tai sininen valo ei syty tai sammu liittamisen jalkeen, kuuloke 
on ehka NOLLATTAVA. 

1. Aseta kuuloke huolellisesti lataustelineeseen. 

2. Kytke Jabra BT250v -verkkomuuntaja kuulokkeen lataustelineeseen. 

3. Kytke verkkomuuntaja sahkopistorasiaan. 

4. Jata' kuuloke lataustelineeseen noin 3 sekunniksi ja poista sitten kuuloke 
(katso kuva II. 

5. Irrota verkkomuuntaja lataustelineesta. 



13 Vinkkeja Nokian Bluetooth-puhelinten kayttajille 



(Esim. Nokia 6310 tai -8910) 

Varmista, etta puhelin antaa kuulokkeen muodostaa yhteyden ilman kayttooikeuksien 
vahvistamista (authorization). Tata varten puhelimen asetuksia on muutettava. 

Aseta seuraavat asetukset: 

• Menu > Bluetooth > View Paired Devices > valitse kuuloke, paina Options > 
Request conn, authorization? — No 



1 . T Lisatoiminnot (handsfree-prof iililla varustettuihin 
14 1 Bluetooth-puhelimiin) 



Lisatoiminnot ovat kaytettavissa handsfree-profiilia tukevissa Bluetooth- 
puhelimissa, esimerkiksi Nokia 3600, 3650, 6310, 6310i, 8910, 891 Oi, Sony 
Ericsson T610,T616,T618, Siemens S55 ja S56. Jos et ole varma, tukeeko 
Bluetooth-puhelimesi handsfree-profiilia, tarkista tama puhelimen kayttoohjeesta 
tai puhelimen valmistajalta. 

Nama lisatoiminnot voidaan ottaa kayttoon seuraavalla vaihtoehtoisella 
liittamismenettelylla. 




Liittaminen handsfree-profiililla varustettuun Bluetooth-puhelimeen: 

1. Tarkista, etta kuulokkeen virta on katkaistu 
(katso kohta Kuulokkeen virran kytkeminen/ 
katkaiseminen). 

2. Paina -painiketta ja aanenvoimakkuuden 
lisayspainiketta ja pida ne painettuna, 
kunnes sininen valo palaa tasaisesti (noin 8 
sekuntia), ja vapauta sitten painikkeet (katso 
KuvaS). 

3. Aseta Bluetooth-puhelin "loytamaan" kuuloke 
puhelimen kayttoohjeen mukaisesti.Yleensa 
ensin siirrytaan puhelimen asetus-, yhteys- 
tai Bluetooth-valikkoon, josta valitaan sitten 
toiminto, jolla"l6ydetaan"Bluetooth-laite*. 

4. Puhelin loytaa "Jabra BT250v" -kuulokkeen 
ja kysyy, haluatko liittaa sen. Vahvista tama 
painamalla"kylla"tai "ok". 

5. Anna salasana tai tunnusluku 
(PIN) = 0000 (4 nollaa) ja paina sitten "kylla" 
tai "ok". 




Kuva5 




Kuva6 



* Puhelinkohtaiset liittamisohjeet ja viimeisin luettelo handsfree-profiililla 
varustetuista puhelimista ovat saatavana osoitteessa www.jabra.com 

9 TARKEAA: Jos liittaminen onnistui, sininen merkkivalo vilkkuu vahan aikaa nopeasti 
ja sitten taas kolmen sekunnin valein. Jos liittaminen ei onnistunut, valo palaa edelleen 
tasaisesti, ja liittamista on yritettava uudelleen (katso vaiheet 3-5 ylla). 

Kun liittaminen on valmis, kuulokkeessa on kaytettavissa seuraavat uudet toiminnot: 

• Viimeisen numeron uudelleenvalinta (ei puhelun aikana) 
Kun kuulokkeen virta on kytkettyna, painaQ ja pida se painettuna, kunnes kuulet 2 
lyhytta merkkiaanta. Vapauta painike valittomasti 




• Tulevan puhelun hylkaaminen hylkaaminen (ei puhelun aikana) 

Kun puhelin soi, paina Q ja pida se painettuna, kunnes kuulet 2 lyhytta merkkiaanta. 
Vapauta painike valittomasti 

• Koputus (kahden puhelun valilla vaihtaminen) 

Kun puhelin ilmoittaa puhelun aikana toisesta tulevasta puhelusta, paina Qja pida se 
painettuna, kunnes kuulet 2 lyhytta aanimerkkia. Vapauta painike valittomasti 

• Puhelun asettaminen pitoon 

Paina puhelun aikana ^ ja pida se painettuna, kunnes kuulet 2 lyhytta merkkiaanta. 
Vapauta painike valittomasti. Poista puhelu pidosta toistamalla menettely 



15 Usein kysytyt kysymykset 



1 . Kuinka kaukana puhelimesta Jabra BT250v toimii? 

Kayttoalue on tavallisesti enintaan 10 metria. 

2. Toimiiko Jabra BT250v kotona langattoman puhelimen kanssa? 

Jabra BT250v ei ole tarkoitettu kaytettavaksi langattomien puhelimien kanssa. 

3. Toimiiko Jabra BT250v kannettavien tietokoneiden, PC-tietokoneiden ja PDA- 
laitteiden kanssa? 

Jabra BT250v toimii Bluetooth-version 1.1 tai uudempien kanssa yhteensopivien 
laitteiden kanssa jatukee kuuloke- ja/tai hands-free-profiileja. 

4. Voiko mikaan aiheuttaa hairioita, kun kaytan Jabra BT250v:ta? 

Esimerkiksi langattomat puhelimet ja langattomat verkkolaitteet voivat aiheuttaa 
hairioita. Yleensa hairiot ilmenevat rasahteluna. Hairioiden vahentamiseksi pida 
kuuloke etaalla muista laitteista, jotka kayttavat tai tuottavat radioaaltoja. 

5. Aiheuttaako Jabra BT250v hairioita auton sahkolaitteisiin, radioon 
tai tietokoneeseen? 

Jabra BT250v:n tuottama teho on huomattavasti pienempi kuin tavallisen 
matkapuhelimen. Se lahettaa ainoastaan kansainvalisen Bluetooth-standardin 
mukaisia signaaleja. Siksi tavallisten kuluttajakayttoon tarkoitettujen laitteiden 
kanssa ei pitaisi esiintya hairioita. 

6. Voivatko muut Bluetooth-puhelimien kayttajat kuulla keskusteluni? 

Kun liitat kuulokkeen Bluetooth-puhelimeen, naiden kahden laitteen valinen 
yhteys on yksityinen. Kuulokkeessa kaytettava langaton Bluetooth-tekniikka ei ole 
helposti ulkopuolisten tarkkailtavissa, koska langattomat Bluetooth-signaalit 
ovat radiotaajuusteholtaan huomattavasti alhaisemmat kuin tavalliset 
matkapuhelimen signaalit. 



7. Mista materiaalista kuuloke on tehty? 

MiniGel on valmistettu PVOsta (polyvinyylikloridista), joka on yksi muovityyppi. 
Itse kuuloke on valmistettu lahinna lampomuovautuvasta polyuretaanista, joka on 
pehmeaa muovia. Kuulokkeen etuosa, jossa nappaimet sijaitsevat, on valmistettu 
polykarbonaatista, erittain lujasta ja kovasta muovista. MiniGel ja kuuloke eivat 
sisalla lateksia. 

8. Kuinka huolehdin Jabra BT250v:sta? 

• Kayta kuulokkeen puhdistukseen kostutettua, puhdasta ja pehmeaa liinaa 

• MiniGel puhdistetaan irrottamalla se ensin kuulokkeesta nostamalla ja vetamalla 
se varovasti irti kaiuttimen kotelosta. Pese se sitten lampimassa saippuavedessa 



Lisaohjeita 



1 . Internet: www.jabra.com (uusimmat tukitiedot ja online-kayttdohjeet) 

2. Sahkoposti- ja puhelintuki: asiakaspalvelun puhelinnumerot ja sahkopostiosoitteet 
loydat takasivulta. 



17 Kuulokkeen sailytys 



1 . Jabra BT250v tulee sailyttaa turvallisessa paikassa virta katkaistuna. 

2. Kuuloketta ei tulisi sailyttaa yli 60 °C lampotilassa, kuten kuumassa autossa tai 
auringonpaisteessa. (Sailytys liian kuumassa saattaa heikentaa laitteen toimintaa ja 
lyhentaa akun kayttoikaa). 

3. Ala altista kuuloketta tai mitaan sen osaa sateelle tai muille nesteille. 



1 8 Sertif ikaatit ja turvahy vaksynnat 



© Tama laite on CE-hyvaksytty radio- ja telepaatelaitedirektiivin R &TTE (99/5/EY) 
maaraysten mukaisesti. 

GN Netcom vakuuttaa taten, etta tuote on direktiivin 1999/5/EY olennaisten 
vaatimusten ja muiden asiaankuuluvien maaraysten mukainen. 

Lisatietoja osoitteesta http://www.gnnetcom.com 



© Huomaa, etta tama tuote kayttaa radiotaajuusalueita, joita ei ole yhtenaistetty 
EU:n alueella. Tama tuote on tarkoitettu kaytettavaksi EU:n alueella Itavallassa, 
Belgiassa, Tanskassa, Suomessa, Ranskassa, Saksassa, Kreikassa, Irlannissa, Italiassa, 
Luxemburgissa, Alankomaissa, Portugalissa, Espanjassa, Ruotsissa ja Isossa- 
Britanniassa seka EFTA:n alueella Islannissa, Norjassa ja Sveitsissa. 

Kayttajat eivat saa tehda mitaan muutoksia laitteeseen tai muunnella sita millaan 
tavalla. Muutokset tai muunnokset, joita Jabra (GN Netcom) ei ole erikseen 
hyvaksynyt, mitatoivat kayttajan oikeuden kayttaa laitetta. 

Bluetooth 

The S/uetooffi'-sana, merkki ja logot ovat Bluetooth SIG, lnc:n omaisuutta, ja 
Jabra kayttaa niita erikoisluvalla. Muut tavaramerkit ja kauppanimet ovat 
omistajiensa omaisuutta. 



1 9 Takuu ja osien vaihtaminen 



Jabra (GN Netcom) myontaa talle tuotteelle takuun kaikkien materiaali- ja 
valmistusvirheiden osalta kahdeksi vuodeksi alkuperaisesta ostopaivasta lukien. Takuun 
ehdot ja valmistajan vastuut takuuseen liittyen ovat seuraavat: 

• Takuu koskee vain alkuperaista ostajaa 

• Takuu raukeaa, jos tuotteen sarjanumero, paivamaaramerkinta tai tuotemerkinta on 
poistettu tai jos valtuuttamaton, ulkopuolinen henkilo on kasitellyt tuotetta vaarin, 
asentanut sen vaarin, muunnellut tai korjannut sita 

• Jabra (GN Netcom) tuotevastuu rajoittuu tuotteen korjaamiseen tai vaihtamiseen 
yrityksen oman harkinnan mukaan 

• Jabra (GN Netcom) -tuotteita mahdollisesti koskeva oletettu takuu rajoittuu kaikkien 
osien, myos johtojen ja liitinten, osalta kahteen vuoteen ostopaivasta lukien 

• Mitkaan takuut eivat koske normaalille kulutukselle alttiita kulutusosia, kuten 
mikrofonin tuulisuojuksia, korvatyynyja, pintakoristeluja, akkuja ja muita lisavarusteita 

• Jabra (GN Netcom) ei ole vastuussa mistaan satunnaisista tai valillisista vahingoista, 
jotka aiheutuvat Jabra (GN Netcom) -tuotteiden asianmukaisesta tai virheellisesta 
kaytosta 

• Tama takuu antaa sinulle tietyt oikeudet, ja sinulla saattaa olla muitakin oikeuksia 
asuinpaikastasi riippuen 



• Ellei kayttoohjeessa muuta mainita, kayttaja ei missaan tilanteessa saa yrittaa huoltaa, 
saataa tai korjata tata laitetta, ovatpa huoltokohteet takuunalaisia tai eivat. Kaikkia 
tallaisia toimenpiteita varten tuote on toimitettava ostopaikkaan, tehtaalle tai 
valtuutettuun huoltopisteeseen 

• Jabra (GN Netcom) ei ole vastuussa mistaan kuljetuksen aikana tapahtuvista 
menetyksista tai vahingoista. Jabra (GN Netcom) -tuotteiden kaikki takuut raukeavat, 
jos tuotteita korjaa valtuuttamaton, ulkopuolinen henkilo 



Sanasto 



1 Bluetooth on radioteknologia, joka on kehitetty esimerkiksi matkapuhelinten ja 
kuulokkeiden yhdistamiseen ilman johtoja enintaan noin 10 metrin etaisyydelta. 
Lisatietoja on osoitteessa www.bluetooth.com 

2 Bluetooth-profiilit ovat protokollia, joiden avulla Bluetooth-laitteet viestivat 
keskenaan. Bluetooth-puhelimet tukevat erilaisia profiileja - useimmat tukevat 
kuulokeprofiilia, jotkin handsfree-profiilia ja jotkin molempia profiileja. Jotta 
puhelin tukisi tiettya profiilia, puhelimen valmistajan on sisallytettava puhelimen 
ohjelmistoon tietyt pakolliset ominaisuudet. 

3 Liittaminen luo kahden Bluetooth-laitteen valille ainutlaatuisen ja salaustekniikalla 
suojatun yhteyden, jonka kautta ne voivat viestia keskenaan. Bluetooth-laitteet eivat 
toimi, jos niita ei ole liitetty toisiinsa. 

4 Salasana tai tunnusluku (PIN) on salainen koodi, joka on annettava 
matkapuhelimeen, jotta se voidaan liittaa Jabra BT250v-kuulokkeeseen. Kun 
matkapuhelin ja Jabra BT250v-kuuloke on jo liitetty, puhelin ja kuuloke tunnistavat 
toisensa. Puhelin ohittaa loytamisen ja kayttooikeuksien vahvistamisen ja hyvaksyy 
lahetyksen automaattisesti. 

5 Toimintatilassa kuulokkeessa on kaynnissa aktiivinen puhelu. Jabra BT250v siirtyy 
valmiustilasta toimintatilaan, kun vastaanotat tai soitat puhelun. Kun Jabra BT250v on 
toimintatilassa, sininen valo vilkkuu sekunnin valein. 

6 Valmiustilassa kuuloke odottaa puhelua. Kun puhelu "lopetetaan"matkapuhelimella, 
Jabra BT250v siirtyy valmiustilaan. Kun Jabra BT250v on valmiustilassa, sininen valo 
vilkkuu kolmen sekunnin valein. 
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Tack 



Tack for att du har kopt headsetet Jabra BT250v Bluetooth". Vi hoppas att du kommer 
att bli mycket nojd med det. 

Las instruktionshandboken for att komma igang och for att dra basta mojliga nytta av 
headsetets manga funktioner. 



Kor sakert 



Anvandning av mobiltelefon under bilkorning distraherar foraren, vilket kan oka risken for 
en olycka. 

Samtala inte langre an nddvandigt nar telefonen anvands i samband med bilkorning och 
avsta fran att fora anteckningar eller lasa dokument. Beakta i vilken situation du befinner 
dig innan du besvarar ett samtal. Kor av vagen och parkera innan du ringer eller besvarar 
samtal om trafiksituationen kraver det (t.ex. vid daligt vader, i tat trafik, om det finns barn i 
bilen, i invecklade korsningar eller under svara kormoment). 

Kom ihag att bilkorningen kommer i forsta hand, inte telefonsamtalet! 

Folj lokala bestammelser. 




STOPP: INNAN DU BORJAR ANVANDA DITT 
HEADSET 



1 Kontrollera att telefonen ar kompatibel 



Jabra BT250v ar kompatibel med de fiesta Bluetooth' (se Ordlista) -telefoner som 
overensstammer med Bluetooth-version 1 .1 eller senare specifikationer och stodjer 
headsetet och/eller handsfreeprofil(er) 2 . Forsakra att din telefon har Bluetooth- 
kapacitet genom att antingen besoka din telefontillverkares hemsida eller Jabra:s 
webbsida pa www.jabra.com 

Jabra tillhandahaller ocksa Bluetooth-headset for de fiesta telefoner som inte har Bluetooth. 



2 Ladda Jabra BT250v 



Jabra BT250v anvands med ett laddningsbart batteri som maste laddas upp helt innan 
headsetet anvands for forsta gangen. 

1. Satt i headsetet helt i laddningsklykan. 

2. Anslut Jabra BT250v AC-adapter i headsetets laddningsklyka. 

3. Satt i AC-adaptern i eluttaget. 

4. Ladda headsetet tills den bla lampan pa Jabra BT250v slocknar. Det tar ca 2 timmar 
for enheten att bli helt uppladdad. 




5. Koppla ur AC-adaptern fran laddningsklykan. 

6. Ta bort headsetet fran laddningsklykan. Jabra BT250v kan nu "paras ihop" med din 
mobiltelefon. Om headsetet redan har parats ihop med din telefon, kan du borja 
anvanda den. 

O VARNING: Forsok inte ladda Jabra BT250v med nagot annan enhet an den 
medfoljande AC-enheten. Om nagon annan AC-adapter anvands kan headsetet 
skadas eller forstoras. 

© VIKTIGT: Den bid indikatoriampan lyser under laddningen och slocknar nar laddningen 
dr slutford. Om headsetet avldgsnas fran laddningsklykan under pagaende laddning 
forsatts det I vllolage och laddningssekvensen stoppas. 

© VIKTIGT: Jabra BT250vkan inte anvdndas under pagaende laddning. 



3 Las ordlistan 



Las igenom gloslistan i slutet av det har dokumentet for att bekanta dig med viktiga 
termer som anvands i den har bruksanvisningen. 

Fortsdtt med instruktionerna nedan nar laddningen av Jabra BT250v dr avslutad. 



"Para ihop" med din Bluetooth -telefon 



"Para ihop"-funktionen 3 skapar en unik och krypterad tradlos lank mellan tva Bluetooth 
aktiverade enheter sasom din Bluetooth-telefon och Jabra BT250v. 

1 . Forsakra att headsetet ar avstangt (se avsnittet Satta 
pa/stanga av headsetet). 

2. Tryck pa och hall nerQ tills den bla lampan lyser med ett 
fast sken (ca 8 sekunder), och slapp sedan*(sefig. 2). 

3. Stall in din Bluetooth-telefon att "kanna av" headsetet 
genom attfolja instruktionerna i telefonens 
bruksanvisning. Stegen utfors vanligtvis via en meny 
for installation, anslutning, eller Bluetooth pa din 
telefon. Darefter valjs ett alternativ for att "kanna av" en 
Bluetooth-enhet. 




Fig. 2 



i 



Fig. 3 



4. Din telefon hittar "Jabra BT250v"-headsetet och fragar om du vill para ihop telefonen 
med headsetet. Bekrafta genom atttrycka pa "ja" eller "ok". 

5. Ange losenordet eller PIN 4 -koden = 0000 (4 nollor), och tryck sedan pa "ja" eller 
"ok". 

© VIKTIGT: Om "Para ihop"-funktionen lyckas, kommer den bid indikatoriampan att 
blinka kort och fortsdtter sedan att blinka var 3:e sekund. Om den inte lyckas, fortsdtter 
lampan att lysa med fast sken, och du maste forsoka aktivera funktionen "Para ihop" 
igen (se steg 3-5 ovan). 



For en Bluetooth-telefon som stodjer Bluetooth-handsfreeprofilen, se 
Avancerade funktioner for alternativa instruktioner for "Para ihop"-funktioner. 
Se www.jabra.com, for telefonspecifika online-instruktioner for funktionen 
"Para ihop". 



ioner. 



5 Satta pa/stanga av samtalssignal i form av vibration 



I Jabra 250vfinns en unik samtalssignalsfunktion som medfor att mobilen vibrerarfor att 
informera dig nar du far ett inkommande samtal. Vibrationsfunktionen aktiveras da du slar 
pa Jabra 250v. Om du satter pa headsetet som vanligt, utan att vidrora volymknappen, 
kommer vibrationsfunktionen att fortsatta vara aktiverad. 

1 . Stang av vibrationsfunktionen genom att halla ner volymknappen medan du slar pa 
ditt headset. 

2. Om du vill aktivera vibrationsfunktionen pa nytt ska du halla ner knappen for 
hojning av volymen nar du slar pa headsetet. 
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GRUNDLAGGANDE FUNKTIONER 



6 Satta pa/stanga av headsetet 





Atgard 


Ljudsignal 


Ljussignal 


Satta pa 
headsetet 


Tryck pa och hall nerQ i 
3 till 5 sekunder tills den 
bla indikatorlampan bdrjar 
blinka, och slapp sedan 
knappen 


Stigande (laga 
till hdga) toner 


Den bla 

indikatorlampan 
blinkar nar enhetenar 
paslagen (se tobellen 
Statusindikatorer 

nedan) 


Stanga av 
headsetet 


Tryck pa och hall ner0i 
3 till 5 sekunder tills den 
bla indikatorlampan bdrjar 
blinka, och slapp sedan 
knappen 


Sjunkande 
(hdga till laga) 
toner 


Den bla 

indikatorlampan 
upphdr att blinka 



Statusindikatorer 



Ljussignal 


Ljudsignal 


Status 


Blinkarvarje 
sekund 


Snabb serie av 2 toner 
— lag till hog tonhdjd 
(nar aktivt lage startar) 


Aktivt lage 5 

• Samtal pagar 

• Upp till 7 timmars samtalstid* 


Blinkarvar3:e 
sekund 


Snabb serie av 2 toner 
— hog till lag tonhdjd 
(nar vilolaget startar) 


Vilolage 6 

• Vanta pa samtal 

• Upp till 200 timmars passtid* 


Blinkar 3 ganger 
varje sekund 


Piper 3 ganger var 
30:e sekund 


Svagt batteri (i aktivt lage) 

• 3-5 minuters samtalstid aterstar 


Blinkar 3 ganger 
var 3:e sekund 


Piper 3 ganger var 
5:e minut 


Svagt batteri (i vilolage) 

• 3-5 minuters samtalstid aterstar 



* Beroende pa telefontyp och anvandning. 
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© VIKTIGT: Hall inte ner knappen Q i mer an 3 till 5 sekunder nar du slar pa headsetet, 
da det kan forsatta headsetet I "Para ihop"-lage, och den bla indikatorlampan bdrjar 
lysa med fast sken. Om detta intrdffar: sla av headsetet, vanta 3 till 5 sekunder och fblj 
instruktionerna for att sla pa headsetet igen. 



Valja placering av headsetet 



Jabra BT250v kan nu baras pa hoger ora. 
Om du foredrar att bara det pa vanster ora, 
roterar du forsiktigt MiniGel 180 grader. 

Jabra BT250v fungerar bast om du bar 
den och din Bluetooth-telefon pa samma 
sida av din kropp. I allmanhet fungerar 
den bast om det inte finns nagra hinder 
(inklusive kroppsdelar) mellan ditt headset 
och telefonen. 




Fig. 4 



8 Ringa upp 



Om Jabra BT250v ar av, slar du pa det nu (se Satta pa/stanga av headsetet). 
Anvanda telefonens knappsats 

1 . Sla numret med hjalp av knappsatsen. 

2. Tryck pa telefonens uppringningsknapp (SEND). 

Anvanda roststyrd uppringning (nar du har stallt in rostmarken pa din telefon) 

1. Tryck pa Qen gang och slapp. Nar detta gors hors 1 kortpip. 

2. Darefter hors rostaktiveringstonen; sag namnet pa den person du vill ringa upp. 

© Obs: Spela in rostmarken fran headsetet for en bdttre mottagning. 
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Avsluta ett samtal 



• Tryck pa Q en gang och slapp 
BLLER 

• Avsluta samtalet fran telefonens knappsats 



10 Besvara ett samtal 



• Nar du nor ringtonen, tryck pa £) en gang och slapp 
BLLER 

• Besvara samtalet med telefonens knappsats. Darefter kanske du maste overfora 
amtalet till headsetet genom att trycka pa en gang och slappa (beror pa 
din telefon) 



11 Samtal vantar 



• (Rekommenderas) Anvand standardmetoden med hjalp av telefonens knappsats, 
vanligtvis med uppringningsknappen (SEND) 

ELLER 

• Tryck pa Q en gang och slapp, for att besvara det inkommande samtalet och for att 
vaxla mellan samtal (vissa telefoner stodjer inte denna headset-funktion) 

O VIKTIGT: Hall inte ner Q langre an nodvandigt nar du ringer upp, avslutar eller 
besvarar ett samtal. En snabb knapptryckning racker; annars forsatts headsetet i "Para 
ihop"-laget av misstag. 



* Se Avancerade funktioner for alternativa instruktioner angaende "samtal 
vantar", for telefoner som stodjer handsfreeprofilen. 



TIPS OCH LOSNINGAR 



12 Aterstalla headsetet 



Hvis hovedtelefonen ikke reagerer, eller den bla lampe ikke vil taende eller slukke 
efter parring, kan det vaere nodvendigt at NULSTILLE hovedtelefonen. 

1. Saet hovedtelefonen helt ind i opladningsholderen. 

2. Saet Jabra BT25Ov-vekselstr0msadapter ind i hovedtelefonens opladningsholder. 

3. Saet vekselstromsadapteren ind i en stikkontakt. 

4. Lad hovedtelefonen sta i opladningsholderen i ca. 3 sekunder, og fjern sa 
hovedtelefonen (seFig. 1). 

5. Tag vekselstramsadapterens stik ud af opladningsholderen. 



13 Tips for Nokia Bluetooth-telefoner 



(t. ex. Nokia serie 6310 och 8910) 

Forsakra att headsetet tillats anslutas av telefonen utan auktorisering. For att detta ska 
vara mojligt, maste du justera telefonens installningar. 

Stall in foljande menyalternativ: 

• Meny > Bluetooth > Visa parade enheter > valj ditt headset, tryck pa "Alternativ" > 
Begar anslutningsaukt? — Nej 



1 , T Avancerade funktioner (for Bluetooth-telefoner 
1^1 med handsfreeprofiler) 



Avancerade funktioner erbjuds for telefoner som stodjer Bluetooth-handsfreeprofilen, 
t. ex. Nokia 3600, 3650, 631 0, 631 Oi, 891 0, 891 Oi, Sony Ericsson T61 0, T61 6, T61 8 
Siemens S55 och S56. Se telefonens bruksanvisning eller kontakta telefontillverkaren 
om du ar osaker pa om din telefon stodjer Bluetooth-handsfreeprofilen. 

Du kan aktivera dessa avancerade funktioner genom att anvanda foljande 
alternativa sekvens for "Para ihop"-funktionen. 



rkaren 
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"Para ihop" med en Bluetooth-telefon med handsfreeprofil: 

1. Fbrsakra att headsetet ar avstangt (seavsnittet 
Satta pa/stanga av headsetet). 

2. Tryck pa och hall ner Q samt knappen for 
Volym upp tills den bla lampan lyser med ett 
fast sken (ca 8 sekunder), och slapp sedan 
(see Fig. 5). 

3. Stall in din Bluetooth-telefon att"kanna av" 
headsetet genom att folja instruktionerna 
i telefonens bruksanvisning. Stegen utfors 
vanligtvis via en meny for installation, 
anslutning, eller Bluetooth pa din telefon 
varefter man valjer ett alternativ for att"kanna 
av"en Bluetooth-enhet*. 

4. Din telefon hittar "Jabra BT250v"-headsetet 
och fragar om du vill para ihop telefonen 
med headsetet. Bekrafta genom att trycka pa 
"ja" eller "ok". 

5. Ange Ibsenordet eller PIN = 0000 (4 nollor), 
och tryck sedan pa "ja" eller"ok". 




Fig. 5 




Fig. 6 



Se www.jabra.com, for telefonspecifika online-instruktioner for funktionen 
"Para ihop". 



O VIKTIGT: Om "Para ihop"-funktionen lyckas, kommer den bla indikatorlampan att 
blinka kort och fortsdtter sedan att blinka var 3:e sekund. Om den inte lyckas, fortsdtter 
lampan att lysa med fast sken, och du maste forsoka aktivera funktionen "Para ihop" 
igen (se steg 3-5 ovan). 

Nar "Para ihop"-funktionen har genomforts, kommer foljande nya headset- 
funktioner att vara tillgangliga: 

• Ateruppringning av senast slagna numret (ej under pagaende samtal) 
Kontrollera att headsetet ar pa, tryck pa och hall ner Q tills du hor 2 korta pip. 
Slapp direkt 
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• Avvisa ett inkommande samtal (ej under pagaende samtal) 

Nar telefonen ringer trycker du pa och haller ner Q tills du hor 2 korta pip. 
Slapp direkt 

• Samtal vantar (vaxla mellan 2 samtal) 

Om din telefon uppmarksammar dig pa ett inkommande samtal nar du ar upptagen i 
ett samtal, trycker du pa och haller ner Q tills du hor 2 korta pip. Slapp direkt 

• Stalla ett samtal i ko 

Nar du ar upptagen i ett samtal, trycker du pa och haller ner ^tills du hor 2 korta pip. 
Slapp direkt. Upprepa for att fortsatta det pagaende samtalet 



15 Vanliga f rigor 



1 . Pa hur stort avstand ifran telefonen kommer min Jabra BT250v 
att fungera? 

Det normala driftsomradet ar upp till 1 0 meter. 

2. Kommer jag att kunna anvanda Jabra BT250v tillsammans med min tradlosa 
telefon i hemmet? 

Jabra BT250v ar inte avsedd att anvandas tillsammans med tradlosa telefoner. 

3. Kommer jag att kunna anvanda Jabra BT250v tillsammans med barbara 
datorer, stationara datorer och handdatorer? 

Jabra BT250v kommer att fungera tillsammans med enheter som overensstammer 
med Bluetooth version 1 .1 eller senare specifikationer, och som stodjer headsetet 
och/eller handsfreeprofil(er). 

4. Kommer nagot att stora mina samtal da jag anvander Jabra BT250v? 

Apparater som tradlosa telefoner och tradlos natverksutrustning kan stora dina 
samtal, vanligtvis genom att det bildas ett sprakande ljud. For att minska risken for 
storningar bor du halla headsetet pa avstand ifran andra enheter som anvander eller 
skapar radiovagor. 

5. Kommer mitt Jabra BT250v att stora elektroniken i min bil, radion, eller min 
dator? 

Jabra BT250v alstrar betydligt mindre strom an en vanlig mobiltelefon. Produkten 
sander dessutom endast ut signaler som overensstammer med den internationella 
Bluetooth-standarden, och bor darfor inte medfora storningar pa elektronisk 
konsumentutrustning av standardtyp. 



6. Kan andra personer som anvander Bluetooth-telefoner avlyssna mina samtal? 

Nar du ansluter ditt headset till din Bluetooth-telefon skapar du en privat lank 
mellan dessa tva Bluetooth-enheter, och inga andra. Den tradlosa Bluetooth- 
teknologi som anvands i ditt headset kan endast med svarighet overvakas 
av en tredje part eftersom Bluetooths tradlosa signaler har en betydligt lagre 
radiofrekvens an de signaler som sands ut fran en vanlig mobiltelefon. 

7. Vilket material har anvants vid tillverkningen av headsetet? 

MiniGel ar gjort av PVC (polyvinylklorid), som ar ett sorts plastmaterial. Sjalva 
headsetet utgors framst av termoplastisk polyuretan, som ar ett mjukt plastmaterial. 
Headsetets framsida, dar knapparna sitter, ar gjord av polykarbonat, som ar ett 
valdigt hart och starkt plastmaterial. Varken MiniGel eller headsetet innehaller latex. 

8. Hur ska jag rengora Jabra BT250v? 

• Anvand en ren, mjuk och latt fuktad trasa till att rengora headsetet 

• Ta loss MiniGel fran headsetet vid rengoring, genom att forsiktigt lyfta det och dra 
av det fran hogtalarholjet. Tvatta det sedan i varmt tva Ivatten 



Behover du mer hjalp? 



Webbadress: www.jabra.com (har finns den senaste informationen om tekniskt 
kundsupport samt webbaserade anvandarhandbocker). 

E-post- och telefonsupport: Se insidan av det bakre omslaget for telefonnummer 
och e-postadressertill kundsupporten. 



17 Forvara headsetet 



1. Forvara alltid Jabra BT250v avstangt och pa en saker plats. 

2. Undvik att forvara det i hog temperatur (6ver60°C) i t.ex. en varm bil eller i direkt 
solljus. (Forvaring i hoga temperaturer kan forsamra prestandan och minska 
batteriets livslangd.) 

3. Utsatt inte headsetet eller nagon medfoljande reservdel for regn eller annan vatska. 
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Certifiering och sakerhetsgodkannanden 



© Den har produkten ar CE-markt i enlighet med bestammelserna i direktivet 
R&TTE (99/5/EG). 

GN Netcom intygar harmed att den har produkten uppfyller de nodvandiga kraven 
och ovriga relevanta bestammelser i direktivet 1999/5/EG. 

Mer information finns pa http://www.gnnetcom.com 

O Observera att den har produkten anvander radiofrekvensband som inte har 

samordnats inom EU. Inom EU ar den har produkten avsedd att anvandas i Osterrike, 
Belgien, Danmark, Finland, Frankrike.Tyskland, Grekland, Irland, Italien, Luxemburg, 
Nederlanderna, Portugal, Spanien, Sverige, Storbritannien och inom EFTA i Island, 
Norge och Schweiz. 

Anvandare far inte utfora andringar eller modifiera enheten pa nagot satt Andringar 

eller modifikationer som inte uttryckligen har godkants av Jabra 

(GN Netcom) ogiltigforklarar anvandarens ratt att anvanda utrustningen. 

Bluetooth 

The B/uefoofh'-produktnamnet och tillhorande logotyper ags av Bluetooth SIG, 
Inc. och all anvandning av sadana varumarken av Jabra sker pa licens. Ovriga 
varumarken och produktnamn tillhor respektive agare. 
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Garanti och utbyte av komponenter 



Jabra (GN Netcom) lamnar garanti pa alia materialfel och tillverkningsfel pa den har 
produkten under en ettarsperiod fran det ursprungliga inkopsdatumet. Villkoren i 
garantin och vara skyldigheter enligt garantin framgar av foljande punkter: 

. Garantin ar begransad till den ursprungliga koparen 

. En kopia av kvittot eller annat inkopsbevis kravs. Utan inkopsbevis anses garantin 
galla fran det tillverkningsdatum som produkten ar markt med 

. Garantin forklaras som ogiltig om serienumret, etiketten med datummarkning eller 
produktetiketten tas bort, eller om produkten har hanterats vardslost, installerats 
felaktigt, modifierats eller reparerats av en obehorig tredje part 

. Ansvar for produkter som tillverkats av Jabra (GN Netcom) ar begransat till reparation 
av produkten eller erbjudande om ny produkt enligt beslut fran Jabra 

. Eventuell underforstadd garanti pa Jabra:s (GN Netcoms) produkter begransas till tva 
ar fran inkopsdatum for alia delar, inklusive eventuella sladdar och kontakter 

. Sarskilt undantagna fran garanti ar forbrukningsartiklar med begransad livslangd som 
utsatts for normalt slitage, sasom vindskydd till mikrofonen, skydd till horsnackan, 
dekorativ ytbehandling, batterier och andra tillbehor 

. Jabra (GN Netcom) ansvarar inte for nagra foljdskador som uppstar pa grund av 
anvandning eller missbruk av nagon produkt fran Jabra (GN Netcom) 

. Den har garantin ger dig sarskilda rattigheter och du kan aven ha andra rattigheter 
som varierar mellan olika omraden 

. Om inte annat anges i anvandarhandboken far anvandaren under inga 
omstandigheter forsoka utfora service pa, gora justeringar av eller reparera den har 
enheten, vilket galler oberoende av om garantitiden har lopt ut eller ej. Nar sadant 
arbete maste utforas ska enheten returneras till inkopsstallet, fabriken eller en 
behorig serviceverkstad 

. Jabra (GN Netcom) ansvarar inte for eventuella forluster eller skador som uppstar 
vid leverans. Reparationsarbete som utfors pa Jabra:s (GN Netcoms) produkter av en 
obehorig tredje part medfor att garantin ogiltigforklaras 
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Ordlista 



1 Bluetooth ar en radioteknik som utvecklats for att ansluta enheter, sasom 
mobiltelefoner och headsets, utan tradar eller sladdar over ett kort avstand om ca 1 0 
meter. Se www.bluetooth.com for mer information. 

2 Bluetooth-profiler ar protokoll med hjalp av vilka Bluetooth-enheter kommunicerar 
med andra enheter. Bluetooth-telefoner stodjer olika uppsattningar av profiler - de 
fiesta stodjer headset-profilen men en del stodjer handsfreeprofilen och andra stodjer 
bagge profiler. For att stodja en viss profil, maste en telefontillverkare implementera 
sarskilda obligatoriska funktioner i telefonens programvara. 

3 "Para ihop"skapar en unik och krypterad kommunikationslank mellan tva Bluetooth- 
anpassade enheter och tillater dem att kommunicera med varandra. Bluetooth- 
enheter fungerar inte om enheterna inte har parats ihop med varandra. 

4 Losenordet eller PIN-koden ar en hemlig kod som behover anges pa telefonen 
for att para ihop mobiltelefonen med Jabra BT250v. Om du redan har parat ihop 
mobiltelefonen med Jabra BT250v, kanner telefonen och headsetet igen varandra 
och telefonen forbikopplar avkannings- och autentiseringsprocessen och accepterar 
automatiskt transmissionen. 

5 Aktivt lage ar nar headsetet anvands i ett pagaende aktivt samtal. Jabra BT250v 
andras fran vilolage till aktivt lage nar du tar emot ett samtal eller nar du ringer ett 
samtal. Nar Jabra BT250var i aktivt lage, blinkar den bla lampan varje sekund. 

6 Vilolage ar nar headsetet passivt vantar pa ett samtal. Nar du"avslutar"samtalet 
pa din mobiltelefon, forsatts Jabra BT250v i vilolage. Nar Jabra BT250v ar i vilolage, 
blinkar den bla lampan var 3:e sekund. 



Norsk 

Takk 142 

1 . Sjekke kompatibilitet med telefon 143 

2. Lade Jabra" BT250v 143 

3. Lese ordliste 144 

4 "Pare" med Bluetootrf-telefonen 144 

5. Sla av/pa vibrering-ringelyd 145 

6. Sla pa/av headsettet 146 

7. Velge brukspreferanse 147 

8. Foreta en samtale 147 

9. Avslutte en samtale 148 

10. Besvare en samtale 148 

11. Samtale venter 148 

12. Tilbakestille headsettet 149 

13. Tips for Nokia Bluetooth-telefoner 149 

14. Forbedrede funksjoner (for Bluetooth-telefoner med handfriprofiler) ... 149 

15. Vanlige sporsmal 151 

1 6. Trenger du mer hjelp? 1 52 

17. Oppbevaring av headsettet 152 

18. Sertifisering og sikkerhetsgodkjennelse 153 

1 9. Garanti og erstatning av deler 1 54 

20. Ordliste 155 

Kontaktinformasjon for EMEA kundesevice 191 



40 



Takk 



Takk for at du kjopte et Jabra BT250v Bluetooth"-headsett. Vi haper at du blir fornoyd 
med det. 

Les brukerhandboken for a komme i gang, og for a fa best mulig nytte av headsettets 
mange funksjoner. 



Kjor trygt 



Brukav mobiltelefon nar man kjorer bil distrahererf0reren, og kan fore til okt risiko for at 
det oppstar ulykker. 

Nar telefonen benyttes samtidig som man kjorer bil, bor man sorge for at samtalen blir kort, 
og at man ikke tar notater eller leser i papirer. Vurder situasjonen for du besvarer et anrop. 
Kjor til side og parker bilen for du besvarer, eller foretar anrop, nar kjoreforholdene krever det 
(f.eks. darlig vaer, stortrafikk, barn i bilen, vanskelige veikryss eller manovreringer.) 

Husk at kjoringen er forsteprioritet, ikke anropet! 
Folg lokale bestemmelser. 



Oversikt over Jabra BT250v 



1 Blatt indikasjonslys 

2 Multifunksjonstast Q 

3 Volumkontrolltast 

4 Ladestativ 

TM 

5 MiniGel 




STOPP: F0R DU TAR I BRUK HEADSETTET 



1 Sjekke kompatibilitet med telefon 



Jabra BT250v er kompatibel med de fleste Bluetooth'-telefoner (se / Ordlisten) som er i 
overensstemmelse med spesifikasjonene for Bluetooth-versjon 1.1 eller hoyere og stotter 
headsettet og/eller handsfriprofil(er) 2 . Forsikre deg om at telefonen har Bluetooth enten 
ved a telefonprodusentens nettsider eller Jabras nettside pa www.jabra.com 

Jabra leverer ogsa Bluetooth-headsett for de fleste telefoner uten Bluetooth. 



2 Lade Jabra BT250v 



Jabra BT250v bruker et oppladbart batteri som ma fullades for du kan bruke headsettet 
for forste gang. 

1 . For headsettet helt inn i ladestativet. 

2. Koble Jabra BT250v-vekselstromsadapter til ladestativet for headsettet. 

3. Koble vekselstromsadapteren til i stromuttaket. 

4. Lade opp headsettet inntil det bla lyset pa Jabra BT250v slar seg av. Enheten vil vaere 
fulladet etter ca. to timer. 



5. Koble vekselstromsadapteren fra ladestativet. 

6. Fjerne headsettet fra ladestativet. Du er na klar til a "pare" Jabra BT250v til 
mobiltelefonen. Hvis headsettet allerede har blitt paret med telefonen, kan du 
begynne a bruke det. 

© ADVARSEL: Ikke prov a lade opp Jabra BT250v med noe annet enn 

vekselstromsadapteren som folger med. Bruk av en annen vekselstromsadapter kan 
skade eller odelegge headsettet. 

© VIKTIG: Det bid indikasjonslyset lyser under lading og slar seg av nar ladingen er 

fullf0rt. Dersom du fjerner headsettet fra ladestativet mens det lades, blir headsettet satt 
i standbymodus og ladingen avbrytes. 

© VIKTIG: Jabra BT250v kan ikke brukes under lading. 



Lese ordliste 



Les ordlisten bak i dette dokumentet for a gj0re deg kjent med viktig terminologi som 
brukes i denne brukerhandboken. 

Nar Jabra BT250v er fulladet, fortsetter du i henhold til disse instruksene. 



"Pare" med Bluetooth -telefonen 



Paring 3 skaper en unik og kryptert tradlos forbindelse mellom to enheter med 
Bluetooth, som f. eks. din Bluetooth-telefon og Jabra BT250v. 

1 . Pass pa at headsettet er slatt av (se avsnittet Sla pa/av 
headsettet). 

2. Trykk og hold inne Q til du ser et konstant blatt lys 
(ca. atte sekunder), slipp sa tasten* (se Fig. 2). 

3. Still Bluetooth-telefonen til a "oppdage" headsettet, 
folg instruksene for telefonen. Disse trinnene omfatter 
vanligvis en "oppsetts-" "tilkoblings-", eller"Bluetooth-" 
meny pa telefonen og deretter a velge alternativet for 
a "oppdage" en 
Bluetooth-enhet. 




Fig. 2 



Fig. 3 



4. Telefonen din kommer til a finne "Jabra BT250v"-headsettet og sporre om du vil pare 
telefonen med dette. Bekreft dette ved a trykke pa "ja" eller "ok". 

5. Tast inn passkeykode eller PIN" = 0000 (4 nuller), og trykk deretter "ja" eller "ok". 

© VIKTIG: Hvis paringen var vellykket, vil det bla indikasjonslyset blinke raskt for det 
fortsetter med a blinke hvert tredje sekund. Hvis paringen ikke var vellykket, forblir lyset 
konstant, og du ma prove igjen (se trinn 3-5 ovenfor). 

* Hvis du har en Bluetooth-telefon som stotter handfri Bluetooth-profil, se 
avsnittet Forbedrede funksjoner for alternative instrukser. Telefonspesifikke 
paringsinstrukser kan du finne online pa www.jabra.com 



5 Sla av/pa vibrering-ringelyd 



Jabra 250v har et unikt ringesignal. Dette signalet vibrerer nar du mottar anrop. Vibrerings- 
funksjonen aktiveres forst nar du slar pa Jabra 250v. Hvis du slar pa handsettet pa vanlig 
mate uten a trykke pa lydniva, vil denne funksjonen vasre tilgjengelig. 

1. For a deaktivere vibrerings-funksjonen, trykk pa knappen for lavere lyd pa lydnivaet 
mens du slar handsettet pa. 

2. Hvis du onsker a aktiviere vibrerings-funskjonen pa nytt, trykk pa knappen for 
hoyere lyd pa lydnivaet mens du slar handsettet pa. 



GRUNNLEGGENDE FUNKSJONER 



6 Sla pa/av headsettet 





Hva du gjor 


Hva du horer 


Hva du ser 


Sla pa 
headsettet 


Trykk og hold inne 0 i 3 
til 5 sekunder til du ser en 
serie med blinking i det bla 

indikasjonslyset, og slipp 
deretter 


Stigende toner 
(lavt til hoyt) 


Det bla 

indikasjonslyset 
blinker mens 
strommen er 
pa [se tobellen 
Statusindikasjoner 
nedenfor) 


Sla 

headsettet 
av 


Trykk og hold inne^i 3 til 
5 sekunder til du ser en 
serie med blinking i det 

bla indikasjonslyset, og 
slipp deretter 


Synkende toner 
(hoyt til lavt) 


Det bla 

indikasjonslyset 
stopper a blinke 



Statusindikasjoner 



Hva du ser 


Hva du horer 


Status 


Blinker hvert sekund 


Rask serie pa 2 toner 
-lavt til hoyt toneleie 
(nar aktiv modus starter) 


Aktiv modus 5 

• Samtale pagar 

• Opp til 7 timers taletid* 


Blinker hvert 
3. sekund 


Rask serie pa 2 toner 
-hoyttil lavt toneleie 
(nar standbymodus 
starter) 


Standbymodus 6 

• Venter pa samtale 

• Opp til 200 timers 
standbytid* 


Blinker 3 ganger 
hvert sekund 


Piper 3 ganger hvert 
30. sekund 


Svakt batteri (i aktiv modus) 
• 3-5 minuttergjenvcerende 
taletid 


Blinker 3 ganger 
hvert 3. sekund 


Piper 3 ganger hvert 
5. minutt 


Svakt batteri {i standbymodus) 
• 3-5 minuttergjenvcerende 
taletid 



* Avhengig av telefonmodell og bruk 
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© VIKTIG: Ikke hold -taster) nede i mer enn tre til fern sekunder nar du star pa headsettet. 
Da kan det ga over til paremodus, og det bla indikatorlyset lyser konstant. Hvis dette skjer, 
sla headsettet av, vent i tre til fern sekunder og gjenta prosessen for a sla pa headsettet. 



Velge brukspreferanse 



Jabra BT250v er klar for bruk i hoyre ere. 
Hvis du foretrekker a bruke det venstre, 
roterer du MiniGel forsiktig 180°. 

For optimal ytelse bar du ha Jabra BT250v 
og Bluetooth-telefonen pa den samme 
siden av kroppen din. Generelt sett far 
du bedre ytelse nar det ikke finnes noen 
hindringer (inkludert deler av kroppen din) 
mellom headsettet og telefonen. 



8 Foreta en samtale 



Hvis Jabra BT250v er slatt av, slar du den pa (se Sla pa/av headsettet). 
Bruke telefontastaturet 

1. Sla nummeret pa tastaturet. 

2. Trykk pa "send"-tasten pa telefonen. 

Bruke stemmeaktivert oppringning (etter at du har programmert stemmemerker 
pa telefonen) 

1 . Trykk pa en gang og slipp. Du horer ett kort pip mens du gjor dette. 

2. Du horer sa stemmeaktiveringstonen: Si navnet pa personen du vil ringe til. 

© Wlerk: Spill inn stemmemerker fra headsettet for fa best mulig mottakelse. 




Fig. 4 
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Avslutte en samtale 



• Trykk paQ en gang og slipp 
ELLER 

• Avslutt samtalen ved hjelp av telefontastaturet 



10 Besvare en samtale 



• Nar du har hort summetonen, trykker du Q en gang og slipper 
ELLER 

• Besvar anropet ved hjelp av telefontastaturet. Du kan deretter trenge a overfore 
anropet til headsettet ved a trykke pa og slippe opp Q en gang (avhengig av 
telefonen din) 



11 Samtale venter 



• (Anbefales) Bruk standardmetoden fra telefontastaturet, som vanligvis er a trykke pa 
"send"-tasten 

ELLER 

• Trykk pa Q en gang og slipp for a besvare det innkommende anropet og 
skiftemellom samtaler (noen telefoner st0tter ikke denne funksjonen pa headsettet) 

O VIKTIG: Ikke hold Q -fasten nede for lenge nar du foretar, avslutter eller besvarer anrop. 
Dette skal bare vme et raskt trykk, silk at du ikke stiller headsettet i paringsmodus uten a 
mene det. 



* Se Forbedrede funksjoner for alterna 
telefoner som stotter handfriprofilen. 




TIPS OG L0SNINGER 



12 Tilbakestille headsettet 



Hvis headsettet ikke reagerer eller det bla lyset ikke vil sla seg av eller pa etter 
paring, kan det vaere nodvendig a TILBAKESTILLE headsettet. 

1. For headsettet helt inn i ladestativet. 

2. Koble Jabra BT25Ov-vekselstr0msadapteren til ladestativet for headsettet. 

3. Koble vekselstromsadapteren til i stromuttaket. 

4. La headsettet sta i ladestativet i omtrent tre sekunder, for du tar det ut igjen 
(seFig. 1). 

5. Koble vekselstromsadapteren fra ladestativet. 



1 3 Tips for Nokia Bluetooth-telefoner 



(som Nokia 6310- og 8910-seriene) 

Pass pa at telefonen tillater tilkobling til headsettet uten autorisering. For a gjore dette 
ma du justere telefonens innstillinger. 

Still inn folgende menyalternativer: 

• Meny > Bluetooth > Se parede enheter > velg ditt headset, trykk pa "Alternativer" > 
Be om tilkobl. autorisering? — Nei 



_ . Forbedrede funksjoner (for Bluetooth-telefoner 
med handfriprofiler) 



Forbedrede funksjoner er tilgjengelige for telefoner som stotter handfri Bluetooth- 
profil, sa som Nokia 3600, 3650, 6310, 631 Oi, 8910, 891 Oi, Sony Ericsson T610, 
T616,T618, Siemens S55 og S56. Sjekk i brukerhandboken for telefonen eller 
kontakt telefonprodusenten om du ikke er sikker pa om telefonen stotter handfri 
Bluetooth-profil. 

Du kan aktivere disse forbedrede funksjonene ved a bruke folgende 
alternative paresekvens. 



1 



"Pare" med en Bluetooth-telefon med handfriprofil: 

1 . Pass pa at headsettet er slatt av (se avsnittet 
Sla pal ay headsettet). 

2. Trykk og hold inne Q i tillegg til tasten for 
0kt volum til du ser et konstant blatt lys (ca. 
atte sekunder), slipp sa tasten (se Fig. 5). 

3. Still Bluetooth-telefonen til a "oppdage" 
headsettet, folg instruksene for 
telefonen. Disse trinnene omfatter 
vanligvis en "oppsetts-", "tilkoblings-" 
eller "Bluetooth" meny pa telefonen 
og deretter a velge alternativet for a 
"oppdage" en Bluetooth-enhet*. 

4. Telefonen din kommertil afinne"Jabra 
BT250v"-headsettet og sporre om du vil pare 
telefonen med dette. Bekreft dette ved a 
trykke pa "ja" eller "ok". 

5. Tast inn passkeykode eller PIN = 0000 (4 

nuller), og trykk deretter "ja" eller "ok". 



* Telefonspesifikke paringsinstrukser og oppdatert liste over telefoner med 
handfriprofil kan finnes online pa www.jabra.com 

© V1KTIG: Hvis paringen var vellykket, vil det bla indikasjonslyset blinke raskt far det 
fortsetter med a blinke hvert tredje sekund. Hvis paringen ikke var vellykket, forblir lyset 
konstant, ogduma prove igjen (se trinn 3-5 ovenfor). 

Nar du har fullfort paringen, har du tilgang til folgende nye headsetfunksjoner: 

• Gjenta siste slatte nummer (nar det ikke pagar en samtale) 

Nar headsettet er pa, trykker du Q og holder tasten inne til du horer 2 korte pip, da 
slipper du tasten ut 

• Avvise et innkommende anrop (nar det ikke pagar en samtale) 

Nar telefonen ringer, trykker du A og holder tasten inne til du horer 2 korte pip, da 
slipper du tasten ut 





• Samtale venter (skifte mellom to samtaler) 

Nar telefonen varsler at det kommer et innkommende anrop mens du har en 
pagaende samtale, trykker du Qog holder tasten inne til du horer 2 korte pip, og da 
slipper du tasten ut 

• Sette en samtale pa vent 

Nar du har en samtale i gang, trykker du Q og holder tasten inne til du horer 2 korte 
pip, da slipper du tasten ut. Gjenta for a hente inn samtalen igjen 



15 Vanliga fragor 



1 . Hvor langt borte fra telefonen virker Jabra BT250v? 

Driftsavstanden er normalt inntil 10 meter. 

2. Vil Jabra BT250v fungere med den tradlose telefonen jeg har hjemme? 

Jabra BT250v er ikke utformet for a brukes med en tradlos telefon. 

3. Vil Jabra BT250v fungere med bserbare og stasjonsere datamaskiner og med 
PDA-er? 

Jabra BT250v fungerer med enheter som er i overensstemmelse med Bluetooth- 
versjon 1 .1 eller hoyere spesifikasjoner og stotter headsett- og/eller handfriprofil(er). 

4. Vil noe forarsake interferens i samtalene nar jeg bruker min 
Jabra BT250v? 

Utstyr slik som tradlose telefoner og tradlost nettverksutstyr kan forarsake 
interferens i samtalene dine, vanligvis i form av en sprakende lyd. For a redusere 
eventuell interferens, hold headsettet borte fra andre enheter som bruker eller 
produserer radiobolger. 

5. Vil min Jabra BT250v forstyrre elektronisk utstyr i bilen, radioen 
eller datamaskinen? 

Jabra BT250v produserer vesentlig mindre strom enn en vanlig mobiltelefon. 
Den avgir ogsa kun signaler som er forenlige med den internasjonale Bluetooth- 
standarden. Derfor burde du ikke forvente interferens fra standardisert elektronisk 
utstyr av forbrukergrad. 



6. Kan andra personer som anvander Bluetooth-telefoner avlyssna mina samtal? 

Nar du ansluter ditt headset till din Bluetooth-telefon skapar du en privat lank 
mellan dessa tva Bluetooth-enheter, och inga andra. Den tradlosa Bluetooth- 
teknologi som anvands i ditt headset kan endast med svarighet overvakas 
av en tredje part eftersom Bluetooths tradlosa signaler har en betydligt lagre 
radiofrekvens an de signaler som sands ut fran en vanlig mobiltelefon. 

7. Vilket material har anvants vid tillverkningen av headsetet? 

MiniGel ar gjort av PVC (polyvinylklorid), som ar ett sorts plastmaterial. Sjalva 
headsetet utgors framst av termoplastisk polyuretan, som ar ett mjukt plastmaterial. 
Headsetets framsida, dar knapparna sitter, ar gjord av polykarbonat, som ar ett 
valdigt hart och starkt plastmaterial. Varken MiniGel eller headsetet innehaller latex. 

8. Hur ska jag rengora Jabra BT250v? 

• Anvand en ren, mjuk och latt fuktad trasa till att rengora headsetet 

• Ta loss MiniGel fran headsetet vid rengoring, genom att forsiktigt lyfta det och dra 
av det fran hogtalarholjet. Tvatta det sedan i varmt tva Ivatten 



16 Trenger du mer hjelp? 



1 . Nett: www.jabra.com (for oppdatert informasjon om st0tte og online 
brukerhandboker) 

2. E-post og telefonstotte: Du finner telefonnummer og e-postadresse til kundestotte 
pa innsiden av den bakre bokpermen. 



17 Oppbevaring av headsettet 



1 . Jabra Jabra BT250v skal oppbevares med strommen slatt av, og godt beskyttet. 

2. Unnga oppbevaring ved hoye temperaturer (over 60 °C / 1 34 °F) - som f. eks. i 
varme kjoretoy eller i direkte sollys. (Oppbevaring ved hoye temperaturer kan fore til 
nedsatt ytelses og redusert levetid for batterier). 

3. Headsettet og dets tilhorende deler ma ikke utsettes for regn eller andre vassker. 
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Sertifisering og sikkerhetsgodkjennelse 



© Dette produktet er CE-merket iht. bestemmelsene i R &TTE-direktivet (1999/5/EC). 

GN Netcom erklaerer herved at dette produktet er i overensstemmelse med de 
vesentlige kravene og andre relevante bestemmelser i direktiv 1999/5/EC. 

Forytterligere informasjon, se http://www.gnnetcom.com 

© Merk at dette produktet bruker radiofrekvensband som ikke er harmonisert innenfor 
EU. Innenfor EU er dette produktet beregnet for bruk i 0sterrike, Belgia, Danmark, 
Finland, Frankrike.Tyskland, Hellas, Irland, Italia, Luxemburg, Nederland, Portugal, 
Spania, Sverige, Storbritannia og innenfor EFTA pa Island, i Norge og i Sveits. 

Brukere har ikke tillatelse til a foreta endringer eller pa noen mate modifisere 
enheten. Endringer eller modifikasjoner som det ikke er gitt uttrykkelig tillatelse til 
fra Jabra (GN Netcom) vil oppheve brukerens autorisering til a bruke utstyret. 

Bluetooth 

Ordmerket og logoene Bluetooth" eies av Bluetooth SIG, Inc., og enhver bruk av slike 
merker av Jabra er lisensiert. Andre varemerker og varenavn tilhorer de respektive 
eierne. 
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Garanti og erstatning av deler 



Jabra (GN Netcom) gir garanti for dette produktet for alle material- eller 
produksjonsdefekter for to ar fra opprinnelig kjopsdato. Betingelsene for denne 
garantien og vart ansvar iht. denne garantien er som folger: 

• Garantien gjelder kun for opprinnelig kjoper 

• Det ma fremvises kopi av kvittering eller annet kjopsbevis. Dersom du ikke har 
kjopsbevis, regnes garantien fra starten av produksjonsdatoen som er merket pa 
produktet 

• Garantien er ikke gyldig hvis serienummeret, datokodetiketten eller produktetiketten 
fjernes, eller dersom produktet har blitt utsatt for fysisk mishandling, feilaktig 
installering, modifisering eller reparasjon foretatt av uautoriserte tredjeparter 

• Jabras (GN Netcom) produktansvar er begrenset til reparasjon eller utskifting av 
produktet etter eget forgodtbefinnende 

• Enhver underforstatt garanti for Jabras (GN Netcom) produkter er begrenset til to ar 
fra kjopsdato for alle parter, inkludert ledninger og konnektorer 

• Unntatt fra denne garantien er forbrukskomponenter med begrenset levetid som er 
utsatt for normal slitasje, som mikrofonvindskjermer, oreputer, dekorative overflater, 
batterier og annet tilbehor 

• Jabra (GN Netcom) er ikke erstatningsansvarlig for noen bi- eller folgeskader som 
resultat av bruk eller misbruk av noen av Jabras (GN Netcom) produkter 

• Denne garantien gir deg spesifikke rettigheter, og du kan ogsa ha andre rettigheter 
som varierer avhengig av omrade 

• Med mindre annet er oppgitt i brukerhandboken, ma brukeren ikke, under noen 
omstendigheter, prove a utfore service, justeringer eller reparasjoner pa denne 
enheten, innenfor eller utenfor garantiperioden. Den ma returneres til salgssted, 
fabrikk eller autorisert serviceagentur for slikt arbeid 

• Jabra (GN Netcom) patar seg ikke ansvar for tap eller skade som oppstar under frakt. 
Reparasjonsarbeid som er fortatt pa Jabras (GN Netcom) produkter av uautoriserte 
tredjeparter forer til at garantien oppheves 
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Ordliste 



1 Bluetooth er en radioteknologi som er utviklet for a koble sammen enheter, som f. 
eks. mobiltelefoner og headset, uten ledninger eller kabler over korte avstander pa ca. 
ti meter. Mer informasjon finner du pa www.bluetooth.com 

2 Bluetooth-profiler er protokoller som Bluetooth-enheter bruker for a kommunisere 
med andre enheter. Bluetooth-telefoner stotter forskjellige profilsett - de fleste stotter 
headsetprofilen, men noen stotter handfriprofilen og andre stotter begge profilene. 
For at en telefon skal stotte en viss profil, ma telefonprodusenten implementere visse 
obligatoriske funksjoner i telefonens programvare. 

3 Paring oppretter en unik, kryptert kommunikasjonsforbindelse mellom to Bluetooth- 
enheter og lar dem kommunisere med hverandre. Bluetooth-enheter virker ikke 
dersom enhetene ikke er paret med hverandre. 

4 Passkey eller PIN er en hemmelig kode som ma tastes inn pa telefonen for at 
den skal kunne pares med Jabra BT250v. Nar du allerede har paret mobiltelefonen 
med Jabra BT250v, vil telefonen og headsettet gjenkjenne hverandre og telefonen 
vil hoppe over oppdagelses- og godkjennelsesprosessen og automatisk godta 
overforingen. 

5 Aktiv modus er nar headsettet har en aktiv samtale. Jabra BT250v gar fra 
standbymodus til aktiv modus nar du mottar eller foretar et anrop. Nar Jabra BT250v 
er i aktiv modus, blinker det bla lyset en gang i sekundet. 

6 Standbymodus er nar headsettet venter passivt pa et anrop. Nar du "avslutter" en 
samtale pa mobiltelefonen, gar Jabra BT250v over i standbymodus. Nar Jabra BT250v 
er i standbymodus, blinker det bla lyset hvert tredje sekund. 
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Obrigado 



Obrigado por ter adquirido o auricular Bluetooth" Jabra BT800. Esperamos que fique 
totalmente satisfeito com o seu desempenho. 

Para comecar a utilizar o auricular e para tirar o maximo partido das suas multiplas 
funcoes, leia o respectivo manual de instrucoes. 



Conditio segura 



Se o condutor estiver a falar ao telemovel enquanto guia, a probabilidade de sofrer urn 
acidente e maior. 

Se utilizar o telefone enquanto conduz, abrevie as conversas e nao tome notas nem leia 
documentos. Antes de atender uma chamada, tenha em atencao as circunstancias. Saia 
da estrada e estacione antes de fazer ou atender chamadas quando as condicoes de 
conducao o exigirem (por exemplo, mau tempo, trafego intenso, presenca de criancas no 
automovel, cruzamentos e manobras perigosas.) 

Lembre-se, e a conducao que tern prioridade e nao a chamada! 

Respeite a legislacao local. 



Descricao geral do Jabra BT250v 
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1 Indicador luminoso azul 

2 Botao multifuncoes 

3 Botao de controlo do volume 

4 Suporte de carga 

5 MiniGel™ 





PARAR: ANTES DE UTILIZAR OS 
SEUS AUSCULTADORES 



1 Verificar a compatibilidade do telefone 



O Jabra BT250v e compativel com a maioria dos telefones Bluetooth' (ver o Glossario) 
que estao em conformidade com a especificacao Bluetooth versao 1 .1 ou superior e 
aceita auscultadores e/ou perfis maos-livres 2 . Para verificar se o seu telefone tern 
capacidade Bluetooth, visite o web site do fabricante do telefone ou o web site da 
Jabra em www.jabra.com 

A Jabra tambem oferece auscultadores Bluetooth para a maioria dos telefones sem Bluetooth. 



2 Carregar o Jabra BT250v 



0 Jabra BT250v utiliza uma pilha recarregavel que deve ser totalmente carregada antes 
de os auscultadores serem utilizados pela primeira vez. 

1 . Introduza completamente os auscultadores no suporte de carga. 

2. Ligue o transformador de CA do Jabra BT250v ao suporte de carga 
dos auscultadores. 

3. Ligue o transformador de CA a tomada de corrente. 

4. Carregue os auscultadores ate se apagar o indicador luminoso azul do Jabra BT250v. 
A carga total demora cerca de 2 horas. 




5. Desligue o transformador de CA do suporte de carga. 

6. Retire os auscultadores do suporte de carga. Pode agora "unir" o Jabra BT250v ao 
seu telefone movel. Depois de unir os auscultadores ao seu telefone, pode comecar 
a utiliza-los. 

© AVISO: Nao tente carregar o Jabra BT250v com outro dispositivo que nao seja 
o transformador de CA fornecido. Se utilizar outro transformador de CA, pode 
danificar ou destruir os auscultadores. 

© IWIPORTANTE: 0 indicador luminoso azul mantem-se aceso durante a carga e desliga- 
se logo que esta termina. Se retirar os auscultadores do suporte de carga enquanto 
estao a carregar, coloca-os no modo de espera e interrompe a sequencia de carga. 

© IWIPORTANTE: Nao pode utilizar o Jabra BT250v durante a carga. 



3 Ler o glossario 



Leia o glossario que se encontra no fim deste documento, para se familiarizar com 
termos importantes utilizados neste Manual do utilizador. 

Depois de carregar totalmente o Jabra BT250v, continue a seguir as instrucoes. 



"Unir"ao seu telefone Bluetooth 



) 



A uniao 3 cria uma hiperligacao sem fio, unica e codificada, entre dispositivos activados 
para Bluetooth, como o seu telefone Bluetooth, e o Jabra BT250v. 

1 . Verifique se os auscultadores estao desligados 
(consulte a seccdo Ligar/desligar os auscultadores). 

2. Carregue sem soltar o botao ate aparecer uma luz 
azul fixa (cerca de 8 segundos) e depois solte o botao* 
(see Fig. 2). 

3. Consulte o manual de instrucoes do seu telefone 
Bluetooth, para saber como programa-lo para "descobrir" 
os auscultadores. Normalmente, tera de seguir os passos 
de urn menu de"configuracao""ligacao"ou "Bluetooth" 
no seu telefone e depois seleccionar a opcao para 
"descobrir" urn dispositivo Bluetooth. 




Fig. 2 



Fig. 3 



4. 0 seu telefone localiza os auscultadores "Jabra BT250v"e pergunta-lhe se quer fazer 
a uniao com eles. Confirme carregando em "sim" ou "ok". 

5. Introduza o codigo ou PIN 4 = 0000 (4 zeros) e carregue em "sim" ou "ok". 

© IWIPORTANTE: Se a uniao ficar bem feita, o indicador luminoso azul pisca rapidamente 
durante um momento, antes de voltar a piscar de3em3 segundos. Se a uniao ficar mal 
feita, o indicador luminoso mantem-se com luz fixa e tern de repetir o processo de uniao 
(consulte os passos 3-5 acima). 



Se tiver um telefone Bluetooth que aceite o perfil maos-livres Bluetooth 
consulte a seccao Funcdes avancadas para obter instrucoes de uniao 
alternativas. Para obter instrucoes de uniao especificas do telefone, consu 
site online www.jabra.com 



Ite o 



5 Activar/desactivar a funcao de aviso de chamada por vibracao 



O Jabra 250v tern uma funcao especial de chamada com vibracao, vibrando para informa- 
lo de que esta a receber uma chamada. A funcao de chamada com vibracao e activada 
quando ligar pela primeira vez o Jabra 250v. Se ligar os auscultadores normalmente, sem 
tocar no botao de volume, a funcao de chamada com vibracao permanece activada. 

1 . Para desactivar a funcao de chamada com vibracao, carregue sem soltar o botao de 
menos volume enquanto liga os auscultadores. 

2. Se quiser voltar a activar esta funcao, carregue sem soltar o botao de mais volume 
enquanto liga os auscultadores. 



OPERA0ES BASICAS 



6 Ligar/desligar os auscultadores 





O que se faz 


O que se ouve 


O que se ve 


Ligaros 
auscultadores 


Carregue sem soltar Q 
durante 3 a 5 segundos, ate 
o indicador luminoso azul 
pi scar rapidamente varias 
vezes e depois solte o botao 


Tons 

ascendentes 
(de baixos para 
altos) 


0 indicador luminoso 
azul pisca enquanto 
a corrente estiver 
ligada {consulted 
tabela Indicadores 
de estado abaixo) 


Desligaros 
auscultadores 


Carregue sem soltar ^ 
durante 3 a 5 segundos, ate 
o indicador luminoso azul 
piscar rapidamente varias 
vezes e depois solte o botao 


Tons 

descendentes (de 
altos a baixos) 


0 indicador luminoso 
azul para de piscar 



Indicadores de estado 



0 que se ve 


O que se ouve 


Estado 


Pisca de segundo 
a segundo 


Serie rapida de 2 tons — 
de baixo a alto {quando 
se inicia o modo activo) 


Modo activo 5 

• Chamada em curso 

• Ate 7 horas de conversa* 


Pisca de 3 em 3 
segundos 


Serie rapida de 2 tons 
— de alto a baixo 
(quando se inicia o modo 
de espera) 


Modode espera 6 

• Chamada em espera 

• Ate 200 horas de tempo 
de espera* 


Pisca 3 vezes 
de segundo a 
segundo 


3 sinais sonoros de 30 em 
30 segundos 


Pilha fraca (no modo activo) 
• Restam 3-5 minutos 
de conversacao 


Pisca 3 vezes de 
3 em 3 segundos 


3 sinais sonoros de 5 em 
5 minutos 


Pilha fraca (no modo de espera) 
• Restam 3-5 minutos 
de conversacao 



* Dependendo do tipo de telefone e da utilizacao. 



© IMPORTANTE: Nao prenda o botao Q durante mais de3a5 segundos quando liqar 
os auscultadores; se o filer, pode entrar no modo de uniao e o indicador luminoso azul 
fica com luz fixa. Se isso acontecer, desligue os auscultadores, aguarde 3a5 segundos e 
repita o processo de ligacao. 



Escolher a posicao preferida 



O Jabra BT250v esta preparado para ser 
usado no ouvido direito. Se preferir usa-lo 
no ouvido esquerdo, rode suavemente o 
MiniGel 180°. 

Para obter um optimo desempenho, use 
o Jabra BT250v e o telemovel Bluetooth 
no mesmo lado. De uma forma geral, 
obtem melhor desempenho se nao houver 
obstrucoes (incluindo partes do corpo) 
entre os auscultadores e o telemovel. 




Fig. 4 



Fazer uma chamada 



Se o Jabra BT250v estiver desligado, ligue-o agora [consulte a seccao Ligar/desligar os 
auscultadores). 

Utilizar o teclado do telefone 

1. Marque um numero no teclado. 

2. Carregue na tecla"enviar"do telefone. 

Utilizar a marcacao por voz (depois de ter programado vozes no seu telefone) 

1 . Carregue uma vez e solte o botao Q . Ouve-se 1 sinal sonoro curto. 

2. A seguir, ouve-se o torn de marcacao por voz; diga o nome da pessoa a quern quer ligar. 
© NOTA: Grave a voz a partir dos auscultadores para que a recepcao seja melhor. 
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Terminar uma chamada 



• Carregue uma vez e solte o botao £} 
OU 

• Termine a chamada no teclado do telefone 



10 Atender uma chamada 



• Depois de ouvir o torn de marcacao, carregue uma vez e solte o botao y 
OU 

• Atenda a chamada com o teclado do telefone. Depois pode transferir a chamada 
para os auscultadores carregando uma vez e soltando o botao Q (consoante o 
seu telefone) 



1 1 Chamada em espera 




• (Recomendado) Utilize o metodo standard a partir do teclado do telefone; 
normalmente, isso implica carregar no botao "enviar" 

OU 

• Carregue uma vez e solte o botao Q para atender a chamada e alternar entre 
chamadas (alguns telefones nao aceitam esta funcao dos auscultadores) 

© IWIPORTANTE: Nao prenda o botao durante muito tempo quando estiver a fazes, 
a terminar ou a atender uma chamada. Tern de ser urn toque rdpido para nao colocar, 
acidentalmente, os auscultadores no modo de uniao. 



Consulte a seccao Funcoes avancadas para obter instrucoes alternativas sobre 
chamadas em espera relativas a telefones que aceitam o perfil maos-livres. 
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SUGESTOES E SOLU0ES 



12 Reinicializar os auscultadores 



Se os auscultadores nao funcionarem ou se o indicador luminoso azul nao se ligar 
e desligar depois da uniao, pode ter de REINICIAR os auscultadores. 

1 . Introduza completamente os auscultadores no suporte de carga. 

2. Ligue o transformador de CA do Jabra BT250v ao suporte de carga dos auscultadores. 

3. Ligue o transformador de CA a tomada de corrente. 

4. Deixe os auscultadores no suporte de carga durante cerca de 3 segundos e depois 
retire-os (consulte a Fig. 1). 

5. Desligue o transformador de CA do suporte de carga. 



13 Sugestoes para telefones Nokia Bluetooth 



(como o Nokia 631 0 e o 891 0) 

Verifique se o telefone permite que os auscultadores facam a ligacao sem autorizacao. 
Para tal, tern de ajustar as programacoes do seu telefone. 

Programe as seguintes opcoes de menu: 

• Menu > Bluetooth > Ver dispositivos unidos > seleccione os seus auscultadores, 
carregue em "Opcoes" > Pedir autorizacao de ligacao? — Nao 



1 * Funcoes avancadas (de telefones Bluetooth 
com perfis maos-livres) 



Estao disponiveis funcoes avancadas para telefones que suportam o perfil 
maos-livres Bluetooth, como o Nokia 3600, 3650, 6310, 6310i, 8910, 89101, 
Sony Ericsson T610, T61 6, T61 8, Siemens S5S e S56. Consulte o manual de 
instrucoes do seu telefone ou entre em contacto com o fabricante do telefone, se 
nao tiver a certeza de que o seu telefone suporta o perfil maos-livres Bluetooth. 

Pode activar estas funcoes avancadas, utilizando a seguinte sequencia de 
uniao alternativa. 




"Unir" a um telefone Bluetooth com perfil maos-livres: 

1 . Verifique se os auscultadores estao desligados 
(consulte a seccao Ligar/desligar os 
auscultadores). 

2. Carregue sem soltar o botao Qalem do botao 
de aumento do volume, ate aparecer uma 
luz azul fixa (cerca de 8 segundos) e depois 
solte o botao 
(consulte a Fig. 5). 

3. Consulte o manual de instrucbes do seu 
telefone Bluetooth, para saber como 
programa-lo para "descobrir" os auscultadores. 
Normalmente, tera de seguir os passos 
de um menu de"configuracao""ligacao" 
ou "Bluetooth" no seu telefone e depois 
seleccionar a opcao para "descobrir" um 
dispositivo Bluetooth*. 

4. 0 seu telefone localiza os auscultadores 
"Jabra BT250v"e pergunta-lhe se quer fazer a 

uniao com eles. Confirme carregando em"sim"ou "ok". 

5. Introduza o codigo ou PIN = 0000 (4 zeros) e carregue em "sim"ou "ok". 




Fig. 5 




Fig. 6 



* No site online www.jabra.com, pode encontrar instrucoes de uniao especlficas 
do telefone, bem como a lista mais actualizada dos telefones com perfil maos- 
livres. 



O IMPORTANTE: Se a uniao ficar bem feita, o indicador luminoso azul pisca rapidamente 
durante um momenta, antes de voltar a piscar de3em3 segundos. Se a uniao ficar mat 
feita, o indicador luminoso mantem-se com luz fixa e tern de repetir o processo de uniao 
(consulte os passos 3-5 acima). 

Depois de concluir a uniao, ficam disponiveis as seguintes novas funcoes 
dos auscultadores: 

• Remarcacao do ultimo numero (se nao houver uma chamada em curso) 
Com os auscultadores ligados, carregue sem soltar (j e, quando ouvir 2 sinais sonoros 
curtos, solte imediatamente o botao 



• Rejeitar uma chamada recebida (se nao houver uma chamada em curso) 
Quando o telefone tocar, carregue sem soltar Q e, quando ouvir 2 sinais sonoros 
curtos, solte imediatamente o botao 

• Chamada em espera (alternar entre 2 chamadas) 

Se estiver a falar ao telefone e for avisado de que tern outra chamada, carregue sem 
soltar e, quando ouvir 2 sinais sonoros curtos, solte imediatamente o botao 

• Colocar uma chamada em espera 

Durante uma chamada, carregue sem soltar e, quando ouvir 2 sinais sonoros curtos, 
solte imediatamente o botao. Repita o procedimento para recuperar a chamada 



15 Perguntas mais frequentes 



1 . A que distancia do telemdvel funciona o Jabra BT250v? 

Normalmente, o raio de accao e no maximo de 1 0 metros. 

2. 0 Jabra ET250v funciona com o meu telefone sem fios? 

0 Jabra BT250v nao e para utilizar com telefones sem fios. 

3. 0 Jabra BT250v funciona com laptops, PCs e PDAs? 

0 Jabra BT250v funciona com dispositivos compativeis com a especificacao Bluetooth 
versao 1 .1 ou superior e que aceitam auscultadores e/ou perfis maos-livres. 

4. Pode haver interferencias na minha conversa quando estiver a utilizar o Jabra 
BT250v? 

Aparelhos como telefones sem fio e equipamentos sem fio de ligacao em rede 
podem causar interferencias na sua conversa, geralmente, sob a forma de 
crepitacao. Para reduzir as interferencias, mantenha os auscultadores afastados de 
outros dispositivos que utilizem ou produzam ondas radio. 

5. 0 Jabra BT250v interfere nos componentes electronicos, radio ou computador 
do meu automovel? 

0 Jabra BT250v tern uma potencia bastante inferior a de um telemovel normal. 
Alem disso, so emite sinais que estao em conformidade com o padrao Bluetooth 
internacional. Assim, nao e de esperar qualquer interferencia em equipamentos 
electronicos standard destinados ao consumidor. 



6. A minha conversa pode ser ouvida por outros utilizadores de telefones Bluetooth? 

Se unir os seus auscultadores ao telefone Bluetooth, cria uma hiperliga^ao privada 
apenas entre esses dois dispositivos Bluetooth. A tecnologia sem fios Bluetooth 
utilizada nos seus auscultadores nao e facilmente controlada por terceiros, uma 
vez que a frequencia de radio dos sinais sem fios Bluetooth e bastante inferior a 
produzida por urn telemovel normal. 

7. De que material sao feitos os auscultadores? 

0 MiniGel e feito de PVC (policloreto de vinilo), uma forma de plastico. 
Os auscultadores propriamente ditos sao feitos sobretudo de poliuretano 
termoplastico, que e urn plastico macio. A parte da frente dos auscultadores, onde 
estao localizados os botoes, e feita de policarbonato, urn plastico muito duro e 
resistente. Nem o MiniGel nem os auscultadores contem latex. 

8. Que cuidados devo ter com o Jabra BT250v? 

• Para limpar os auscultadores, utilize urn pano limpo e macio, ligeiramente 
humedecido 

• Para limpar o MiniGel, retire-o dos auscultadores levantando-o e puxando-o 
cuidadosamente para fora da caixa dos altifalantes. Em seguida, lave-o com uma 
solucao de agua quente e sabao 



16 Precisa de mais ajuda? 



1 . Web: www.jabra.com (para obteras mais recentes informacdes sobre 
suporte e manuals do utilizador online). 

2. Assistencia telefonica e e-mail: Para obter os numeros de telefone da assistencia 
telefonica ao cliente e o email, consulte o interior da contracapa. 



17 Como guardar os auscultadores 



1 . Guarde sempre o Jabra BT250v desligado e protegido. 

2. Evite guardar os auscultadores em locais com temperaturas elevadas (acima de 60°C 
/ 134°F) - como dentro de urn vei'culo estacionado ao sol ou sob a luz solar directa. 
(0 armazenamento a altas temperaturas pode degradar o desempenho e reduzir a 
vida util da pilha). 

3. Nao exponha os auscultadores nem as pecas fornecidas a chuva ou liquidos. 
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Aprovacdes de seguranca e certificacao 



© Este produto tern a marca CE, de acordo com o estabelecido na Directiva R & TTE 
(1999/5/CE). 

No presente documento, a GN Netcom declara que este produto esta em conformidade 
com os requisites essenciais e outras disposicoes relevantes da Directiva 1999/5/CE. 

Para obter mais informacoes, visite o site http://www.gnnetcom.com 

© Este produto utiliza bandas de frequencia de radio nao harmonizadas na Uniao Europeia. 
Dentro da Uniao Europeia, este produto destina-se a ser utilizado na Austria, Belgica, 
Dinamarca, Finlandia, Franca, Alemanha, Grecia, Irlanda, Italia, Luxemburgo, Paises Baixos, 
Portugal, Espanha, Suecia, Reino Unido e, no ambito da EFTA, na Islandia, Noruega e Suica. 

Os utilizadores nao tern autorizacao para fazer alteracoes ou, de alguma forma, modificar 
o dispositivo. As alteracoes ou modificacoes nao aprovadas expressamente pela Jabra 
(GN Netcom) anulam a licenca de utilizacao do equipamento pelos utilizadores. 



Bluetooth 

A marca Bluetooth" e os logotipos sao propriedade da Bluetooth SIG, Inc. e para 
utilizar qualquer uma destas marcas necessita de uma licenca da Jabra. Outras 
marcas comerciais e nomes de marcas pertencem aos respectivos proprietaries. 
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Garantia e substituicao de pecas 



A Jabra (GN Netcom) garante este produto contra todos os defeitos de fabrico e material 
durante o periodo de dois anos a contar da data de aquisicao original. Seguem-se as 
condiooes desta garantia e as nossas responsabilidades ao abrigo desta mesma garantia: 

• A garantia esta limitada ao comprador original 

• Tern de apresentar uma copia do recibo ou outra prova de compra. Na falta de uma prova 
de compra, o prazo da sua garantia tera infcio na data de fabrico indicada no produto 

• A garantia sera anulada se retirar o numero de serie, a etiqueta do codigo da data ou 
a etiqueta do produto ou se o produto tiver sofrido abuso fisico, instalacao impropria, 
modificacoes ou reparacoes por parte de terceiros nao autorizados 

• A responsabilidade pelos produtos da Jabra (GN Netcom) esta limitada a reparacao ou 
substituicao do produto, segundo decisao exclusiva da Jabra 

• Todas as garantias implicitas dos produtos da Jabra (GN Netcom) estao limitadas a 
dois anos, a contar da data de aquisicao de todas as pecas, incluindo todos os cabos e 
conectores 

• Especificamente isentos de qualquer garantia estao os consumiveis com duracao limitada 
sujeitos ao desgaste normal da utilizacao, como as proteccoes anti-vento do microfone, as 
almofadas dos ouvidos, os elementos decorativos, as pilhas e outros acessorios 

• A Jabra (GN Netcom) nao se responsabiliza por quaisquer danos acidentais ou 
consequenciais, resultantes do uso ou utilizacao indevida de qualquer produto da 
Jabra (GN Netcom) 

• Esta garantia fornece direitos especificos, sendo que o utilizador podera ter outros 
direitos que podem variar conforme a regiao 

• Salvo indicacao em contrario no Manual do utilizador, o utilizador nao pode, em 
nenhuma circunstancia, efectuar a manutencao, nem fazer ajustes ou reparacoes neste 
produto, dentro ou fora do prazo da garantia. Para tais trabalhos, o produto tern de ser 
devolvido ao local de aquisicao, a fabrica ou a urn centra de assistencia autorizado 

• A Jabra (GN Netcom) nao assume nenhuma responsabilidade por quaisquer perdas ou 
danos incorridos durante o envio. Qualquer garantia sera anulada se forem efectuados 
trabalhos de reparacao em produtos da Jabra (GN Netcom) por terceiros nao autorizados 
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Glossario 



1 Bluetooth e uma tecnologia de radio desenvolvida para ligar dispositivos, como 
telefones moveis e auscultadores, sem fios ou cabos, a uma distancia curta de cerca 
de 10 metros. Ha mais informacoes disponfveis em www.bluetooth.com 

2 Os Perfis Bluetooth sao protocolos que permitem a comunicacao entre dispositivos 
Bluetooth e outros dispositivos. Os telefones Bluetooth suportam diferentes 
conjuntos de perfis - a maioria suporta o perfil de auscultadores, mas alguns aceitam 
o perfil maos-livres e outros ainda suportam ambos os perfis. Para que urn telefone 
suporte urn determinado perfil, o fabricante tern de implementar certas funcoes 
obrigatorias no software do telefone. 

3 Unir significa char uma hiperligacao de comunicacao, unica e codificada, entre 
dois dispositivos activados com Bluetooth, permitindo-lhes comunicar entre si. Os 
dispositivos Bluetooth nao funcionam se nao tiver sido efectuada a uniao entre eles. 

4 0 Codigo ou PIN e urn codigo secreto que e necessario introduzir no telefone para 
fazer a uniao do telefone movel ao Jabra BT250v. Depois de efectuar a uniao do 
seu telefone movel ao Jabra BT250v, o telefone e os auscultadores reconhecem- 

se entre si, o telefone ignora o processo de descoberta e autenticacao e aceita 
automaticamente a transmissao. 

5 Os auscultadores estao no Modo activo quando ha uma chamada activa em curso. 0 
Jabra BT250v passa do modo de espera para o modo activo quando receber ou fizer 
uma chamada. Quando o Jabra BT250v esta no modo activo, o indicador luminoso 
azul pisca de segundo a segundo. 

6 Os auscultadores estao no Modo de espera quando aguardam passivamente uma 
chamada. Se "terminar" a chamada no seu telefone movel, o Jabra BT250v entra 
no modo de espera. Quando o Jabra BT250v esta no modo de espera, o indicador 
luminoso azul pisca de 3 em 3 segundos. 
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Zaq cuxapiOTOu^E 



Xac; EuxapiaTouuE nou ayopdoaTE to okouotiko Bluetooth 8 Jabra B250v koi 
eAhICouue va ueivete andAuTa iKavonoiquEvoi ue iq AEiToupyia tou. 

lac; ouviotouue va ueAethoete to EYXEipi6io xpnaqc; npiv xpnaiuonoiriaETE 
to okouotiko oac; yia va a^ionoinoTE oto ueyioto Ba9u6 Ta noAudpiSua 
XapaKTqpiOTiKa tou okouotikou aac;. 



Aoq>aAii<; o6nYn°1 



H XPHap KivqTou TqAEcpiuvou koto Tqv oSrrYnai anoond Tr|v npoaoxn tou 
oSnyou, yEyovoq nou £v6exetoi va au£r]aEi Tr|v m9av6Tr|Ta aTUxnuaToq. 

Eav xppaiuonoiEiTE TO Kivryro aac; Evoii o6r|YEiT£, cppovTiOTE 01 auvouiAiEc; oaq va 
sivai ouvtou.ec; Kai avTiaTa9EiT£ otov nsipaouo va KpaTqaETE oi-|ueiu)oeic; ti va 
6iaBda£T£ EYYpacpa. ripoTou anavTqaETE oe uia EiaEpxouEvr) KAriar], a^ioAoYnOTE 
tic; auvOqKEc;. lTa6u£UOT£ 6s{;id oto 6p6uo npoToii kovete e^epxouevec; KAqOEic; 
q anavTnOETE as eioepxouevec; kAhoeic; Ecpooov 01 KUKAocpopiaKEc; ouv6qKEc; 
to anaiTouv (n.x. kokec KaipiKEC ouvBqKEc;, nuKvti KUKAocpopia, nai6id oto 
auTOKivr|TO, 6uOKoA£q 6iaOTaupci)0£ic; ti eAiyuoi). 

Na 6uudoT£, npiirra an' 6Aa r) o6nvn°1> °X' TO TiiAEcpiuvii ua! 

TriPHOTE Ttyv Kara tottouc loxuouoa vouoSEaia. 



Jabra BT250v Overview 



1 MnAE Ev6£iKTiKii Auxvia 

2 Kouuni noAAanAiuv Aeitoupyiiov 

3 Kouuni eAeyxou EVTaaqc; tou nxou 

4 Bdor] cpopTionc; 
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nPOIOXH: nPOTOYXPHZIMOnOIHZETE 
TO AKOYITIKO 



1 'EAeyxoc ouMPaxoxriTaq he to Tr|X£<pu)v6 aaq 



To Jabra BT250v eivoi ouuBoto ue to nspioadTEpa TqAEcpiova ue TExvoAoyia 
Bluetooth 1 (BA. EVOTrvra rXuaaapio) Ta onoia Eivai auucpiova ue Tqv 
npo6iaYpacpii Bluetooth £K6oaq 1 .1 q uetoyeveoteph koi unoaTqpi(ouv npocpiA 
okouotikou q avoiKrqc; ouvouiAiac;2. Ra va pEpaicoSEiTE oti to TqAEcpuvo oaq 
SioSetei Tqv texvoAoyio Bluetooth, EniOKEcpSsiTE eite Tqv TonoSEOia Web tou 
KaTaOKEuaOTii tou TqAscpoiivou oaq eite Tqv TonoBEOia Web Tqq Jabra OTq 
6i£i)6uvoq www.jabra.com 

H Jabra npootpspEi am'oqq okouotiko Bluetooth yta ra nepioodTEpa 
Tr}/\iq>(i)va x^PK Bluetooth. 



2 OopTion tou Jabra BT250v 



To Jabra BT250v Aeitoupyei ue uia EnavacpopTiCouEvq unaTapia, q onoia npsnsi 
va cpopTioTEi nAqpojc npoToii xpqaiuonoiqaETE to okouotiko yia npcirrq cpopd. 

1 . E6pdoT£ nAqpiuc; to okouotiko ueoo oth Bdor] cpopTiaqq. 

2. Zuv6eote to TpocpoSoTiKO tou Jabra BT250v ue tt\ Bdaq cpopTioqc; tou 

OKOUOTIKOU. 

3. BoAte to Tpocpo6oTiKO OTpv npiCa. 

4. (DopTiOTE to okouotiko usxpic otou aBqaEi q ujtAe Ev6£iKTiKii Auxvia TOU 
Jabra BT250v. H uovd6a cpopTiqETai nAqpiuc; oe xpovo 2 ujpiuv nEpinou. 



5. Anoouv6EOT£ to Tpoq>o6oTiKO and ir\ Bdor) (pdpTianc- 

6. AnouaKpuvETE to okouotiko ano xr) pdoq cpdpTior)c EiarE hAeov etoiuoi va 
k6vet£ CEUvonoir]ari tou Jabra BT250v |je to kivhto oac TirAEcpoovo. 

Edv to okouotiko Eivai r\5r\ CEUvonoiril-iEvo ue to Tr]AE(pojv6 oac, 
unopsiTE va apxiOETE va to xpn°"iM OTTOI£ ' T£ - 

O nPOEIAOflOIHEH: Mrrv EnixEiprioETE va cpopTiaETE to Jabra BT250v us 
TpocpoSoTiKO 6ia(pop£TiKO and auTO nou to cuvo&euei. Ie |_iia tetoio 
nEpiTTTCJOri, Ev6£XETai va npoKAr)9Ei cn u| o H KaTaOTpocpti tou 

OKOUOXIKOU. 

O IHMANTIKO: H ujiAe ev&eiktikf) Auxvia 9a Eivai avamiivq Kara Tq 
SiapKEta Tqq (pdpTioqc Kai 8a ojiqOEi fjdAiq q (pdpnoq oAoKAqpdjBEi. 
Eav anouaKpuvETE to okouotiko and Tq jidoq (pdpTioqq evooui y\ 
(popTioq Eivai oe e££Al£q, to okouotiko 9a fjETafiEioE KOTaOTaoq 
avafjovqq Kai q OKoAou9ia qiopTioqq 8a SiaKonEt. 

O IHMANTIKO: To Jabra BT250v 6ev Eivai 5uvoto va xpqoiuonotqBEi koto Tq 
SiapKEia Tqq (popTtoqq. 



3 MeXeth tou YAuaoapiou 



MeAetpote to YAuoodpio nou BpiaKETai oro teAoc tou Evypdcpou auToii, yia va 
E^oiKEHjoOEiTE ue touc oquavTiKouc opouc nou xpnoiuonoiouvTai a£ auTO to 

EYXEipi6io xpnan<;- 

MoAiq to Jabra BT250v (popuOTEt nAqpuq, ouvexi'ote jje tic napaKdm odqyiEq. 



Z£uyonoir|or| ue to TriXscpiovo 
Bluetooth nou xPIOiuotioieite 



Me Tq (£UYonoir|ar|3 : anoKa9iOTaTai |jia uova6iKri KpunTOYpa<pr)u.£vr| 
aaiipuoTr] ouvSEOr) u£Taf;u 6uo ouokeuwv Bluetooth, oncoc otitv 
npoKEiuEvp nEpinTooori uetocu tou TnAscpcovou Bluetooth 
nou xpnoiuonoiEiTE Kai tou Jabra BT250v. 
BsBaiuSEiTE oti to okouotiko Eivai 
an£V£pYonoir)U£vo (BA. evothto Ev£pyom>ir\or)/ 
anEVEpyonoiqoq tou okouotikou). 
riaTiiOTE Kai KpaTrjOTE naTr]U£vo to Kouuni 
uexpic otou r) unAE EvfiEiKTiKii Auxvia avdipEi 
OTaSspd (evtoc 8 6eut. nspinou) Kai KOTdniv 
acpr)OT£ to* (PA. Ix- 2). 
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3. Pu9uiOTE to TpAEipoovo Bluetooth etoi utote va 
"£VTonio£i"TO okouotiko, okoAou9u)vtoc tic 
o6ryyi£C oto EyxE'piSio xprionc tou TnAEcpuvou 
oac. XuvqGijdc, yia tv\ 6ia6iKaoia auTp, 9a npsnsi 
va uetoBeite oe Eva uevou "Setup" (Pu9uio£ic), 
"Connect" (Xuv6£ari) ii "Bluetooth" tou 
Tr)AE<piiivou oac Kai KaTomv va EniAs^ETE tt\v ^ 3 
EVToAq "EVTomouou" dAAcjv ouokeuojv Bluetooth. 

4. To Tr|A£(puvd oac 9a EVToniOEi to okouotiko "Jabra BT250v" Kai 9a aac 
pcoTiiOEi sdv SeAete va CEUvonoir^Ei ue auxd. EmBEBaiojoTE oti 9eAete va 
C£UYonoip9ouv uetocu touc 01 5uo ouokeuec, EniAsvovTac "Yes" (Nai) q "OK". 

5. nAqKTpoAoYnOTE cjc Passkey t\ PIN 4 = 0000 (4 unSEViKd) koi KaTomv 
EniAs^TE "Yes" h, "OK". 

O IHMANTIKO: Eav q feuyonoiqaq Eivai emwxfjs, q uttAe evSeiktikti Auxvia 9a 
apxioEi va avaj3ooj}qvEi ypqyopa koi ueto and Myo 9a apxiOEt va ava/iooPqvEt ue 
puBuo uia ipopd kcs9e 3 6eut. Eav q (Euyonoiqoq 6ev Eivai EniTUxqq, q EvdEiKTiKq 
Auxvia 9a napauEivEt OTaBEpd avayniivq, ottote 9a npirtEi va ETiavaAdfiETE Tq 
5ia6iKaoia tEuyonoiqoqc; (PA. Pqfjara 3-5 avbJTEpw). 




' Edv 6ia9£T£T£ Tr)A£(pcovo Bluetooth nou unocmipiCEi to npocpiA 
Bluetooth avoiKTiic ouvouiAiac, avatpE^TE OTr)v evothto 
npoqyiiEVEC, AEiTovpyiEq y\a evoAAoktikec o6r)Yi£C C£UYonoir)i 
06r)Yfec CEUYonoiponc ei6ikec y\a opiousvouc Tunouc TnAscpiivou 
unopEiTE va BpEiTE OTn 6i£u9uvoq www.jabra.com 



lone 

IVOU 



0Eor| Trie aiu>nr|Xiic Ei6onoiqor|(; KArianc 
(66vr|or|) oe XEiTOupyia Kai ektoc XEiTOupyiac 



To Jabra 250v 6ia9£TEi uia uova6iKii AEiToupyia oiunr)Aiic EiSonoiponc 
EioEpxduEvcjv KAiiOEOiJV ue Sovnori. H AEiToupYia oiconpAiic £i6onoir)ar)C 
EVEpYonoiEiTai otov 6eoete oe AEiToupyia to Jabra 250v yia npaiTr) cpopd. 
Edv 9eoete oe AEiToupYia to okouotiko koto to ouvq9iou£vo Tpdno x^pic va 
nsipd^ETE to nAqKTpo pu9uionc ti"|C EVTaoqc tou nxou, r\ AEiToupYia oiconqAnc 
EiSonoipanc napauEVEi EVEpYonoiquEvr). 

1 . I~ia va anEVEpYonoiiioETE xr) AEiToupyia titc oiamnAiic Ei6onoinonc KpaTrjOTE 
naTHMEVo to nAr)KTpo UEiuonc Tqc £VTaor)C tou rixou Evoi) 9etete oe 

AEITOUpyia TO aKOUOTIKO. 

2. Edv Em9uuEiT£ va EnavEVEpyonoiriOETE xr) AEITOUpyia Trie aiU)nr|Xnc 
£i6onoir)onc, KpaTqOTE naTquEvo to nAr)KTpo au^qonc Tr)C EVTaoqc tou rixou 
Evii) 9etete oe AEiToupyia to okouotiko. 



BaoiKcq Aeitoupyi£<; 



g EvepYonoir|or|/ anevEpyonoiriori tou axoucmKou 





EV£pY£l£<; 


'Hxoi TTOU 
napdyovrai 


Otttlkec; £v6£i^£tc 


EvepYO- 

noinon 

okouotikou 


HaTrioTE Kai KpaxrioTE 
naTrm£vo TO Koupm Q 
£ni 3 eioc; 5 6eut., [jexpic; otou 
5eite Tr)v \iuKe evSeiktiki^ 
Auxvia va avapoapriva, Kai 
Kaioniv acprioTE to 


Tovoi 

au^avonEvou 
uipouc; (and 
XannAo oe 
uipqAo) 


H U.nA£ Ev6£lKTlKI J i 

Auxvia 9a avaPoaPnvEi 
boo q ouoKEuq Eivai oe 
Aeitoupyio {avarpE^TE 
otov m'vaKa EvSsi'&k; 
Kardaraar]^ kotlotepuj) 


AnEvepvo- 
noinon 

OKOUOTIKOU 


Hotpote Kai KpaTnoTE 
naTHMEVo to Koupni A 
Em 3 eljc; 5 6eut., u.£XPi<; 
otou 6eite Tqv u.ttAe 
Ev6£iKTiKn Auxvia va 
avapooPnvEi, Kai kotottiv 
acpqoTE to 


Tovoi 

U.EIOUU.EVOU 

uipouc; (ano 
uipqAo oe 
Xau.n*o) 


H ujtAe Ev6£IKTIKri 

Auxvia 0a orauxiTnoEi va 
avaPooPqvEi 



Ev6ci$ei<; KarriaTccariq 



Otttikec £v6£i^£i<; 


'Hxoi nou napdyovTai 


KaTdaxaan 


H ujtAe evSeiktikh 
Auxvia avaPooPnvEi 
u.e puGpd 1 q>opd 
avd 6eut. 


rpnyopn aAAqAouxia 
2 tovojv - and xau.n^° 
uijjoc; npoc; uijjqAd (u.6Aic; 
to TriAEcptuvo (jetoPei oe 
KaTdoTaon Aeitoupyick;} 


KaTdaxaan A£iTOupvia<; 5 

• KAnon oe e^eAi^h 
■ Xpdvoc; oniAiac; M^XP 1 
7 copse;* 


H UJTAE EVOElKTlKn. 

Auxvia ava[3ooPnvEi 
u.e pu9u.d 1 cpopd 
avd 3 6eut. 


FpnYopn aAAqAouxia 2 
tovojv - and uipnAd uipoc; 
npoc; xau.n^o ((jdAic; to 
TnAEcpajvo hetoPei oe 
KaTdoTaon avau.ovr]c;) 


KaTdaraon avapovqi; 6 

• Avapovn Yia 
eioepxohevec; kAhoeic; 

• Xpdvoc; oe avapovn 
HEXPi 200 ujpec;* 


AvaPoofJnvEi 
3 (popsc; ko8e 
SeutepoAettto 


3 "ujtitt" ko9e 30 
5£UT£p6A£nTa 


Xapq^H oxdSun q>6pTiOT|<; 
[anaxapiac; 

(oe KaTdoTaon AEiToupYiaO 
■ 'Ex ouv anou-EivEi 3-5 Aehto 
Xpdvou ou.iAiac; 


AvaPooPnvEi 3 
cpopsc; KO0E 
3 6EUT£p6A£nTa 


3 "u.mn" Kd0E 5 AsnTd 


XannAn ardGpn (pdpTiaiic; 
Unaxapiac; 

(oe KaTdoTaon avau.ovri<;) 
• 'Exouv ano(j£iv£i 3 - 5 
AETrra xpdvou oniAiac; 



*AvaXoya rov tutto TqXeiptbvou kqi ir\ XPn or l T0U - 



O ZHMANTIKO: Mnv KpctxaiE naTn,u.£vo to Kou|_ini (J yia nEpiaooTEpo ano 3 ewc; 
5 6eut. otov EVEpyonoiEiTE to okouotiko, 6ia(popETiKd £v6exetcii va UETaPEi oe 
KaTdoTaon, CEuyonoinor]c;, ottote q |_inAE Ev6£iKTiKr) Auxvia 9a avdipEi OTaSspd. 

Edv OU^PeI KOTl TETOIO, 0EOTE TO OKOUOTIKO EKTOq AEITOUpyiaQ nEplUEVETE 

3 £uq 5 6eut. koi KaToniv EnavaAdpETE Tr\ 6ia6iKaoia EVEpYonoinoqc; tou 

QKOUOTIKOU. 



npooapiiOYn oto auTi nou npoxipciTE 



To Jabra BT250v napa6i6£Tai 
npoaapu.oau.Evo yia to 6£^i auTi oaq. 
Edv npoTipaTE to apiOTEpo, nEpiOTpElpTE 
npooEKTiKdTO MiniGel 180°. 

Ra va EniTUXETE thv koAuteph 6uvaTii 
an66oor|, (popdTE to Jabra BT250v koi to 
TqAEcpuvo Bluetooth OTr)v I6ia nAsupd 
tou 0(i)|jaT6(; aaq. Teviko, EniTuyxdvETE 
KaAuTEpr) an66oor) otov 6ev 
napsupdAAovTai Eun66ia (oute [ieXr\ tou 
0(iu.aT6c; aaO avdjjEoa oto okouotiko 
koi oto Tr|A£(pu)vo. 
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8 npaYMaroTTOir|on £^£px6M£vr|<; K\nor|<; 



Edv to Jabra BT250v Eivai ektoc; AEiToupyiac;, EVEpyonoiiioTE to T(i)pa 
(f}?[. EvdirjiQ Evepyonoiijar)/ anevepyonolifori tou okouotikou). 
Xpnar] tou rrAriKTpoAoYiou tou Tr)A£<pb)vou 

1 . Zxn(- laT i OTE TOV api6uo oto nAr)KTpoA6yio. 

2. riaTrjOTE to Kouu.ni "Send" (npayuaTonoinon KAriar)c;) tou Tn,A£(pa)vou. 
KArior) |je (puvr)TiKn evtoAh (6a nperm nporiyou|jEvio<; va e\ete pu6uio£i ti<; 

(pb)Vr]TIKE<; ETIKETEC OTO TIjAECpUVO Oa<;) 

1 . riaTiiOTE Kai acppOTE to Koujjni 0 uia (popd. Tote, 8a okouoete 1 ouvtou.o rixo 
"unm". 

2. Itp ouvEXEia, 9a okouoete tov tovo EVEpyonoinoinc; (pwvriTiKajv evtoAuv. 
Tote, KaTovoudOTE to ovopia tou npoounou nou SeAete va koAeoete. 

O ZnuEicoor): Ha KaAuTEpr) Ariipr), EyypdipTE Tr) cpoovriTiKri etiketo pieocj tou 

QKOUOTIKOU. 
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TEpuonouoc; KXiionc 



naxiioTE Kai acpqoTE to Kou|jni A |_iia cpopa 
H 

Tepuotiote Tqv KAqaq and to nAqKTpoAdyio tou TqAEcpiuvou 



10 AndvTnon £IOE PX°M £VI 1C KXnor|<; 



MdAic; okouoete tov KidSioviaud, naTrioTE Kai acpqarE to Kouuni y 
|_iia cpopa 

H 

AnavTqoTE Tqv KAqaq ano to nAnKTpoAoyio tou TqAEcpibvou. XTq ouvexeio, 
£v5ex£toi va xpeiooteI va UETaPipdOETE Tqv KAqaq oto okouotiko, naTiovrac; 
Kai acpqvovTac; to Kouuni A uia cpopa (avdAoya u.e to TqAscpiovd aaO 



1 1 Avauovri xAnoriC* 



(IuvioTci)UEvq SiaSiKaaia) EcpapudaTE Tqv TuniKq ue8o6o ano to 
nAqtapoAdyio tou TqAEcpiuvou, auucpiuva |je Tr|v onoia 8a npsnsi va naTqOETE 
to Kouuni "Send" 

H 

riaTiioTE Kai acpqoTE to Kouuni fj uia cpopa yia va anavTqaETE Tqv 
EioEpxouEvn KAqaq Kai yia EvaAAayq ueto{;u tiov KAqOEWv (uspiKd TqAEcpwva 
6ev unoOTnpiCouv auTri Tq AErroupyia tou okouotikou) 

IHMANTIKO: Mqv kpotote jiaTq^ivo to Kouuni Q yia uttepPoMko 
IJEyaAo xpoviko dtaOTqya orav npayfjaTOnoiEiTE /jra E&pxoyiEvq KXqoq, 

OTOV TEpjJQTl^ETE fJIO KAqOq f] OTOV QTTQVTQTE /J/a ElOEpXOfJEVq KXqOq. 

ApKEiEva ypqyopa ndrqfja, yia va fjq 8eoete to okouotiko koto Aa8oq 
oe KOTOOTaoq fevyoTioiqoqc, 



Ha EvaMaKTiKiq odqyiEq avaijovqq Kkqoqq oe TqX£<pu)va nou 
unooTqpiXouv to npoipiA avoiKTqq ouvoyiMaq, avoTpifjE OTqv EvdTqTa 
nporiYI*£V£<; XtnoupyUq. 
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ZYMBOYAEZ KAI AYIEIZ IE flPOBAHMATA 



12 Enavacpopd tou okouotikou 



Edv to okouotiko 6ev anOKpivETai n 1 H-tiAe Ev6£iKTiKii Auxvia 6ev ovoBei 

OUTE aPnVEl UETO OTTO TT) (EUYOTTOinOT), TO OKOUOTIKO Ev6EXETOI VO XpEIOOTEl 

EflANAOOPA, 

1 . E6paOT£ nAqpiuc; to okouotiko usaa oth pdaq cpdpTiaqq. 

2. Iuv6eote to TpocpoSoTiKd tou Jabra BT250v |je Tq pdaq cpdpTioqc; tou 

OKOUOTIKOU. 

3. BoAte to Tpocpo6oTiKd OTpv npiCa. 

4. AcpnOTE to okouotiko OTp pdoq cpdpTioqc; Eni 3 6eut. nEpinou Kai KOTdniv 
anouaKpuvETE to okouotiko and Tq pdan, (PX. Ix- 1)- 

5. Anoouv6EOT£ to TpocpoSoTiKd and Tq pdan, cpdpTioqc;. 



1 3 IuuBouAec; yia Tr|Ac<poJva Bluetooth Tr|<; Nokia 



(dnioc n.x- tic; aEipsc 631 0 koi 891 0 Tqc Nokia) 

BePoicjOeite oti to TqAscpcovo unopsi va ouv5e9£1 ue to okouotiko x^pic 
eAeyxo TauTOTqTac. Tia to OKond outo, npsnsi va npoaapudasTE tic; 
puOuiaEic; tou TqAEcpajvou oaq. 

EttiAe(te tic napaKCiTU evtoAec [ievou: 

• Kupio |_i£vou > Bluetooth > "View Paired Devices" (ripoPoAn CEUYonoir|U£viov 
ouokeucjv) > EniA£c;T£ to TqAEcpuvd oac;, naTrioTE "Options" (EmAoyEc;) > 
"Request conn, authorization?" (Arrqua yia ec;ouoio6.ouv6.) - "No" (OxO 



Tnpor|Y|jEVE(; XEiTOupyiE<; TriXEcpiovuv Bluetooth 
14 ue npocpiA avoiKTqc; auvouiAiac; 



ripoqY(-iEV£q AEiToupyiEc; 6iaTi6EVTai oe TqAscpcova nou unooTqpiCouv to 
npocpiA avoiKTqc auvouiAiac Bluetooth, dnuc n.x. Ta Nokia 3600, 3650, 
63 1 0, 63 1 0i, 891 0 Kai 891 Oi, Sony Ericsson T61 0, T61 6, T61 8, KaOtoc; Kai to 
Siemens SS5 Kai SS6. Edv 6ev eiote oiyoupoi koto ndoov to TqAscpcovd oac; 
unoOTqpiCEi to npocpiA avoiKTqc; auvouiAiac; Bluetooth, eAey^te to EyxEipiSio 
Xpqoqc; tou TqAEcptovou q anEuSuvOsiTE otov KaTaaKEuaaTq tou. 



MnopEiTE va EVEpyonoiqOETE outec tic; npon.yu.EVEC AEiToupyiEC 
EcpapuoCovrac; Tnv napaKd™ EvaAAaKTiKri aAAqAouxia Csuyonoinoric. 



Aia8iKaoia ?£uyoTToin.an.<; u.E xnAEipiovo Bluetooth nou 6ia6ETEi npocpiA 
avoiKTijc auvouiAiac: 

1 . BePcuiuSeIte oti to okouotiko Eivai ektoc 
AErroupyiac; ((3A. evothto Evs.pyOTioii\ar\l 
cmevzpyonoirior) tou aKouortKou). 

2. naTHOTE Kai KpaTrjOTE naTquEvo to 

KOU|jni UaO UETOKOUUm'aufr/CT/JC 

Tfjc EVTaor/c tou rjx ou V^-XPK OTOU 1 
ujtAe Ev6EiKTiKii Auxvia avdipEi 
oraSepd (evtoc; 8 6eut. nspinou) koi 
KOTomv acpnoTE to (fiX. Zx- 

3. Pu8uiOT£ to TqAEcpiovo Bluetooth etoi 

tOOTE Va "EVTOniO£l"TO OKOUOTIKO, 

aKoAou8(i)VTac; tic; o6qyi£c; oto EyxEipiSio 
Xpqoqc; tou TqAscpcjvou aaq. XuvqGiuc;, yia xr) 
Sia6iKaaia auTti, 6a npsnsi va uetoPeite oe 
Eva uevou "Setup" (PuOuioeic;), "Connect" 
(Xuv6£aq) ri "Bluetooth" tou TnAEipcuvou oat 
Kai KaToniv va ehiAe^ete Tqv EVToAq 

"EVToniouou" dAAcov ouokeucov Bluetooth*. j^. 6 

4. To TnAEcpwvo oac; 9a evtottioei to okouotiko "Jabra BT250v" Kai 6a oac; 
pun"qa£i Edv 6eAete va (^EuyonoiqSEi ue outo. EniPEPaiiuaTE oti 6eAete va 
CEuyonoiqGouv ueto^u Touq oi 6uo ouokeuec;, EmAEyovrac; "Yes" (Nai) ri "OK". 

5. nAqKTpoAoyqOTE oto passkey ii PIN 4 = 0000 (4 uq6£viKd) Kai KaToniv ehiAe^te 
"Yes"n"OK". 





* 06qyi£c; ^Euyonoiqaqc; ei6ikec; yia opiouEvouq Tunouc; TqAEcpiovou, koOioc; 
Kai tov ttAeov EvquEpiousvo KaTdAoyo TqAEcpcovwv ue npocpiA avoiKiqc; 
auvouiAiac;, unopsiTE va Ppeite OTq 6iEu9uvaq www.jabra.com 

©IHMANTIKO: Edv q (Euyonoiqaq Eivai Enrruxqc;, q ujtAe Ev6£iKTiKri Auxvia 6a 
apxioEi va avaPooPpvEi ypqyopa Kal u£Ta a7TO ^Y° 9° apxiosi va avaPoaPqvEi 
ue pu0u6 uia cpopd koSe 3 6eut. Edv q Csuyonoiqaq 6ev Eivai EniTuxqc;, n 
evSeiktikh Auxvia 6a napausivEi OTa0£pd avauusvq, ottote 6a npsnsi va 
EnavaAdpETE Tq SiaSiKaaia Csuyonoiqaqc; (PA. PquaTa 3-5 avcoTEpio). 
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And xr) OTiynn nou 9° oAoKAnpio6£i n. CEuyonoiiion., 8a KOTaoTOuv 
6ia9Eoiu£c oi napcjKdTco veec AEiToupyisc okouotikou: 

• EnavdKAriari teAeutoiou apiSuou (otov 6ev undpx£i KAqaq oe e^eAi^h) 
Me to okouotiko EVEpyonoiqusvo, naTrioTE Kai KpaTqoTE naTquEvo 

to Kouuni uexpic otou okouoete 2 ouvtououc. qxouc"unin" Kai 
KaToniv acpqOTE to oueococ; 

• Anoppiipq ElOEpxouEVin KAriaqc (otov 5ev undpxEi KAqaq oe E^EAi^n) 

'Oao SiapKEi o Kto6cjvioudq oto TqAEcptovo, naTqoTE Kai KpaTiiaTE naTquEvo to 
Kouuni £) M^XP ,C otou okouoete 2 ouvtououc; ri,xouc;"uTTin" Kai KaToniv acpriOTE 
to auEOcoq 

• Avauovii xAnaiK (EvaAAaYP uetocIu 2 kAhoecov) 

MoAiq to TrjAEcpcovo ode Ei6onoirio£i oti undpxEi EiOEpxduEvr] KArion evooio uia 
KAqon Eivai oe sc;£Aic;r|, naTrioTE Kai KpaTrjOTE naTnuEvo to Kouuni A uexpic; 
otou okouoete 2 ouvTououq qxouq "unin" Kai KaToniv acpriOTE to oueococ; 

• Kpdrriori KArjan.c 

Evdoco uia KArion Eivai oe e^eAi^p, naTrioTE Kai KpaTiioTE naTquEvo to Kouuni 
^ M^XP IC OTOU okouoete 2 ouvTououq qxouq "unin" Kai KaToniv acpriOTE to 
auEOcoq. fia va avaKTiiOETE Tqv KArion, EnavaAdpETE Tqv napandveo 6ia6iKaoia 



15 Iuvn6iO(i£VE<; pbtTliOEK; 



1 . noia Eivai r| pcyiorn EniTpcrrtn andOTaar) u£Ta£u tou xr|A£cpu)vou Kai tou 
Jabra BT250v; 

H euPeAeio tou okouotikou Eivai auvri6(joc; 1 0 UETpa (30 nd6ia) to noAu. 

2. Mnopiii va xpn<"M onoi n° (> ' TO Jabra BT250v ue to aouppaTO TriAEcpcovo 
nou Exio oto oniTi; 

To Jabra BT250v 6ev Eivai oxeSioouevo yia XPn°1 M £ aoiipuaTa TqAEcpajva. 

3. AsiToupyEi to Jabra BT250v ue cpopr|Touc urroAoyiaTEC, eniTpanECiouc 
unoAoyioTEC Kai nAEKTpoviKouc popBouc (PDA); 

To Jabra BT250v AeitoupyeI ue ouokeuec; nou eivoi ouucpcovEc; ue ti"|v 
npo6iaYpacpri Bluetooth, EK6oop 1.1 ri UETayEVEOTEpr), Kai unooTnpiCouv 
npocpiA okouotikou ri/Kai avoiKrric; auvouiAiac. 

4. Ti Eivai 6uvot6 va npOKaAEOEi rrapEuBoAEc; koto xr| XPn a 1 T0U Jabra 
BT250v; 

Iuokeuec dntoc n.x. aoiipuaTa TpAEcpajva Kai E^onAiaudq aoupuaTou Siktuou 
Ev6£XETat va npoKaAEOouv napEuPoAEq koto tt| ouv6idAEc;ri oac;, oi onoiEc; 
ouvriBcjq EK6r|A(jL)vovTai ue Eva 6dpuPo oav Tpic;iuo. Ra va ueicooete tuxov 
napEuPoAsc, up xpn ol M OTT ° 1E ' T£ T0 okouotiko kovto oe oAAec ouokeuec nou 
XPnoiuonoiouv ri napdyouv pa6ioKuuaTa. 



5. MnopEi to Jabra BT250v va npoKdAEoei ttcipeuBoAec ara nAsKTpoviKd 
auaTiincrra tou auTOKivqTou, oto pa6ioipwviKO 6tKTq q otov unoAoyiaTq uou; 

To Jabra BT250v napdyEi aquavTiKd X aur lAdT£pq lo X u ano £™ ouvqSiouEvo 
Kivryro TqAEcpuwo. Enioqc;, EKnsunEi anoKAEiaTiKd aquaTa auucpiuva ue 
to 6ieBvec; npdTuno Bluetooth. XuvEnwc;, 6e 6a npsnsi va diamoTOJOETE 
napsuBoAEc; tou okouotikou oe Booikec; kotovoAlotikec; qAEKrpoviKEc; 
ouokeuec;. 

6. Mrropouv aAAoi xpqcrrEC xqAEcpioviov |i£ Bluetooth va okouoouv tr) 
auvouiAia uou; 

KaTd Tq AsyduEvq "(Euyonoiqaq" tou okouotikou oac; ue to TqAscpoovo 
Bluetooth nou xpqaiuonoiEiTE, anoKaSioTaTai uia npoawniKq (Eu£q avduEaa 
otic; duo outec ouokeuec Bluetooth. Xdpn OTqv aoupuaTq TEXVoAoyia 
Bluetooth nou xpqaiuonoiErrai oto okouotiko, n ouv5idA£i;q oac; 6ev Eivai 
eukoAo va unoKAanEi ano Tprrouc; 6ioti to aoupuaTa aquaTa Bluetooth exouv 
oquavTiKd xauqAdTEpq padioouxvoTiKq ioxu and ekeivo nou napdyovTai and 
to Koivd Kivr|Td TqAEcpuwa. 

7. Ano ti uAiko eivai KaxaaKEuaauEvo to okouotiko; 

To MiniGel Eivai KaTaoKEuaouEvo and PVC (noAuBivuAoxAiopidio), Eva 
sidoc; nAaOTiKou.To idio to okouotiko Eivai kotookeuoouevo Kupiioq and 
9£puonAaOTiKri noAuoup£8dvr|, £va uaAaKd nAaOTiKd. H npdaoipq tou 
okouotikou, dnou BpioKOVTai Ta Kouunid, Eivai KaTOOKEuaouEvq and 
noAuav6paKiKd, Eva noAii av0£KTiKd Kai OKAqpd nAaoTiKd. Oute to MiniGel 

OUTE TO OKOUOTIKO nEpiEXOUV CpUOIKO eAoOTIKO (AoTeQ. 

8. Ti TTEpiAauBdvEi n cppovxidct tou Jabra BT250v; 

• Ra va KaOapioETE to okouotiko, xpqoiuonoiqaTE Eva Ka9apd koi uaAaKd 
ucpaoua to onoio exete npoqyouuEvcoc; uouaKEipEi EAacppd oe VEpd 

• l~ia va KaSapiOETE to MiniGel, acpaipEOTE to and to okouotiko 
avaopKiovovTac; Kai TpaBiovTac; to ue Tpdno ioote va anoKoAAnSEi and to 
nspiBAqua tou UEyacpiovou. KaTdmv, nAuvTE to oe xAiapd oanouvdvEpo 



16 nepioaoTEpn Poii0£ia 



1 . Ito AiaSiKTUo: www.jabra.com (yia nq nteov npdoipaiEq nAqpoyopiEq 
unoOTijpttqq, KaBuq koi yia EyxEipiSia xpqoqq oe qXEKipovmi) yopqiq). 

2. E-mail koi TqAscpooviKq unoOTqpiJ;q: Oi TqAEcpwviKoi apiGuoi Kai oi disuBuvoEiq 
e-mail tou TuquaToq Ef;unqpETqaqc nsAaTiov avaypdcpovTai OTr|v EoiuTEpiKq 
nAEupd tou omo6dcpuAAou. 
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OuAa£r) tou cikoucttikoO 



1 . CDuAdooETE ndvTa to Jabra BT250v ansvEpyonoiquEvo koi aocpaAtjc; 

npOOTOTEUUEVO. 

2. AnocpuyETE Tr) cpuAafiq tou oe uipqAe; OEpuoKpaaiEC (ndvio and touc 
60°C / 1 34°F), dnwc n.x. oto eoiotepiko auTOKiviiTou nou to XTund o qAioc; 
ri oe duEoo qAiaKd cpioc;. (H tuxov cpuAa^q tou okouotikou oe uipqAsc 
6£puoKpaoiEc; Eivai duvaTd va ueiiooei Tqv anddooq tou Kai Tr) didpKEia (jooqc; 
Tqc unaTapiac;.) 

3. Mqv ekSetete to okouotiko q onoiadqnoTE and Ta napEAKOUEvd tou oe 
Bpoxn ii dAAa uypd. 



niaTonoinan- EyKpioEii; aacpaAeiac; 
kqi vevikec, nAiipocpopiEc; 



© H auoKEur) auTii cpspEi Tn. onuavoq CE ouucpcova ue Tiq SiaTdt^Eiq Tr)c; Odpyiac; 
99/5/EOK nspi TEpuaTiKou padiocpcoviKou koi TnAEniKoivioviaKou E^onAiouou 
(R&TTE). 

Me to napdv, q GN Netcom dpAcovEi unsuGuva oti auTri, r\ ouoKEuq 
ouuuopcpouTai ue tic; ouoiu)6eic; anaiTqoEic; Kai oAAec; oxetikec; diaTd^Eiq Tqc; 
06nyiac;1999/5/EOK. 

Ra nEpioodTEpEc; nAqpocpopiEc;, EnioK£cp9EiTE Tr) 6i£u6uvon 
http://www.gnnetcom.com 

© IpuEioivETai oti p ouOKEuri auTii xpnoiuonoiEi CiovEq pa6ioouxvoTr)Tiov tiov 
onoitov q XPn or l Sev Eivai EvapuoviouEvq evtoc Tqq E.E. Zthv E.E., p ouokeut) 
auTii npoopic^ETai yia XPn an , OTpv Auorpia, to BsAyio, Tq TaAAia, Tr) TEpuavia, 
Tq Aavia, Tqv EAAdda, to Hvuuevo BaoiAsio, Tqv IpAavdia, Tqv lanavia, Tqv 
iTaAia, to Aou^EuBoupyo, Tqv OAAavdia, Tqv riopToyaAia, Tq louqdia Kai Tq 
CDivAavSia, evcj OTqv EupcunaiKq Ztovq EAeuSepiov luvaAAaytjv, q ouOKEuq 
auTq npoopiCETai yia XPn ar l OTqv EABetio, Tqv loAavdia Kai Tq NopBqyia. 
Oi xpqOTEq 6ev EniTpsnETai va Kdvouv aAAaysc; q Tpononoiqasic; Tqc; 
ouoKEuqq ue onoiovdqnoTE Tpdno. Tuxdv aAAayEq q TpononoiqoEiq nou 6ev 
exouv EyKpi6£i pqTiijc; and Tqv Jabra (GN Netcom) 9a KaTaaTqoouv dKupq Tqv 
E^ouoioddTqaq tiov xpqOTtjv va XEipiCovTai Tq ouOKEuq. 

Bluetooth 

To oqua Kai Ta AoydTuna Bluetooth" avqKOuv OTqv Bluetooth SIG, Inc. Kai 
ko6e XPn or l TOU< ; an ° Tr l v Jabra yivETai KaTdmv EidiKqq adEiac. Oi undAoinsc; 
EunopiKEc; ovouaoiEq avqKouv otouc; avTiaToixouc; kotoxouc; touc;. 
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Ewunon kqi avTiKaTdaxaori nap£AKO(j£vu»v 



H Jabra (GN Netcom) KaAunTEi Tq ouokeuh auiq u.e Eyyuqoq Y la onoio6iinoTE 
EAdrrioua oto uAiko Kcu OTqv Epyaoia yia uia nspioSo 6uo etiov and Tqv 
quspouqvia npcirrqc ayopdc;. Oi dpoi Tqq syyuqaqc; Kai 01 eu9uvec Tqc; ETaipEiac 
axa nAaioia Tqq Eyyuqoqc; auTqq Eivai wc E^qc: 

• H Eyyuqoq nEpiopiCsrai otov apxiKd ayopaoTq 

• AnaiTErrai avTiypacpo Tqc; an66£i?;qc; ayopdc;. Xoopic and6£i£q ayopdc, opi££Tai 
on q ioxuc Tqc; syyuqoqc; apx'C £1 aTTO T 1 V quEpouqvia KaTaoKEuqc; n onoia 
avaypdcpETai OTq auaKEuq 

• H Eyyuqoq Ka6ioTctTcu dKupq £dv q etiketo ue to OEipiaKd api9ud, n etiketo 
ue tov kojSiko quEpouqviac; ii n etiketo npoidvroq acpaipEGEi q eciv q ouokeuh 
unopAqSEi oe KaKq XPn or l- EOipaAuEvq EyKaTdOTaaq, Tpononoiqaq q EmoKEuq 
ano uq Ecouaio6oTq|jEvouc.TpiTouc. 

• H Eu9uvq Tqq Jabra (GN Netcom) yia to npoTdvTa Tqc n£piopi££Tai oxqv 
ETTLOKEuq q Tqv avTiKaiaoTaoq touc, koto Tqv andAuTq Kpioq iqq 

■ Tuxov euueoec EyyuqOEic yia Ta npoTdvTa Tqc; Jabra (GN Netcom) 

nEpiopiCovTai oe SidpKEia 6uo etojv ano Tqv qu.Epou.qvia ayopdc; yia 6Aa xa 
napEAKOUEva, auu.n£piAau.pavou£viji)v tojv KaAooSiojv Kai tojv auv6£Oucov 

• Ei6iKOT£pa, E^aipouvxai oAcjv tuv EyyuqOEOJV xa avaAiiroiua UEpq 
nEpiopiouivqc 6idpK£iac Cooqc xa onoia undKEivrai oe cpuaioAoyiKq cp9opd, 
dnajc n.x. 01 6iaTd£Eic npoOTaoiac; uiKpocpuwojv, xa acppoAEf; yia to out!, Ta 
6iaKoo|jqTiKd UEpq, 01 unaTapiEc; Kal dAAa napEAKOUEva 

• H Jabra (GN Netcom) 5e cpspsi rauia Eu9uvq yia tuxov auunTOduaTiKq q 
nap£nd|_i£vq Cquia nou ocpsiAETai OTqv KavoviKq q KaKq XPn or l onoiou&qnoTE 
npoiovToc Tqc 

• H Eyyuqoq auTq ode; napsxEi ouyKEKpiuEva 6iKai(i)uaTa, aAAd evSexetoi va 
eXete Kai dAAa 6iKaicouaTa Ta onoia 6iaq>£pouv and nspioxq oe nspioxq 

• O xpqoTqc oe Kabila nEpinTwoq 6ev EnrrpEnETai va ekteAei spyaoiEC 
ouvTqpqoqc, pu9uiaqc; q EniOKEuqc; OTq ouOKEuq auTq, site oto nAaioia Tqc 
Eyyuqoqc eite ektoc auTqc, napd |_idvov Edv avacpspETai 6iaq>opETiKd oto 
EyxEipiSio xpqoqc. Ra Tqv EKTEAsaq dAwv tojv avajTEpoo Epyaaiodv, q ouoKEuq 
npsnsi va napa6i5£Tai oto KaTdoTqpia ayopaq, oto EpyoaTdoio KaTaoKEuqc q 

OE £^0U01060Tq|_IEV0 KEVTpO OEpplC 

• H Jabra (GN Netcom) 6ev avaAauPdvEi Kapia EuSuvq yia tuxov CquiEC. nou 9a 
Adpouv x^pa koto Tqv anooToAq. Tuxov EpyaaiEC EniOKEuqc npoidvTuv Tqc 
Jabra (GN Netcom) and u.q E^ouoio6oTq^£vouc Tprrouc. 9a KaTaOTqoouv ko9e 
Eyyuqaq dKupq 



86 



20 rXwoadpio 



1 To Bluetooth sivai nia paSioTEXVoAoyia nou avanrux9qK£ yia Tq auv6£Oq 
Xtjpic KaA(i)6ia jjETa^u ouokeucjv, dnuc; n.x. piETa^u KivqTcov TqAscpajvcov Kai 
aKouoTiKijv, [is euPeAeio 10 HETpuv nspinou. Ra nEpioodTEpscnAqpocpopiEC, 
EniOK£(p9£iT£ Tq 6iEu9uvaq www.bluetooth.com 

2 Ta npocpiA Bluetooth Eivai nparrdKoAAa ueou tuv onoioov 01 ouoKEUEq 
Bluetooth EniKoivcovouv q uia ue Tqv dAAq. Ta TqAscpuva Bluetooth 
unootqpiCouv Sidcpopa ouvoAa npocpiA. Ta nspioodTEpa TqAscpoova 
unoOTqpiCouv to npocpiA okouotikou, dAAa unoOTqpi(ouv to npoipiA avoiKTqc 
ouvouiAiac; Evoi) UEpiKd unoOTqpiCouv Kai Ta 6uo npocpiA. Ra Tqv unoOTqpi^q 
evoc auyKEKpiuEvou npocpiA, 01 KaTaaKEuaoTEc; TqAEcpajvcjv npsnEi va 
uAonOIOUV OpiOUEVEC UnOXpEOlJTIKEC AEITOUpyiEC oto AoyiouiKd TOU TqAEcpcjvou. 

3 IVIe Tq CEuyonoinoii anoKa9ioTaTai uia uovaSiKq Kai KpunraypacpquEvq 
ouvSEOq ueto^u 6uo ouokeuojv Bluetooth, q onoia EniTpEnEi otic; 6uo 
ouoKEUEq va EniKoivoovouv ueto^u touc. H EniKoivuvia ueou tou npooTOKdAAou 
Bluetooth 6e AsiToupyEi Edv 01 6uo ouokeuec 6ev Eivai (EuyonoiquEVEC ueto^u 
touc. 

4 To Passkey ii to PIN Eivai Evac uuotikoc ku6ikoc tov onoio npsnEi va 
nAqKTpoAoyqoETE oto TqAEcpwvo yia va CEuyonoiqoETE to TqAscpoovo ue to 
okouotiko Jabra BT250v. Meto Tq CEuyonoiqoq tou KivqTou oac TqAscpoovou 
ue to Jabra BT250v, to TqAscpoovo Kai to okouotiko 9a avayvupiCouv to Eva to 
dAAo Kai to TqAscpcovo 9a napaKdunTEi Tq 6ia6iKaoia EVTomauou Kai eAeyxou 
TauTOTqTac Kai 9a ano6EX£Tai auTduaTa Tqv ekootote UETdSooq. 

5 H KOTdaraori AtiToupyiac Eivai otov to okouotiko PpIoketoi ev ueou KAqoqc 
oe E^sAi^q. Otov anavTdTE uia EioEpxduEvq KAqoq q npayuaTonoiEiTE uia 
E^EpxduEvq KAqoq, to Jabra BT250v uetoPoivei and Tqv KaTdOTaoq avauovqq 
oe KaTdOTaoq AEiToupyiac. Otov to Jabra BT250v Eivai oe KaTdOTaoq 
AEiToupyiac, q ujtAe Ev6£iKTiKq Auxvia avaPoaPqvEi ue pu9ud uia (popd avd 

6EUT£pdA£nTO. 



6 H KaxdoTaan avauovqc Eivai otov to okouotiko nEpiuEVEi na9qTiKd uia 
KAqoq. Otov tepuotiCete uia KAqoq oto KivqTd oac TqAscpoovo, to Jabra 
BT250v uetoPoivei oe KaTdOTaoq avauovqc;. Otov to Jabra BT250v Eivai oe 
KaTdOTaoq avauovqc;, q unAs evSeiktikt] Auxvia avaPoaPqvEi ue pu9ud 
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EMEA Customer Contact Details: 



Phone Numbers: 

Belgique/Belgie 

Danmark 

Deutschland 

Die Schweiz 

Espana 

France 

Israel 

Italia 

Luxembourg 

Nederland 

Norge 

Osterreich 

Portugal 

Suomi 

Sverige 

United Kingdom 

Email Addresses: 

Deutsch 

English 

Francais 

Italiano 

Nederlands 

Scandinavian 



00800 722 52272 
702 52272 
0800 1826756 
00800 722 52272 
900 984572 
0800 900325 
00800 722 52272 
800 786532 
00800 722 52272 
0800 0223039 
800 61272 
00800 722 52272 
00800 722 52272 
00800 722 52272 
020792522 
0800 0327026 



support.deiajabra.com 

support.uk@jabra.com 

support.fr@jabra.com 

support.it@jabra.com 

support.nl@jabra.com 

support.no@jabra.com 
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© 2004 Jabra Corporation, a GN Netcom company. All rights 
reserved. Patents pending. Jabra and the Jabra logo are registered 
trademarks of Jabra Corporation in the USA and maybe registered 
in other countries. MiniGel is a trademark of Jabra. The Bluetooth 
word mark and logos are owned by the Bluetooth SIG, Inc. and 
any use of such marks by Jabra is under license. Design and 
specifications subject to change without notice. The Jabra BT250v 
headset may not be authorised for use in some countries. 
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